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FOREWORD

Ghana’s new Senior High School Curriculum aims to ensure that all learners achieve
their potential by equipping them with 21st Century skills, knowledge, character qualities
and shared Ghanaian values. This will prepare learners to live a responsible adult life,
progress to further studies and enter the world of work. This is the first time that Ghana
has developed a Senior High School Curriculum which focuses on national values,
attempting to educate a generation of Ghanaian youth who are proud of our country and
can contribute effectively to its development.

The Ministry of Education is proud to have overseen the production of these Learner
Materials which can be used in class and for self-study and revision. These materials
have been developed through a partnership between the Ghana Education Service,
teacher unions (Ghana National Association of Teachers- GNAT, National Association
of Graduate Teacher -NAGRAT and the Coalition of Concerned Teachers- CCT) and
National Subject Associations. These materials are informative and of high quality
because they have been written by teachers for teachers with the expert backing of each
subject association.

I believe that, if used appropriately, these materials will go a long way to transforming
our Senior High Schools and developing Ghana so that we become a proud, prosperous
and values-driven nation where our people are our greatest national asset.

Haruna Iddrisu MP

Minister for Education
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

INTRODUCTION

Building on your previous experiences in Arabic, particularly in Year 1 where you learned
to use appropriate expressions like 43¢5 (congratulations) and <Liai (well-wishes) in happy
moments of family and social lives, and in Year 2 where you developed your skills in
interpreting key words and expressions, describing real events and personal experiences,
and presenting viewpoints and evidence, this module will further enhance your listening
and speaking skills in Arabic. You will develop your ability to comprehend complex
discourse, participate in discussions, and express your opinions and feelings effectively.
Through practical exercises and real-life scenarios, you will learn to describe feelings
about experiences, explain viewpoints on topical issues, and construct a chain of reasoned
argument.

* Everyday Oral Communication: Drawing on your experience in describing real events and
personal experiences (Year 2, Week 6), you will learn to describe feelings about experiences
and give reasons to explain those feelings using phrases like oY s3audls 2l (I feel happy
because). You will also develop your ability to explain viewpoints on topical issues, such as
the use of social media, and construct a chain of reasoned argument about important topics.

* Listening Comprehension and Participation: Building on your previous skills in
interpreting key words and expressions (Year 2, Week 5), you will develop your ability
to identify concrete and abstract ideas delivered in classical Arabic discourse at a natural
speed, such as understanding z\i s =l (causes and effects) in a discussion. You will learn
to explain in your own words the salient points and main ideas related to social or academic
life from audio/visual material.

e Meeting Procedures and Processes: Drawing on your experience in giving clear, detailed
descriptions of meeting processes and procedures (Year 2, Week 8), you will further develop
your ability to participate in meetings and discussions, and express your opinions and ideas
effectively using phrases like of z 8! (I suggest that).

* Presenting Viewpoints and Evidence: Building on your skills in presenting evidence to
refute opposing viewpoints (Year 2, Week 7), you will learn to describe the type of data
you need to support your arguments and present evidence effectively using phrases like 2S5
<y (this is confirmed by). You will develop your ability to construct a chain of reasoned
argument and present your viewpoints confidently.
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

Important Note: Constantly refer to the glossary (at the end of the book) as you go about
the activities. There are useful tips to help you do a good job!

an dee el e oSineludl ke miliai dllia Aaia¥l) i A (USH 4lgd ) anaa) | saal )

LISTENING AND UNDERSTANDING
CLASSICAL ARABIC IN CONTEXT

dw\uﬁu&aﬂ\ Al agh g flaiay)

In this unit, you will develop your listening skills in classical Arabic by identifying concrete
and abstract ideas delivered at a natural speed. You will learn to extract key points and main
ideas from audio-visual materials, including news and current affairs programmes.

Materials

*  You will listen to a classical Arabic discourse on a topic related to social or academic
life, such as s <A (religious discourse) or 4xalS) s pualss (academic lecture).

*  You will identify the main ideas and key points discussed in the audio material, such
as 4l HIY) (main ideas) and 4sssY) L (key points).

*  You will learn the difference between the Concrete Ideas and the Abstract Ideas; -
Concrete Ideas: ol salb LeSI 3l s Lemal 5l Lgtas ) (S A gala eladly (3l ) ISEY) A,
Abstract Ideas: Z8laall 5f Zyall 5l dlaall Jia s gala e anlia ol Glaay (3la5 Sl ISEY1 o

Expressions

I liked the discourse Gl used
I can understand the main ideas LSl S8V 26l o adaiia
the key points were clear Gaal 5 il Ay L

I"d like to add some points L) Goany Caaal o 35

Special Education Need (SEN) Accommodation for
Activity 1.1

1. Multiple replays of audio are allowed.

2. Keywords in Arabic & English are provided where necessary (refer to the glossary).

3. Summary in L1 before moving to Arabic output is permitted for some learners.
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

Listening and Understanding Classical Arabic in Context

Activity 1.1 Describing Locations and Giving Directions

1. Describing Positions of Buildings/Facilities

a. Watch, read or listen to a clip to describe the position of a building or facility
in relation to other locations (nearby or far away). (1.1a) ‘

(Giving Directions Dialogue)
ST (54 55) ana adse oo il Ja Las ol 8
¢ 0lS) 3 5y sl Aand ) sl AR 3 puah o S Ui 3 pmall ; Ja 3l

J\JJQ\J@@;UMMJUJ.»@‘W)S\\JS\&JL.uo\A.ab\JLuum\e.\GlLﬂ\k_ALa_LA\G.Uc_\AJ\cl.uL el
e&pw&w\&}u‘,ﬂju:ﬁ\uum)mw\ U.LA.J\GJ\L_&L&.\\LAA’.U‘(\JSJ\J))

ST 550500 Ul o2n St Lo o LS U eliagdl 2l 351y e ¢ Jal,

U\A_J\ul_u‘\_\x)mum| "c‘sm.u)l\ \)S\&)bal;qb)\.mﬂ\ul\m\?JUJLJ\&JLJ\@‘;\&_xA.J\\J}\ Qs ;u\
u‘}”tfnssug_u\dé Mm\ﬁ)ﬁ\(\)ﬁb))\jdé\wo

hasally (18312 i3 el (15 dlaa Ul caad ;a5 2

A5 DAY G sas el & (e Cansi ) Bl 5 ((dad) ol 4 5 5 g ISl g (15S30) )50 |
feuagd da g iga 3ida cuilay ¢ Jladl) ) 555 5 il ddasa 9

)l B 5 TS ol 13 - o g da s (i) el 1Ll Caagd (V) cand i da Sl

RV UNGR N P FE 7L PG URPPRN IR B -TCA |

Example: “4u el (10 4y B 43S0 (The library is near the school).
Gl oo daga &l jia

A e

(qarib) — Near <

(ba‘id) — Far =

(masar) — Path b

(ma‘lam barez) — Landmark J_L alze
(ittaba‘a) — Follow &

(ittajih ila) — Head towards () 423
(ina‘tif) — Turn el

(taqwaff) — Stop a8 53

(wasil) — Arrive Jas

(taqatu‘) — Intersection gkl

(zawiyah haddah) — Acute angle 33 450 )

(wasf) — Description —aj
(janib) — Side wila

(zawiyah) — Corner/Angle 43/
(bijanib) — Next to il
(amam) — In front of oLl
(khalf) — Behind <als

(a‘ld) — Above el

(asfal) — Below Jiui

(yamin) — Right (e

(yasar) — Left Jbw

(da’irah) — Circle 3,4



https://curriculumresources.edu.gh/wp-content/uploads/2026/06/Audio-1.1a-1.mp3

YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

(zawiyah qa’imah) — Right angle 484,55 | (mustaqim) — Straight s

(inhidar) — Slope _lasil (masafah) — Distance 43l
(dawar)- Roundabout ) 5 (mustah) — Flat g
(mawqi‘) — Location g2 s« (munhadir) — Steep i

(ittijah) — Direction eladl
b. Provide 3 sentences describing positions of buildings/facilities using
vocabulary like “c» <u & (near to), “oe 2= (far from).
c. Share your sentences with a friend.
2. Giving Directions

a. Based on the clip, give directions on how to get to a building or facility from
one location to another.

Example: “Au_2all ie Uiay 4a3) iS4l ) Xl (To get to the library, turn right
at the school).

'-'-:-l--T:I:n.'iu:'-:l_l-I' B palalle gl
Jarnil S RRRINGG (W) CIVENG DT 1A

s DANGER [N/ %?%g
o not : QOO
e QP see®

b. Provide five sentences about directions to a building/facility using phrases
like “Gaas 4231 (turn right), ) Jw 423 (turn left), “Laiive (il (walk straight).

c. Share the sentences with a friend.
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

Listening Comprehension in Classical Arabic

Concrete Idea Extraction
1. Watch/Listen/Read: Listen to the religious or academic discourse in classical/
standard Arabic. You can read the transcript if needed.

) Sl lasd) ) il I

https://www.youtube.com/watch?v=D1m7a4JD2NY (clip 1.1b - religious speech)
(clip 1.1 ¢ - academic speech)
2. Task: List/mention 5 concrete ideas (places, people, actions) from the clips or text.

Example: (0S) dus saall ¢(padad) Gl — 3 bl s jaad) Gani ) 015

3l Al ol 5iB)

Abstract Idea Identification
1o Al sl dlaall (e 3 pualas (e adaiia I aiasl/aaLis /1
(clip 1.1 d — Freedom & Justice Speech)
2. Task: Identify 3 abstract concepts. el (e 53554 aslia &30 S3a
3. Write/mention them in a sentence: e.g.,<8 s> (s Al AA3) e & 508l s Ll
Visual-Audio Integration
1. Watch/read a short academic lecture in Arabic. (Clip 1.1c — academic lecture)

2. Task: Take notes, then summarise in Arabic orally/in writing: S5 L& ¢35 aaf o L
¢ pzaladll
‘)AA

News Breakdown and Summary

1. Watch/read/listen to news clip (e.g., from SB News)I.

(Clip 1.1 ¢)
2. Task: Paraphrase/reword the news in Arabic to a classmate: .......... fadd) dadall J&
s o)

3. Pause every 30 seconds to ask/answer: %3 yss af 4 sala 3 S8 538 Ja

4. Pair up with a partner to summarise, followed by short class sharing.
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

LISTENING & SPEAKING SKILLS
THROUGH PERSONAL NARRATIVES

Ladlil) (aiall) PIA (e Gi2ATY g £ laiud) i jlga

In this lesson, you will learn to describe real events and personal experiences that have
left a strong impression on your mind. You will develop your ability to give detailed
accounts of personal experiences, describing feelings and reactions.

Speaking and Writing Prompts
a. You will describe a day or event in your life that changed the way you think or feel,
using phrases like & ¥ 3 53 (an unforgettable day) and 43 )4 41aal (a turning point).

b. You will write a short story or about a meaningful life event.

Expressions to Express Yourself
(that day was a turning point in my life) e 8 Bl a sl 3 IS o

(I felt happy and satisfied) Laa il g salaslly & 2 s o
(it was an impactful experience) 3_5 5 4 a3 CuilS o

?S"A;"’Jd\"& d)u\u\ J‘gi .

Special Education Need (SEN) Accommodation for
Activity 1.2
1. Audio-recorded responses are allowed for learners who struggle with writing.

2. Templates with emojis for visual/emotional support are provided.
@ adidjni oo il QB
(crible/is mat oo gon — IS i (el 2 ol
i (B pn Daas:
fa
O dpaldl dllaal) 8/ L dia / ALY (e sy
L e S e
R o jiay [ Soaal / 5yl pe S
@ o
@ Joll G/ gl A S T/ Al b
e 53 L
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

o Alall 8

O A

O dlldasy

o 1l

@ fooad s

s S/ @) Uija S/ @) Wintia S/ @) cacmilly
®. scloall @l jle:

s B ol Al S, W

1 ddaalll el sl o) €72

Gaaall 138 22y s Al & i (8]
Lage sy caalas, [

iy o Jiag G mad 13 i) f i
Sl

EX2DEL PO O @H

Activity 1.2 Describing Personal Experiences (Personal Storytelling Circle)

1.  Think of a real event

Happiness - 33l accident - 321, success - zladll, travel - i), etc.

O A/ salandl / Al S ek

2. Describe it using emotional expressions:
3. “Day in My Life” b~ 835

a. Watch/read/listen to example videos/audios of youth narrating their stories.

(Clip 1.2 a) ‘
(Day in my Life)

Alaal) LalEl) udlall sy @u)yu‘,‘@x;w\,cw\@um\ PPORP IR PRSP FEQE J TR TS
& OsEN3 Osain 3 Jlialal alle CiSH,

g Ol Blald Gl 8IS 5255 alaade aadl (o Uls AGIL &t Goad fale )y ik LA (S (JUdY) 3216 &
oAl B la (lf O Sdati O BAN SIS (e e i

AR 5 Ablall 5 CAY G aaa Y gl sl 31 25
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

b. Based on the clip above, identify the emotional tone, key moments, and the
descriptive techniques used.

c. Choose one context:

Db gl sy - Jee - dada - e gl

( Picture of a work place in the city )

r o i A e i

( Picture of travelling on animal) ( Picture of travelling by transports

d. Describe each picture in one sentence, e.g.

LA AT panis o

A e




YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

e. Task: Use the above inspirational pictures to write/mention 6 sentences
detailing an ordinary yet meaningful day.

f. Suggested structure

8 o o
G\ Y- K\ RS

flage asdll 138 IS 1AL o
4. Peer Interview
a. Pair up. Each one asks: feliba 8 oluii ¥ (53} o ol 58 L
b. Take notes, then introduce your partner’s story to your colleagues in Arabic.
G it el Al IS A Bia sliaiy Y (gA) o gl
Sentence Frames example:
- Ay A paal) ) 4 cad A JY a sl sa SRina by Y (5 6 sl
_17laas U g 4 gal) S S

c. Choose how you want to share the story (orally, in writing, etc.)

d. You are encouraged to respect different experiences shared.

ORAL PRESENTATION ON ‘THE ROLE OF
SOCIAL MEDIA IN MODERN LIFE’

Lyaal) slall LSy &4\3.4\ Jilug 937 oo 5 58& (a ey

In this lesson, you will explore the significant impact of social media on people’s lives in
today’s world. You will learn to give a viewpoint on the use of social media, highlighting
its advantages and disadvantages.

A e




YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

IlYuuTulJe ) é“é

Enupl:h.i

Materials

You will watch a video, listen to an audio or read a text about the impact of social media
on society, such as gaisall e celaia¥l Jual gl Jilu g 586 (the impact of social media on
society).

Text

g_,u}u\dm}@a\}mdws@ bédm;u\);@coﬁ;ﬁ\écJA.\S).\J\.I\.@J‘;GLA.\;Y\&A\}J\LLMJ
U)a.“sl\ggjyds“ﬂdeo) MS\&J\JMGLM;Y\DLAA]L’GG}“)m‘sse@_uuuSc‘U}g_uJM;)md\_)&Y\uu
M\‘;Q\Alu){’d}\dlm&-\l.ﬂj“C}fu‘uS&‘d}J&‘Muyu M\}X\QEM\WJA_\QLMAY\
u_aha.ul\u..p‘\.a.ab {\*usﬂ\

Expressions
Libs e 508 580 e laia¥) dual il Jilu o) of i -
(I think social media has a significant impact on our lives)
A e Jual il W e gl e lain ) Jaaal i) Jils 5 L) e (30 -
(one advantage of social media is that it allows us to connect with others)
Ol i o (S Ll e laia¥) sl i) il s igie (e -
(one disadvantage of social media is that it can be addictive)
il o celaia¥) Jual sill Jila s ils Gl o ol -

(I’d like to discuss the impact of social media on society)

Special Education Need (SEN) Accommodation for
Activity 1.3
1. Simplified vocabulary list will be provided in the Glossary.

2. Drawing a comic strip to express a viewpoint is allowed for those who need it.

A e
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

Activity 1.3 The Role of Social Media

1. Social Media
a. Take note from a video/audio/text about social media (Clip 1.3 a) ‘

— il

b. Building on the clip, act out a dialogue: “Parent vs Teen,” “Teacher vs
Student” about TikTok.

c. Some phrases to use:
O b ae s However
= o2l 5 Despite
Is Although
...” — I think that. ..} s
...” — An advantage is... <) e
Slule e (815 A disadvantage is. ..
2. Four Corners Debate
a. Topics: Social media is more harmful than helpful.
b. Corners: 42&i (s S (o laia¥) Jual il Jiluy ) pa
c. Defend your position with one reason.
() B3u1gaLA et - () gailon 58 - () p3ar tlbn - () BHL%
3.  Mini Essay or Oral Reflection
a. Prompt: “Somms o Lass ol by celaia¥) Jual il Jila s Ja”
b. Structure: 8 I Jleayle
Jedll Jual 5l Apa gadl)
c. Video Prompt: Short documentary or opinion clip on social media.
https://m.youtube.com/watch?v=3alliN_FTWM (Clip 1.3b)
B yual dadia o
Lles V) Slulsyf) .
Ll v) clula) o

A e
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d. Guided Vocabulary Table: Show key

48 jadll s < ) e L)
ol Jeal S 80 Glaay)
Y1 Jals A ggan il i
doclaia ) GlEdall pun 53 9 ASIY) yasill
Il e el e Laia Y & 5all

DANGERS OF BAD HABITS AND DRUG
ABUSE

&l _yadal) ghh:\j Z\J:t.ul‘ Sl alady JHLA

In this lesson, you will learn to give a 5-point reasoned argument about the dangers
of bad habits to the individual and society. You will also explore the consequences of
uncontrolled drug use and its impact on families and society.

Materials

You will watch a video or listen to an audio about the dangers of bad habits and drug
abuse, such as Jle2Y) shlas (the dangers of addiction) and axisall e ledy! 5l (the impact
of addiction on society).

Expressions

1. (Ithink addiction has severe a<iaall s 3 &l e dasd 5 ) s 4l Jlad}l ol SEie| consequences
for the individual and society)

2. (one of the severe consequences of 4 ) ClENall yiexi Slead dasd 5l Bl yall (e addiction
is the destruction of family relationships)

3. (addiction can lead to serious health 5 sha daa JSLie N Glea¥) 5335 ¢ (Sas problems)
4. (I"d like to discuss the impact of addiction on a<iaall e les) il (28U o 2 4 society)

Special Education Need (SEN) Accommodation for
Activity 1.4

1. Written/oral or graphic response formats are allowed.

2. Sentence starters or fill-in-the-gap arguments are encouraged.

A e

13




YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

Fill in the gap arguments by choosing one of the sentences
Aaalidl 3 Hlal) o ALK Lial AW Jealdl JSI
58l adall el A gl il sall e o
[ G uY) clidlal) e
[ ol b sl
Cadl s e il e Jadd 50 Y lasy) e
[ ginall dam (eny
[ bl painally juay
ainall (5358 S L) latall o ARG e o
[ dalad) (SLYI L cpaill
[ dcaly 1) s jlas
o Olea¥) e 2all 48y yla Juadl o s o
[ o taall b o yhlies e 5l
[0 a3 o i) g

Activity 1.4 Dangers of Bad Habits and Drug Abuse

1.  Understanding the Prohibition of Drugs

a. Watch/listen/read: Watch/listen to the video/audio clip. (Clip 1.4 a) ‘
You can also read the transcript if needed.

Al Y Sl ) Y

i.  Reflection: Let us reflect together on the verse: What do you
understand from this verse regarding drugs?

ii. What might be the outcome for someone who puts themselves in
danger?

iii. Identify 3 points from the verse and use each in a sentence in
Arabic.

b. Watch, read or listen to a video, a text or an audio (Clip 1.4 b) ‘
(oo SIS &1 5 33 ) 59 555 Y)
(Clip 1.4 c) ¥
(Lagaii (ga ST Lagal]) 5 ¢l dlia g S o) Lagad J8 ¢ puunall 5 yadl) g i gl )
(Clip 1.4 d) ‘
(CHasall das o Ja s 2 Y1y lai¥ls uanall el Lail )

A e
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c. Discuss with a Partner or Reflect Individually: Talk about the topic of the
audio/video/text with a friend or reflect on your own. State key points in
Arabic.

d. Discuss the impact of drug abuse. Here is some vocabulary that will support
your discussion: Lﬁ;_).mﬁ\ﬂ SISE) ¢ Al oall dasall et el jodall ¢ Glaall cdilal) Clalal)

e. Reflect on steps mentioned in the verses to avoid drug abuse.
2. Chain Argument Building

a. Topic: gk} / Jusll / aail)

b. Task: Form a 5-step logical chain (cause — effect).

c. Format )
(d.u.\ﬁ\ 5\34) A dale e

BREINTEL

3. Mini Debate on Bad Habit
D) ¢ sl ey Ja jaall Canlll (i ¢ i pana e ¢ shadlly AU AL Culatall gl sl (Y
b Lo lic sane e (80 3 03
5 jLim salall oda 225 3L o
Sadinall 5 2l e s T L o
a siall Jolall le o
O 3aal Cauall alal lasa 238 olic gana (o Ll
A <l Jlaall Lariiunn el ) L = i (S 4-5) 8 aaad 58 iiS) UL
of siel
3alall ol ) pual (pa @

da il Jslall e, o
4. “Town Hall” Roleplay

a. Pair up with a friend and search for a suitable short video clip in English on
drug abuse. Watch the clip together and discuss the key issues presented.

(Clip 1.4.¢)
b. Discuss the content and list the main points in Arabic.
Roles: Parent, Policeman, Youth, Teacher.
d. Topic: ainall & Gl aAN JLled 4y jlas 48,
Role: Parent
Reasoned Point in Arabic:

o3 484 A 2k D3l b il A lad jllaa agie 555 aedll A8 5 8 pidlsh 530 O e
s oaall

A e
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YEAR 3 SECTION 1 LISTENING AND SPEAKING - <433 5 ¢ L)

Suggestion:
Jaitaally 4azal) o 1 iy < 53840 Hllia 058 aedlil aa o e ))se o 091 8k of £ 81

e. Task: Based on the above clip/text, choose a role and give one reasoned
point in Arabic with a suggestion. Example;

Expressions to Use
(we must fight drug abuse) <l asall  alat 4y jlae lile oy -
(drugs have negative effects on health) daall e &l <l 53l Ll el jasall -
(awareness of drug dangers is important) - age yal <l il jhlie doe 4l -

f. Now, take turn with your friends in acting a role as in the example. Record
your role-plays and discuss them later.

5. Visual Presentation
“Effects of Drug Use on Families - ¥ (e <l jadall aladin) i

a. Pair up with a friend and search for suitable pictures or short video clips
related to the topic. Examine the pictures or watch the clips, and discuss
what you observe. (Clip 1.4 )

b. Provide two sentences in Arabic for each consequence.
c. Share your sentence with your partner.
d. Frame sentences with linking phrases such as.
BT PRI PR FRRETR, 5
SR SO ION PUSVEN PR UN FRUET2- VSN Iy PR IPTCHTEN g RIS Jurvey

EXTENDED READING
* https://www.youtube.com/watch?v=QpMR0O_SWOO0U

. QZC\QB‘ z. (2019) A_I)u\ec d‘L‘OEL.,SB r‘ab\‘)\@ \dk_\cdk_l \deﬁuad jcuua édé &L}&de \dd'&'f: \d&Js._IéE
Jdae das 0 10 —f s e! (1dpum ss 1a33p). azdB 29 g8 D m ssb slzale s8¢ 26(1)¢ 95-123.
jsu.journals.ekb.eg
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REVIEW QUESTIONS

1.
2.
3.
4.
3.
6.
7.

How do you describe personal experiences in Arabic?

How do you express a viewpoint on social media in Arabic?
What phrases help in describing feelings in Arabic?

What is the difference between concrete ideas and abstract ideas?
How do you participate in discussions in Arabic?

What is the impact of drug abuse on families?

How do you build a reasoned argument in Arabic?
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INTRODUCTION

Building on your previous lessons in Years 1 and 2 , where you developed your skills in
interpreting key words and expressions, describing real events and personal experiences,
and presenting viewpoints and evidence, this section focuses on enhancing your Reading
Comprehension skills in Arabic. You will develop your ability to understand and interpret
both nonfictional and literary texts in Arabic, including classical Arabic prose and poetry,
and modern Arabic poetry. Through practical exercises and guided instruction, you will
learn to identify structural and linguistic clues that reveal the author’s purpose and core
message, make inferences about the texts’ meanings and themes, and connect textual clues
to broader ideas, cultural contexts, and personal interpretations.

+ Identifying Main Ideas and Reasons in Discussions (<Li8Uall (8 cluut) g daei ) LY yaas):
You will identify the main reasons for and against an argument or idea in a discussion
conducted in clear Classical Arabic.

+ Reading Comprehension of Classical Arabic Prose and Poetry (2 jaddl g Jiill 5o A1) agd
Sl): You will examine classical language features to make inferences/interpretation
about the texts’ meanings and themes.

* Reading Comprehension of Modern Arabic Poetry (Suall !l o8l 3¢) 3l agd): You
will recognise traditional and contemporary stylistic elements to derive intended ideas and
emotional hints.

« Reading Comprehension of Nonfictional Texts (ALl & (agaill 32181 agd): You will
learn to explain the content of nonfictional texts using clues embedded in them, highlighting
the purpose and underlying message.

Using Contextual Clues and Dictionaries (patmall g &8l < L3Y) aladiul): You will identify
possible meanings of unknown words in passages and confirm meanings using dictionaries.

Important Note: Constantly refer to the glossary (at the end of the book) as you go about
the activities. There are useful tips to help you do a good job!

laa Jae ol e aSinelial 3aue peilias @l ddadi¥) 383 IS (QUSH d3les (A) aneall | seal

A e
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UNDERSTANDING REAL-LIFE
NONFICTIONAL TOPICS

5558 (o g A (e L 5l) paad sl g

In this section, you will enhance your ability to comprehend Arabic nonfiction texts

that relate to real-life topics such as agriculture, community safety, and information
technology. You will learn how to identify key ideas, main messages, and specific
vocabulary in informational texts. You will also make personal connections to the topics
discussed and use this to reflect in Arabic

Materials: Short nonfiction texts and newspaper excerpts. (clip 2.1a)
f Coon (IR a8y 58 Bae )3 Ge
d\_&s UJCJ\)A” \A.a ‘JJCAJ ?‘“‘J‘” \AA a_)ﬂ\ éM\é‘: Ja\u\sﬂ‘u\uw\ d)ﬂ\&).ﬁwuﬂc\

um@uw\o&»wu\cﬁj&d\w} CL\JY\adb)jﬂ)ﬂ\adpumuh‘\.m\))uhmduk@
I gada (& Jpualsdl)

éuﬂuﬁwhéuﬂy‘&ﬁ

ujcjnu;ﬂ M\J}@J\M\écUJJSJAcMM\MM\&QLM\@wY\d\;_)_)jmuﬁa.“u\&u
E’.;\L‘jl\wy‘.

B U 555N 0 G A

u)\H\u_s}uIAJ\JQLm M\}u)\laﬂmh»\ab\uyhl\@m\ M\M‘MPD}L&‘;

aJLA.“cAg_!);H\dsmjwjjﬂ\cydww\CA\A\UM\?MLAS‘U}@_&M&_U;J\ J\A.I\‘:A
Lalal),

Expressions
I can identify the main idea Bt 5588 30 of fadaid

The important idea in this text o Oalll 134 3 Lagall s
iS...

I think the writer wants to Jiazn o N ol & Ase
convey...

DA

Activity 2.1 4 5& udym A (e Al gl @m\ $al) P@

(Option to answer in bullet points or with visual aids).
Step 1: Reading Short Nonfiction Texts
1.  Watch, listen or read one of the following texts/clips
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L5155 30 (2 (oo S M 3 Y1 G s
(clip 2.1¢) ‘ - (clip 2.1b) 1
M\ummwa}h@ A.L)J\a_\.xs.m‘eu‘;m\)\;.a\@
o\:\ u}ubl\ C_\.\A\ ‘\..mﬂ:.ﬂ\ IS LL:A.G é& ua.\sn

Sl uula.d\;u);kﬂ«ub\ ‘uuua‘_\\)u&u}uwm
Al sl et ¢ sl | g &Ll 5 e
U}Azd\emus‘d &L\Aﬂ\@w‘ﬁ\d\;));h
C)ud.\.@.m.\sm:u]\ GA\).\S\ M\@;wﬁy sladl 438
uw\@umn JEl& 5 (g QAY\Q;%@,M\ 256l
Laladl, (il

Step 2: Comprehension Task

Y 538 B Ae D3 Ge T
(clip 2.10) W) &
u\ ‘LJLAMS\ d)ﬂ\ JJLAA g_ulc\

\.1&5 AJAS\ d)\.Lu\ ‘_%_‘c ‘).I‘ k_el.s;j\

u)c‘)\‘).d\ ‘JJ‘JJCAJ (:M}An
uh‘u;b)uhmuuh@dm
C\_U\Jmu),m)ﬂmpum
@u@\o&@mu\gy\wj
L pale Ky Jaslaall Gt

2. Organise yourselves into groups of 4, each member takes one role of the

following.

Reader: Read the passage aloud to your group.

b. Vocabulary Detective: Highlight 3difficult words and propose their
meanings, ask your group members if they find other difficult words.

Inference Expert: Suggest what the passage is trying to say or achieve.

d. Dictionary Checker: Confirm the meanings using a dictionary or app.

Use the example in oVl Ge A syl 38 de)y 3 (e A
the table below to Ll g SAl A

write the words with .

their meanings, then 1) Ja):

use each word in a AR D

complete sentence in

Arabicaded) e i (sinall:

L 31 550 5 [

( ez 5 il &)

alaall:

Syl Ay dll ) e Calaal),

3. Provide/Identify the main idea of each passage in one sentence. Look for clue
words to help you decide the main idea. Create a question that will help you to
identify the main idea (refer to the example in the table).

4. Create two questions you would ask the author.

5. Use the examples in the agriculture column to complete the following activities:

A e
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e,-‘l"-d‘ s A ol (e S LA (I o8y 08 A3 (e A (1
. Clue words; s il -Caliall) 5Kl e QA L)
Jralad) (auas)
Examples:

What is the main idea of the passage?
gl 3553 aasind Cas (|

Ol g Cuaall gl Laal (2

Aol e ilaad) il (2

sial b el Aol 3 b (3

Main Idea in One Sentence:

Ll a3 540 5 5,0 Jualae e iliall 5l Galll i i
Y Gpmenl 5o ) 3all,

Question to Ask the Author (1):

il il) agaladiil oL s ) el Lggal s ) cliaad) s L
sl

Question to Ask the Author (2):
What technique are farmers using?
Jealaall 3a

Clailly 4 il (e (2

WS del )30 pe 5l (z

oY1 ol de 5 (o

Step 3: Newsroom Simulation

Now imagine you are news reporters. With your group, prepare a very short news
report in Arabic — just 30 to 60 seconds. Choose one person from your group to be
the reporter. In your report, share two things:

1.  The main idea of your passage in one clear sentence.
2. One new or important word you learnt and explain its meaning.
Get ready to present it to the class, just like real reporters on TV!
Additional Task: Personal Connection
1. Provide answers to these questions, then share and discuss with your friends.
a sl Al § g pall 130 (5lay oS
i yall 138 Jia Cigaly Ja o
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Comprehension of Fictional Prose (Story,
Novel, Drama)

Aoa Jua WUEA g &l g9 (anad 1AM o gall) agh

In this activity, you will develop your ability to analyse Arabic fictional texts, including
stories, short novels, and dramatic scenes. You will learn to identify narrative elements

like character, setting, and conflict, and to express your personal interpretation through
creative means.

Materials
* Dramatic Scene
https://www.youtube.com/watch?v=V8Jf27f6 B7E
“ b 2ea A e — G sine
(ol ¢ yiall y QA helia Cai&s (L) 5 (Gud) 5 (203) O Gl 52 Ol s 48 Bgda

(clip 2.2a)
LS
(Sl S8 o puall 3 L0 o] Bk Jo o )
(Slola o Blsad¥l Gy b (958 chle & o)

{____-,‘_gs_n.uj S i ._'I-'!—_'l} <39

ol b e pad

4 29
Gads (e JMadl pe Jo el L oaas L
oSy Falal Jo3 G rdlens o 25ald
paill ] Lewls oo Leoins aid ol
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Hlhsle) sl

iy S AL LS g a) ol
aSa L& e S 33013 AN ALG

(s 2aa Lail, Ytz i)

taes lah Blo by 15 Uohs s
IJJ_?

oS5 BL1 L pauly (s Jlas 53]
RS Lk 38N Cusall Slass

LA a5 "I = | 4 A | ¥ e - 4 ..!

-

|:.._'I|_:|-_" 3 [ EE— LY A i .._I,..I- adl ™ e —

alls 3l BT Y Lead calls il Gl

_ S = - 1
1,.11, i S G | AR

#Ji;j.nn:n:;lih__,lyl:.:;_;h.;j.}ilq
e M 8y W€ gy 3Bl k) ol <
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4
ol
i
3
L

-
pr—tialy s Sl P SR W B I | S
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plly iy ailly Sl LaSaa,
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oS

Ouad Gl 53]
gl

-:'-_:-_:i jm“ JE
03

T ) Sl o oS ,_1.;_,
ut_,.ul ,:;_,Ji_, Sladll 9""1 .TA__....JJ'I Aie ol padis Soaad

il Sledll G sl
Yla Siiaall s d_..._,Juj
e glawas a0 _,.J_ﬂ ol
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Yila LalwS Liadsl Lals
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Ty 1365 55 pl e Siud

(zagie sy 5ol o5)

Sl eyl s L
Qe
ol el U3 S L ZsLl

L

Tilee Jal ot 130 S5 L

Hlead] Gladll Lals) uas

Ualdl Le2Bal 3 Leds o3

Sia adl e clin Sas sl
LIl i Soads S ooSl
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Sl elug B o sl0

.‘.‘“_',..a_“ gt 4 _la.'l_.'ﬁ...l:...J'i gt

Ja e oclael,s f_ui

(oead e Jod JE55 b raia)

AL L)

| PSR, SUP DS TN R Y-

A sl S5 s

(Bsdo aailas)

Solesiie ad ol s AL

Tolstae et —iadh a5l

lSe i sl Hlss JS5

Oloadiad Jlice 75 Sl
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Sless Ley Ji33 o sl ore
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S i,

¥ aly

¢

Sl e ley J¥s els Jad L Gl

Expressions:
LS4l .

Lol eia e duilad e

Activity 2.2A Drama Scene Interpretation & Character Empathy

Step 1: Get ready to watch, listen or read! (5 minutes)
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4,

Organise yourselves into groups of five to create a story map outlining the key
elements such as setting, characters, emotions, conflict, climax, and resolution.
Support each point with an example from the scene.

What you’ll do: Look at these emotion words before watching the video. Can
you guess which ones Qays might feel?

Your emotion checklist:
(sadness) v ¢~
(pain) v Al
(longing) v &
(despair) v b
(madness) v Osis

With your partner: Discuss which emotions you expect to see and why.

Step 2: Watch/listen/read and observe! (8 minutes)

1.

Your mission: Watch/listen/read the clip/text twice and become a detective!
(clip video/audio — link)

First viewing: What’s happening? Write 4-5 words in Arabic about what you
observe.

Second viewing: Focus on Qays’s face and voice. How does he show his
feelings?

Quick note: Write down any words you hear that match your glossary

(50 A ¢ 5in),
Step 3: Talk It Out! (7 minutes)

1.
2.

Discussion time with your partner:
Complete these sentences with the help of the images:
... (I think Qays feels...) = sy (ud Of 2P o
...” (I see in his eyes...)4sue b s o

...” (His voice shows...) e 45 gea o

Challenge question: Is Qays living in Juall (imagination) or 44l (reality)? Give
evidence!

A e

d: - i i :— "- _IT" [ - : 5 o
WY PEYEE guovee
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Step 4: Become the Character! (10 minutes)

1. Your creative task: Choose to be Qays, Layla, or z.s ) 2,3). Write their diary
entry for today.

2. Start with: = &ads | &ul el (Today, I saw... and felt...)
a. Include these words: wa call «(li ¢y gia

b. Share with your partner: Read your diary entry aloud. Can they guess which
character you chose?

Step 5: “People’s Reaction” Role-Play
1.  Set the Scene! (5 minutes)

2. Imagine this: You are villagers who just saw Qays acting strangely. The line from
the play says: “0sis & Sl WU (People were bewildered by his madness).

3. Your character options:
(The worried neighbour) sl sl
(The wise elder) Sl asall
(The curious young person) (o sadll Lall
4.  Think: How would your character react? With fear? Pity? Curiosity?
Step 6: Plan Your Conversation! (8 minutes)

1. In groups of 3: Plan with your friends a short village conversation (3-4 turns
each).

You must include:
(I was bewildered) < =3
(people) ustill
(madness) s>
Useful phrases for you:
...2” (What do you think about...?) oS4, ”
...” (In my opinion...)2) &7
22 (1 saw... )l 80
Step 7: Action! Perform Your Scene! (10 minutes)
Show time: Perform your 2-minute village conversation.
1. Acting tips
a. Use hand gestures
b. Change your voice tone
c. Show your character’s emotions

2. Audience job: Listen for the target vocabulary. Did they use < _3 correctly?
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Step 8: Reflect and connect! (7 minutes)

Discussion questions for you:

(Which opinion was most convincing?) $lel) <Y oS i )
(Do we see this today?) sl 138 5 5 Ja
(How do we help someone like Qays?) $oud Jia Lot el Cas

Your turn: Give feedback to other groups. What did they do well?
Step 9: Qays’s Poetic World Analysis

1.
2.

3.

4.

Decode the Poetry! (6 minutes)
Read this line together with a friend:
el e el by Al Y e
Your detective work
a. Circle words you recognise from your glossary
b. Underline words about Jul (imagination)
c. Put a star next to emotional words
Quick question: What do you think =<l Sl means? Discuss with a partner!
Explore the Meaning! (8 minutes)
What does this line tell us about Qays’s mind?
b. Complete this analysis: “ca Of o=l 134 edad  (This text shows that Qays...)
c. Connect these concepts:
(imagination) = ?_=& (poetry) + Jual)
(meaning) = 2448 (rthyme) + ae
Creative challenge: Draw Qays’s inner world! Label it in Arabic.
Describe His World! (10 minutes)

a. Your creative writing task: Describe Qays’s “world of imagination” using
your glossary words.

b. Sentence starters for you:
...” (Qays’s world is built on...)le S i alle”
...” (In his imagination, he sees...)s_» «lua &7
...” (For him, poetry is...) & _adll eal Aoy
Include contrasts
allfcas dhiy/ala M/ ) 53
Share Your Vision! (6 minutes)
a. Presentation time: Show your description to your friends!

b. Vote time: Which description was most creative? Most touching? Most
accurate?
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c. Final question: a8l sl (3 Juzail JLal) Ja (Is imagination better than reality?)
Defend your answer!

Step 10: “A Day in the Desert” Narrative

1.
2.

E

10.

11.
12.

13.
14.

Picture the Scene! (5 minutes)

Focus on this line: “xull (a5 8 & e ML (O Layla, live in a wilderness of
the desert...)

Visualise with these words:

(moon) ¢ _~=a (desert), Jo_ (sand), p s> (Stars), -3

(wind) ¢ (water), Jb (shade), &0

Plan Your Story! (7 minutes)

Story structure for you

a. gl=all (Morning): What happens when they wake up?

b. e (Daytime): What do they do together?

c. sl (Evening): How do they end the day?

Include romantic elements: 25! (roses), Jua sl (reunion), == (love)
Partner planning: Share ideas and help each other with vocabulary!
Write Your Desert Day! (12 minutes)

Your creative writing: Write 4-5 sentences describing Qays’s imagined perfect
day.

Start with: “UlS xaall 3 &l o384 (In this distant wilderness, they were...)
Challenge: Include some dialogue between Qays and Layla!

Use these senses: What do they see, hear, feel, smell?

Share and celebrate! (6 minutes)

Peer review: Exchange stories with a partner. Check their vocabulary and give
suggestions.

Reading time: Volunteer to read your story to the class!

Friendly vote: Which story was most romantic? Most creative? Most realistic?

Step 11: Thematic Discussion - Qays’s Reality vs. Perception

1.
2.

Choose Your Side! (6 minutes)
The big debate: Create two teams among yourselves!
a. Team A - Qays’s Perspective: o8 435
His reality: &0 «Jud « =i «as (love, poetry, imagination, soul)
b. Team B - Society’s Perspective: ol 4

Their view: 48 ¢ » ¢« i (madness, illness, problem)
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3. Gather Your Proof! (8 minutes)
Evidence collection time
a. For Team A: Find quotes showing Qays’s deep love and artistic soul
b. For Team B: Find examples of his concerning behaviour
c. Use this phrase: “4adall &l e LAl (Evidence for this is on page...)
d. Strategy meeting: Plan your strongest arguments!
4.  Debate Time! (10 minutes)
Rules of engagement
a. Present your evidence respectfully
b. Use: “cal 4ali e, (On the other hand...)
c. Listen to the other side
d. Support your points with text
5. Debate phrases for you
... (We believe that...) ol Sz
.7 (However...) o7
...” (As mentioned in the text...) u=ill 25 L&”
6. Find Common Ground (ideas that both can agree on)! (6 minutes)
7. Unity discussion: Can both sides be right?
a. Think about: flassa LaadS ()5 o (e Ja (Can both be correct?)
b. Modern connection: How do we understand mental health today?
c. Your reflection: Write one sentence about what you learned from this debate.
Step 12: Dialogue Extension - Responding to Qays’s “Madness”
1.  Choose Your Character! (5 minutes)
2. Character options for you
(Layla the beloved) 4 siaall L
A friend G
(A concerned friend/Laila’s husband) W z 5 /aies
(A family member) Lile <y 3
(The village wise person) 4 sl aSa
3. Your character’s feelings
(I fear for you) <ide &l
(I worry about) ol 35l
(I want to help you) <bixclus & )i
4. Think: What does your character know about Qays’s situation?
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5. Plan Your Conversation! (7 minutes)

6. Dialogue structure (4-6 lines)

a.
b.
C.
d.

€.

Greeting/Opening

Express your concern

Qays’s response

Your attempt to help

Must include: BB ¢z 5 «Jic oyl

7.  Emotional tone practice: How will you sound worried? Caring? Frustrated?

8. Write Your Dialogue! (10 minutes)

Your creative writing

a.
b.
C.
d.

€.

Write the complete conversation

Add stage directions (s cluay c2¢ily ¢ Su)
Make it feel real and emotional

Show your character’s personality

Example start: o))l Lo iy Ua & pind 8l (ol b @lle 340 (T fear for you,
Qays, [ am truly bewildered by what I see.)

9. Perform and evaluate! (8 minutes)

Performance time: Act out your dialogue with a partner!

Focus on:

a.
b.
C.
d.

Emotional authenticity (sound real!)
Character voice (stay in character!)
Clear Arabic pronunciation

Audience job: Which dialogue was most touching? Most realistic? Most
helpful for Qays?

10. Final reflection: If you were Qays’s friend in real life, what would you do?
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Short Story
Material: A& gl X
Video Clip (clip 2.25) ¥} and Text

G 528 400 ¥ 31 lil&a 385 (8ol e I8 (&l (e o G Ll K G2 5 W
@\g_us‘u@.z(uy\us;g A8 ) Slle Taaa AS il ¢ 8 AT 4GS 3 ¥ Bl Lt
wwuhg\aﬂ\dmu\&awts‘fu}\-),J\y\-u,uuuuu s ol s

Jmﬁ\;xeu\mmﬁtmwum@cmuag\‘dufﬁ_,usg ml.céc

o)&wydﬁuﬂmb‘)hﬁhhcuxb]\;mm‘um\uamgy‘suu&?bcmhwo)wau\

Laln:_jgd\)d\}u)y}ujﬁ\}u\_\.\l}‘uM‘smmA)u@ma_xhu u&ds‘;ubu‘i\@m
‘a.».u\_ahd;.ue}sLu\ijLab}L\SM)Lu‘)AA¢?SM\u\}J\GJQu\cbm‘ﬂ\@hﬁea‘)ﬁu&@auﬁ

L@ssjumuwsx)u\&qﬂtsuuseu@;eu&s usg@m\&ds@}‘w\w\

M.:J)J\ c\)&aﬂ\ \}lk.»a\ u.m]\} cw);j\ d\AJJ.J\ U"J‘ \}\S.wu.ml\ U‘L‘M U‘“}s-’(,éuéléj‘
u‘-\uudy\iembmbjudmu‘@bwyuaﬂ‘ g 520 0% (A ) |5 5m a5 )53l il
a5 &3 (AT R 45 0S5 () L Auainall &5 clalice 28T 85 ol Laglil e
M@\L@J\cd\pwh“u}m JJM@A@&M‘)MY\J}QUAGA.\\ELM‘;\}@J\GBN\L

AT e RS Al (0 zoai (1 8 0L

) QS aal g a5l (sl ol 5 i el 58 (1972 — 1936) (S (i

Activity 2.2B A4 gl &

“ AW (s y Ui»
Step 1: The Writer’s Hand as Narrator - Character Voice Analysis

1. Video Clip/Listen/Read Text: Watch this dramatic reading of «“ &S glue Ul
3-4) minutes) . Alternative: colleague performs dramatic reading with hand
gestures

Step 2: Understanding the Unique Narrator - 8) 2,4l (5511 a¢d minutes)

1. Your task: This text is special because 24! (the hand) itself is telling 4\Sall (the
story)! Watch the video and identify how ! describes &#3\e (its relationship)
with &S Jled,

2. Key Arabic phrases to notice and repeat

(I am Ghassan Kanafani’s hand) WS oluwe 3 Ul o
(with my fingers he wrote many stories) SSall (e lase i€ Ll o
(I traveled with him to many countries) sxe 33 (8 42e 5 o
(I had only two hands) Gl ey s s 2e (S al o
(Ghassan and I flew high in the air) ¢!l 3 Llle Jlu gyl o
3. With your <b s (partner), discuss in Arabic when possible

A e

37



https://curriculumresources.edu.gh/wp-content/uploads/2026/06/Audio-2.2b-1.mp3

YEAR3 SECTION2 READING - 3¢/ _dll

fiadl) Sa ) panss Ladic i S o
$L g5 1 5h (52 pual) o guall 138 Jrny sl e o
ol g Al AL o) A e lad A AV e jie) o
Step 3: Mapping the Journey Together - 10) 4S yidall s 1) av ) minutes)

1. Creative mapping: Create a visual s, (journey) map showing all the ¢SLl
(places) 2 traveled with SWS,

Bl el s ey oS (U ¢ uladd (Countries mentioned): 35Sl (ylalil)
(Jobs they did together) s L | slae 3l el

(writing legal petitions at court doors) aSlaall Gl sl e Cilele xiWYI 4US o
(as a teacher) Luxe o

(as a journalist) Lisa »

(as a short story writer and novelist) 55 Lali e

(as spokesperson for the Popular Front) &seill dgall auly Basia o

FAS) il 5 ol sl &l el Laglaad 2l Ciim ey S ;A )

(How does the hand’s description of their shared work show loyalty and
partnership?)

2. Arabic expressions to use
(they worked with sincerity and honesty) 3xas =) 2 (g slany | 518 o
(they endured difficulties together) las cieliaall | slaas o
Step 4: Analysing the Tragic Ending - 12) 4 siulall 4l Jdas minutes)

1.  Critical analysis: 2 describes Jwie¥) (the assassination) < sox 8 Watch this
section again and discuss:

2. Key Arabic phrases to learn
(on one of Beirut’s sunny mornings) fssediall < sy Clalua aal 4 o
(as soon as he got in his car, it exploded) a8l (Js 4 )l S H Gl o
(Ghassan and I flew high in the air) & s¢ll 3 Wlle Jlue gyl o

(it’s said that from the force of the Jslae (s zhu e il sVl J o e ol g liy
explosion, I landed on a nearby building roof)

8_ull (st (Analyze the tone): How does 24! describe this 4 siule 1aal (tragic
moment)?

(Is it angry?) fauale & Ja
(Sad?) % 3a

(Accepting of fate?) ¢80l Alia o

3. Use these Arabic expressions:

Gaenll 0 a1l j2dl e
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Ol 5 Al jedafs yull e
 Deep thinking question: What does 'Js2 mean when it says:
“ AT ine L€ dlas JS) raana GY) dia (S AN L Bale Guldl) oy
(People usually think it’s the end, but from now on every sentence I wrote will have
a different meaning)?

Step 5: Legacy and Eternal Impact - 5) Y il 5 &Y minutes)

1. Reflection and personal connection: 2 suggests that < sall (death) isn’t 4l (the
end) - 4LUSI) (the writing) U= (lives on) with 2 S« (new meaning).

2. Final discussion using Arabic phrases:4JGll 4y cilla) clic sane ae i8l;
0l 5 2ay Gall 8 il el i CaS o
S 5 UK 5 68 e 138 Lialay 13 o
¢ ST g 830 o) Galil) (e 2y 53 13ke ¢ S 3y S ) @
3. Arabic vocabulary to use:
(literary legacy) ¥ &Y o
(immortality through words) <lelSll JMA (e 25180 o
(lasting impact) ) 3l e
Step 6: From Personal Struggle to Universal Message —
Lpallad) Dlu ) ) adll) Juiail) e
Video Focus: Replay sections showing z4S) (the struggle) and 4=l (sacrifice)
2. Identifying Personal Challenges - 7) 4sadill cibasill st minutes)

Your detective work: Find all <l guall s ©basill (challenges and difficulties) 24!
mentions they faced together.

4. 5)S3l Apaddl) slladll (Personal struggles mentioned):
(editing Al-Hadaf magazine wasn’t easy for me) e Lia caagll as yjas S Al

s el Qi Sl HAT aae ?LJ cludi aad s laae (s A (COIltiIlUOUS WOI"k) - “lial giall Jaad)
“(as soon as you finish one issue, you find yourself facing another waiting to be
“aa (e filled)

(T had only two hands) <li\SeY) 48 (limited resources) - “Cail Gk s sm (20 O3 a7 o

(for one who believes in an idea, you pay the price sdS (8 Gl adxis jSiy (o5 g2l
USe everywhere) ¢

5. With your 4c sea« (friends), use these Arabic expressions:
Omidasdall QUST it et 3Ulaall 038 o
oo baall Jumill | 3 esnas ol Jumill
Step 7: The Power of Dedication - 10) g=3aY) 5 A&l 3 & minutes)

1. Character analysis: Examine how ! describes 4 & (Kanafani’s dedication)
alaal (to his work).
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2. Key Arabic expressions of &ill (dedication):
O JS 8 L) @5 S8y ey s
DalS LS 55 i ol S 5 Sy al e
adile o leloasu ol ) 3 S8l Jual (f gl (IS o
DY) @i 5 )Sd (e o2l (S 4pald ) 138 Lilee Gulill oy o
3. Creative task: Write a short paragraph in English describing someone you know

who shows similar - to their Jee or Slaiies, Include at least five Arabic phrases
from the text:

4. Example starter: «My teacher shows &l 5 y=3aY) like Kanafani because <& ¥
saclue (552 Wk and always says <dUall )5 S8l Joai o agall,

Step 8: Literary Impact and Recognition - 8) <) yie¥) s Y1 il minutes)

1. Understanding oY) &Y (literary legacy): 24l mentions how SWS <llS
(Kanafani’s words) affected (1l (1o 4dlise Sle seas (different groups of people).

2. 4ulsy s i) cldl (Groups affected by his writing):
(people who lived in the land of sad oranges) cr sl Ji ) i 15 cpdll Wil

(those who warmed themselves by the harsh desert 4c 33U &) jaall (el | llaial o)
sun)

s (5392 ol g ) sale )l (those who returned and didn’t return to Haifa) e

(a]lAJM\LA@JZ\LQQQﬁ;.gw};\)@ﬁg\)&i‘a\ﬁ)}j&aﬁdi@MY&J‘X\&y&dSthetears
of the earth cannot carry a small boat big enough for two parents searching for their
lost child)

€ omindandall o) jall (gl o Hla S S L) &y el Calia Y1 oda el oS ilall J) s
(How do these poetic descriptions show the reach of Kanafani’s writing beyond just
Palestinian readers?)
3. Use these Arabic phrases:
uhaldl) ol ) sl .
Al yrall 2 gaall ) gladi ClalSl o
Step 9: Connecting Past to Present - 5) »alall alall Loy ) minutes)

1. Modern relevance: Discuss how this o= (text) about a Palestinian writer from
the 1970s connects to a sl alle (today’s world).

Jiall b (Discussion points):
?f‘@—ﬂ\""") dbéi‘ &m\.&.ﬁ L'~\1.~1\\~; ?‘9:\!\ L.\i"q(“ d\;\ﬁg_q:;s .

(How do writers today face similar challenges in getting their message across?)

(What role do social media and technology play compared to Kanafani’s magazines
and books?)

?Cﬁﬂ@\dﬁkﬁtﬂ\}gw\éc((Q}A\AQMQNQ\))&F}AMQ&S .
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(How does the theme of “words living beyond death” apply to modern writers and
activists?)

: (Personal reflection) (aall Jalil)
0 )\Si e il 5 alacl) g LUSIL SBMe (e J s 13l celivad 4lSa agdaing @y cilS
(If your hand could tell your story, what would it say about your relationship with
writing, learning, or expressing your ideas?)
Step 10: Narrative Techniques and Emotional Impact - (saklall Lyl s 40 jull eyl

1. Video Analysis: Focus on voice modulation and emotional delivery in the
dramatic reading

2. Analysing the Personification Device - 8) o=l o slul Jilas minutes)

Literary technique focus: The entire u=ill (text) uses =8l (personification) -
2l Apilii) Ciléa ¢lac) (giving human qualities to the hand).

(Examples of personification) to find: gl e bl

Jelia Ld 2l (The hand has emotions): “ e L caredl dlaa a3 0 o (editing the

magazine wasn’t easy for me)

<)) 8 3335 A (The hand makes decisions): “4ilisa slauly SUUS #8 51 <€” (T used to
sign writings with different names)

GEle Ll ull (The hand has relationships): “suae 23 & 42 Q5 (T traveled with him
to many countries)

il 233 4l (The hand feels tired): “all (£S5 0K ol aauall 138 JS a0 (with all this
noise, he wouldn’t let me sleep)

4.  Creative challenge: Choose a <LUS «lald ccliila - el aga ¢ 24 and write 4-5 sentences
in Arabic where that object 4alall 4ia8 S ysing Arabic words you’ve learned:

Example
“ Lgaa calddiu) B IS (e carilly i Ula LgiBasa) aa Jual gill A Lasluif a gy JS 3 b ciila U
sy JS B Ll Lgaa alali,, «

Step 11: Emotional Progression Through the Text - 10) p=ill yne Ahlall ) ol
minutes)

1. Emotional journey mapping: Track how 2 jelis (the hand’s emotions) s
(change) throughout 2 ) (the narrative).

(Beginning emotions): 4l & jelidll

¢ yidall Laglany j3all o
iy Sl .
A<l il e

Al Syl 3 JaY1 o
(Middle emotions): b sl A jeliall
(exhaustion from hard work) GLall Jeall (e sla JY) e
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(determination despite challenges) <basill ey day jall o
(satisfaction in reaching people) (Ul J sea sl 8L )il o
(worry about limited resources) <LilSay! 488 (e Gl o
2. 4l 4 elidl (Ending emotions):
o (Al caiall e daaall (shock at the sudden violence)
o el il (acceptance of death)
o Al L 8 JeY) (hope for lasting impact)
o LK agla 438 (confidence in the immortality of words)
S5l e (o 581 Alay pady (g A abalall ) shaill 138 Jany oS rdielen AS8lia o
Step 12: Symbolic Language and Imagery - 12) 4slull ) seall 3 4 30 )l 421 minutes)

«  Symbol analysis: Identify 4 3 ) el (symbolic meanings) dsbul) <l jlall
(in key phrases).

(Symbolic phrases): &yl <l jlal)

gl Sladi¥) x L& 3 ey 3le - el gell L Llle g sl o

“}ﬁ\bu_ajﬁéd\u@ﬂaocQG;HQ”;SI@A&\WGJJJMQT@MJYU'AJ‘!\&JMJS

S iabdill slileal) e Apill 138

“QL_LI\SS\BIA}JS_IQLASSJ\ @m)ﬂuﬁ-ﬁxw@ﬁsu&dﬁw .

o S yudill (Creative interpretation): Choose one of these 4« il &l jlall

(symbolic phrases) and create a s = Jii (visual representation) - ) cahse can

<lalS dday A (drawing, diagram, or word map) - showing both s )l 5 52 =l Laliza
(its literal and symbolic meanings).

. Use these Arabic expressions:
... (the symbol refers to...) ) sl )l e
... (the deep meaning is...) s Gueall Jxall o
... (this image expresses...) e i3 pall 228 o

Step 13 (Homework): Impact on Reader and Call to Action - (5seall s i &l e il
5) Je2ll minutes

*  Reader response: Analyse how this 42 s 438 (narrative technique) <lle yiss
(affects you) as a (58 (reader).

(Reflection questions): Jelill dliui e

fiible s dpaid I S Al o) S all dsa s Jany @S o

$agh yn/agil sal 5 CUSH G A8l e ail) 138 Lialey 13Le o

«  Final creative task: Write a brief 4., (message) in English (with Arabic
phrases) that 1) might want to share a5l <Ll QUSH ae (with young writers

today). What 4sxai (advice) would it give about <llSl) 5@, cdelalll ¢ Sl
(dedication, courage, and the power of words)?
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«  Example starter: «-bill S8l Ll (O young writers), remember that G 4US))
4 54 3 )2 (Writing is not just a hobby) but 4w 4l ) (a sacred mission). s«le LS
ot (As Ghassan taught me), <&l ) 5 S8l Joai of agall (What matters is that the
idea reaches the heart)...”

Activity 2.3 Reading Comprehension of Fictional Texts — Poetry

Part A: Modern Poem — Mahmoud Darwish (i 5 )2 2 sesa
https://www.youtube.com/watch?v=aqa-vNvbXcc
Al il aaial /1581,
sLall Gaila L a5Vl ol Lo
DA o 3sA ARl il M
Jin 51531 8 g
JRA e Clie (A O3 ¢ sleald] SIS,
Step 1 — Vocabulary and Meaning (Pair Work)
With your friend next to you:
¢ s le e — Gl I3 - Al A — o 25 Aelial) LSl 7 AL,
o parall B lgie ) saRat o Bl (e Lailae (aedd Jla,
Step 2 — Theme and Main Idea (Group Discussion)
With your group, answer the following questions:
o el elacls da bl e (oY) 5 shall 8 s il il (e i Loy SO dalad) 3 S8l Lo
il Laladl 3 ySdl) ) o i) b
o )l g s sall L (Theme): Sob sl s € oo sall Jlaadl $0aY)
Step 3 — Implicit vs. Explicit (Individual Thinking)
o peall dLaY) 5 Jaall Hila) Caca ) g jeall cirallads),
o S(mall guall oda o) g ik gl Aludy) dagll) diacall Al ) Le
Step 4 — Real-Life Connection (Whole Class)
o $lall Gaiu” Al eliba Al dLEY) Lo ideadll el ) o L
Part B: Classical Dialogue — Kalila wa Dimna
asiall o ) e das i) A 5 ALIS S (o o s JU) ) gl 1)
e laally Cog yma ga g aladlly (paf Ca” rdlaall il pal) &7
e Liny () andl 28 45 sdalaal) s
18 50 48 L) ilad) ada jiny W AL sl all JB
aira 8 JaY) e Gl Y S sdaleall @37
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Step 1: Main Idea (Pair Work)

With your friend next to you, answer the question:

o IRl € ) gall A il L),

Step 2 — Identify Arguments (Chart Work)

» With your group, complete the following table to distinguish the arguments:

) dasll Caylall
Y il B 55l Y
N 4B A JaY

Step 3 — Class Discussion
o 3Ll g SAalaall o ol il ;ST Sadl (g
o SOAIAEN) dpa sal) Uilea e a8 gl 138 3alaty Ja

EXTENDED READING
* https://www.youtube.com/watch?v=kNrUmQTxSTw
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REVIEW QUESTIONS

fara A Glue 3 Led lan Al dedd) Glalill s W)

0l ) 48y liae o (ail) (e dda il CiSai dyae gl AY

Tl O sy daa e g & At 1) GO Glpaddll & (Y
Suaill G Alladll (g 8l i de) )3l e iliadl 5 Cas ¢

Para Lgh yad o WS (g 3 dlaled A VT (s all Leo

foail) Caun daalatll daleal) (an (8 o sadad) oLy (ST

St sty Ao e (B (ul Ala Wil Cain g a8V

Ol A1V Lo 5 T 5l dilia eland (SWES Glug 3y Crerdinl 13l A

QU L) 5y ) a5 daall alee 8 WS Gl Lggal 5 ) claall o o )6 9
psl.

s U5ty A e (e G dpadd G adl Sl LAl Gn g seall dla )

Jl ol paalaall £81 6l 5 SWS Gl b (a8 (D gall 2y (s Sl & gaim ga G oy )1 )
=il Jual gl

bl o aaiaall 5 2,8l G @) all s ol O s (o8 G (0 Gakal Sy 2SI Y
€a sl Ll 33Eedl) (o g 20 Ly 95 poalae
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INTRODUCTION

Building on your previous lessons, particularly in Year 1, where you developed skills in
identifying parts of speech and their grammatical functions, and in Year 2, where you
analysed nominal and verbal sentence structures and case endings, this section focuses
on consolidating and advancing your grammatical competency in Arabic. You will
strengthen your ability to analyse complex sentence structures, identify grammatical
relationships, and apply declension rules with precision. Through systematic practice
and comprehensive examination preparation, you will develop mastery of Arabic syntax
that enables you to parse sentences accurately, understand textual meaning through
grammatical analysis, and demonstrate your knowledge through formal assessment. This
foundation will support your continued development as a proficient reader and speaker of
Arabic.

« Arabic Noun Declension Mastery (&l sleud) ie) ol&l): You will identify and
extract examples of nominative, accusative, and genitive cases from texts, explaining the
morphological changes and rules that govern noun declensions based on number, gender, and
grammatical function.

Arabic Sentence Structure Analysis (dz2) Jasd) S i Jalal): You will extract and analyse
both nominal and verbal sentences from passages, identifying their essential components and
explaining the grammatical functions of subjects, predicates, verbs, and objects with their
appropriate declensions.

e Assessment Preparation and Application ((xbill y apSill yuadll): You will synthesise your
grammatical knowledge through comprehensive practice examinations covering reading
comprehension, grammar analysis, and translation, demonstrating your ability to apply
Arabic grammatical principles across multiple skill areas.

e Comprehensive Grammatical Function Analysis (J<Wd) s saill Judaill): You will demonstrate
advanced analytical skills by examining the syntactic relationships within Arabic sentences,
explaining how different components interact to create meaning and grammatical coherence.

e Integrated Grammar and Reading Skills (3s)Ally saill &ijlga @ad): You will apply
grammatical knowledge to enhance reading comprehension, using syntactic analysis to
unlock textual meaning and demonstrate how grammar serves as a tool for deeper textual
understanding.

Important Note: Constantly refer to the glossary (at the end of the book) as you go about
the activities. There are useful tips to help you do a good job!

laa Jas el e aSielial 3aie peilias @llia ddaia¥) 2di IS (QUSH dlgs (&) aneall Isnaly o
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Materials

g Jsaiall g Jaill 5 5ol g el 5 Jelal (g ¢l AalS (S Al 5 oSl Alaall @i o iny 15 sail) Qi
a3 Jsnie AlE (Jeld fJahll (Jad 18T — Al Jalal) OS2 e mal) (5388 Gus cilal€l) a5 CaS

Jaall &\)ﬂ_
5 1 Oginae Tatae sAN Bgiaa Al B el g 1ise (ge Bale (5S35 ol i Apend Ales,

eJd el 5 duad) ) sese b il an Jsria laa g Jeldy Jad (e 0 sS85 Jady T dalad dlaa
Dsoaas Dl ) edeld taeaa

Jud¥) ¢ il
Alaall pualic 3l s 3 e i Jad US55« el op jlias (ymale Jladl,
Lan) dlaall e W il 5 gl il

Aadle 5 1 gaaia (81158 Ay ialls & 58 s Lol praay risalld «l je Y1 junid Lpand) dlaall e Jas
il (55 5] Al A

3 xiu¥) metaphor: sl 3 Sal) cu 8l (5 Jlae Sirar DAL 628 ) o o84 o Halie e 4l o
&8 5 o) A3y yhay Wy s

BN SVN PSS WP EPSTOL PR PRI PR PR P ST IISPRRSEN & PPN
ey eVl o 4l

&) gh): o

& e U (aly o sy Iaine gl — Adpaall & Caaly AN,

g e ud Budlia i b pe Iine eland) — Ldlia clad),

al) Qgalia); o

A saaie 4y J srie SN KN & 8,

Ol Cgaia g jlian Jad Cadl — o gl A paall ) Candl ]

R) s A) e

e Lsoma Gl — 3ol ) Euad

i ysome Al 5 Al 85 il Eual
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Arabic Sentence Structure and Grammatical
Functions

Ay gl Lgdildh 5 g A ) Jaad) GuS 5 Jalas
Idoue ez

(clip 3.1a)

Al il (5 e 5 38 gy iy i B aia B0 S,
Ui 58 ol oot f ) J3838 O (S0 3 by 2 U )85 5 6 (paaitd B Al o3 Uil
siall ciiad g 5a 3 4555 SR Waas L (a5 2l 2l () WISR) a 5a ) (e el

Haa5Y) s Aaeall hiiks) sl WS dgiliaidls W J 58 JYA G,

Activity 3.1

Step 1: Grammar Detective Mission - (s>l (3223 daga
(15 minutes)

1. Your detective work: Investigate the grammatical mysteries hidden within “The
Bent Tree” story! Work with your <k & (partner) to solve the structural puzzles.

2. Key Arabic phrases to identify and repeat from the text:
(There was a small bent tree) 4:tie 3 a3 jad CilS
(A wise nearby tree said) 4u 8 daSa b ol
(The small tree realised that...)ol 3 sl 3 i) &S 0
(This story teaches us that...)ol szl o2a Lialss

3. With your ¢8sal (friends), examine these sentence clues
913l $430ed ol dpans) Alas (3 s 3 yand CilS) Ja
0l 3yl 97 5 et clld oy oA L/ () / OLS) $4A pusia Ll Ll AAIS
oaill L Adadl) Jeall A 2595 e ic)

Step 2: Sentence Reconstruction Laboratory - Jeall caS ji3ale) jida

( 20 minutes)
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1. Creative reconstruction: Extract key sentences from the story and rebuild them
to understand their grammatical DNA!

(Required components from the text): 4 sthall <l s<all
e ya Aleall o3a Jla - lISE e Jadd Y
“f paic JAphgle-cli@ o Jidy sd
S Sl il - i ks lae | ) gt o (S
Aadl) Gl B el Sina o d ol OIS alasia) g CaS sl s
2. Use these Arabic expressions
(this element functions as predicate for...) 4 »aS Jazy paiall 124
... (the subject in this sentence is...) s lasll o2 & Jeldl)
Step 3: Living Grammar Theatre - o~ sl 7 s
(25 minutes)

1. Performance analysis: Act out the grammatical relationships from sentences in
the bent tree story!

2. Key Arabic expressions of grammatical roles from the text
(I am “the tree” functioning as subject) xiwS Jaci 53 il Ul
(We are “there was a tree” - auxiliary verb and its noun) 4es) 5 geuls J=28 - 3 ol CulS (as
(bent” is an adjective describing my state) “Alls Cual ddia Ay

3. Character analysis: How does the wise tree’s dialogue “cllSi (o Jads ¥”
demonstrate different grammatical structures?

4.  Deep thinking question: What happens to the emotional impact when we change
“Uaa 5 ad CllE” o “Clld LaSall 5 jadlP?

Step 4: Grammar Puzzle Creation Workshop - s~ jlali L) 43 )

(15 minutes)

1. Creative challenge: Use sentences from the bent tree story to create grammatical
puzzles!

2. Your puzzle-making mission using the text:
aill 5 eliniY) alais of LiiCayy dlen 237
Filaie 1y pa b S ) Lgean
“OSar” 5ol il s clpast Caual

3. Final creative task: Exchange puzzles based on story sentences and explain your
analysis using the tree metaphor!
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Arabic Noun Declension (\JIg <)

z sl Sall
(clip 3.1a) ‘
e el o e 5 3 ) ol A B 300 S0
G (e s £ Jaa% g fald AN LG O 8 5alall $ 00000 &3,
U 38 ol et § ) 03858 O (S ) ey il U Jad5 U i Gt 4 il o3 Uil

sall Ciad 45805 3 55 R kag e (alE 5 aliady) Al WSR3 50 (e W,

,,,,,,

Activity 3.2

Step 1: Case Ending Detective Work - <l eY¥) dldle oo Al ¢l
(20 minutes)

1. Your investigation focus: Hunt for declension patterns in the bent tree story like
a linguistic archaeologist!

2. Key Arabic phrases to track and analyse from the text
(examine the case endings) - <l e ¥ Gldle (andl 483 praa b ol
(analyse the genitive construction) ssall/ Alay! cu il Jia 48 ) o
(investigate the possessive structure) 3\;'531\3‘/@’%}!\ S il e @iai @li g e Jido

(explore the prepositional phrases) Jall / 4 jal) dleal) 4ud CalSiul Blall liaat dgal 5o S
sl

3. With your @530 & 54 (investigation team), document evidence
fAalise il A (_ady i cals
D G ey ol g ey J 583 B
Aalaall A je Y VRN Al dwed e il
Step 2: Declension Transformation Laboratory - l_e¥) &3 sad s
(25 minutes)

1. Scientific analysis: Transform nouns from the story across different grammatical
contexts.

(Required transformations using story vocabulary): 4 staall <3 sl

A e
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Adline doa (b pan g (e () 2 ke e 3087 s
Basie il b 587 il o]
Adlise 4 g (@ilh g (il iy ual yidl
Tl e ) s Ladie i gaad) Jlacaial” (Jma iy (RS oy paill Ul
2. Use these Arabic expressions
... (this change occurs because the word became...) szl 4Kl (¥ Gy el 124
... (the rule in the text shows that...)ol ek paill 4 sacdl)
Step 3: Grammar Court Session - s~ill 4aSaa duds
(30 minutes)

1. Legal analysis: With your group put the story’s nouns on trial for their case
endings.

2. Key Arabic expressions for legal arguments using story examples:
OY e s e @y O ekl paill e JA
... (evidence from the text shows “tree” is nominative because...)
Camg Lgal ge o 2L )5 e @
... (wind” is genitive based on its position after...)
A (L g8 iy (Sl (5 87 AT (g aill Sa)
... (the grammatical ruling for “strength” in “our strengths” is...)

3. Character roles defending story vocabulary:

“ (defence attorney for “the bent tree”) &l s 2ill e glay alas
“ (prosecutor against “life’s challenges” declension) sball Chaa®™ il je) va e

Deep thinking question: How does the emotional message of the story change when
grammatical relationships change?

Step 4: Declension Story Creation - <l_e¥! ol L)
(20 minutes)

1. Narrative analysis: With the student next to you, create a continuation of the bent
tree story that showcases various declension patterns.

2. Your storytelling mission:
e Y) CVs aes aladinly 5 el dad (S|
4 9a8 Cl iy 3 audl) i day
Adlise il g el JladY) )l sa aadiul
3. Example continuation starter:
4 ypiaa ol el dalee 4l 5 jadl) Conal () g any

4.  Final creative task: Present your story continuation and explain how each noun’s
grammatical journey mirrors the tree’s emotional growth.
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Comprehensive Grammatical Function Analysis

Jalill g gal) Jala

£ Sl Gall
(clip 3.1a) ‘

G (e 3 £ Jaa% g AN LG O 8 5 lall $ 50000 &3,
Ui 38 Jalis odae | ) 385 O (S0 3 hy a1 G a05 U g (pacaid () ALl o2 Uil

siall cidai 4ai s L3 455 R Ulkas e (a5 pliady) Alai G S 5 5al8 (e WSS

,,,,,,

Activity 3.3

Step 1: Syntactic Relationship Mapping - 4 sl CildSlall aus
(20 minutes)

1. Your mapping mission: Chart the grammatical relationships in the story like
mapping the tree’s root system.

2. Key Arabic phrases for relationship analysis from the text:
Z e Aptie 97 5 pria Byaud” (G AP e
(relationship between “small tree” and “bent by wind”)
Onind () uaill o3 Lialaiyy 8 ag) 5 )17 o
(connections in “this story teaches us to embrace”)
“leliaial s Ly se Jod PDIA (07 A4 saill a0ll) o
(grammatical network in “through accepting and embracing our flaws”)

3. With your Jidaill 3,58 (analysis team), explore:

Tl s e At )ll ddaal) (e Jlaall & j85 CaS o
U gas “CCaill g oliniVI? p dgall el e o
Laglail) Jaadl Ay 8 ) S Ll e Sie) o
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Step 2: Grammar Debate Championship - s~ill 4ddlic & glay
(35 minutes)

1. Argumentative analysis: Debate different interpretations of complex sentences
from the story.

2. Key Arabic expressions for academic debate using story wisdom:
5 A il Al Aa€all 8yl Bia
(like the wise tree, the strong argument states...)
sle B 5 58y ¢l el
(flexible interpretation resembles the tree’s ability to...)
il sl e e 217
(based on the wisdom of “embracing flaws”...)

3. Debate positions inspired by the story:

Jidail) A4 yall e adly - il fUaiVhy (32 8 o
AU o) g8l e xS - (@Aulal) 5 gally 338 o
L5 yall 5 Al G aang - o)) siall Cassilyy (3 8

Deep thinking question: Like the bent tree that became stronger, can grammatical
“mistakes” sometimes lead to deeper understanding?

Step 3: Interactive Grammar Consultation - &ule il 4 gaill 5 jLaiuy)
(20 minutes)

1. Professional analysis: Provide grammatical wisdom like the wise tree in the
story.

2. Your consultation services inspired by tree wisdom:
counseling approach - <4y saill clilladl (o Jad3 Y « o
flexibility training - “Jdaill & oli 8 CaliS) <k o
flexibility training - “ac) sl po cladV) alai < o

3. Use these Arabic expressions for consultation:

AaSall s ndll dapal Jia o
... (like the wise tree’s advice...)
Jie saadll lsial il Jall o
... (the solution requires embracing the challenge like...)
e gl sl (S e e

... (from my experience, grammatical adaptation means...
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Integrated Grammar and Reading Skills

Activity 3.4A
FLAM&\ L.i.iﬂ)a.aﬁ
z Fall Gall
(clip 3.1a) W

aJA.uA..AQ

Mﬁ&sthJ‘Mﬁ@JchwcHw\s
&ﬁé&:dﬂ);@.&‘«ﬂl&»wé&a‘Y» M‘)QMASAD‘)MQ_\SLQ”

it G g 3 CMJ&MQJMM‘L@JSMU‘ §omlall 852 &—\Sﬁ‘
Lu}s.kmekc\é\d};.uu\u&ud\ca;.usl\l_u)l;;}l_u}mwa.\;_au\w\mhhdu
ahﬂ\ubmm\y@m}fﬁ\lﬂwm mﬂ\;ch&\]\ﬁluu\hﬁmca);d\@um

Step 1: Quick Reminder (3 minutes)

In Arabic, nouns change their endings:

« g5 () — subject (e.g., 5yad)

e qsais () — object (e.g., s5a)

»  Lss2 () — after a preposition (e.g., 5,3)

Step 2: Find the Examples (7 minutes)

Look at the Bent Tree story. With your partner, find three nouns:
«  One in the nominative (£ 52.%) case

s One in the accusative (29<is) case

*  One in the genitive (u32=) case

Write them down and explain why they have that ending.

Step 3: Build Your Declension Chart (7 minutes)

Pick one word (e.g., “3234”). Make a small chart like this and fill it in:

Al el Sl 35l 3 jpocab Alea

g A BlES oA 5 A 3 A
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Step 4: Share (3 minutes)

Read one of your sentences aloud to your group. Check if your endings match.

Grammar and Reading Detective : 3| 2l 5 saill & jlea g

Step 1: Read Together (5 min)
el 5 sy 4000 55l Slic sane pa | 8):
p3i dS Alal 1ol 5 o LIS Jas

adls AV o 8

Step 2: Grammar Hunt (10 min)

With your group, find and write:

. £ 24 axl (nominative noun — subject/mubtada).

*  Gg<iaul (accusative noun — object).

* L3, awl (genitive noun — after a preposition).

o uak Jab (past verb).

«  g_laaad (present verb).

Step 3: Re-build the Text (10 min)

» Rearrange one sentence with your group while keeping the correct case endings.
Jahall Jana WS Jas :JUs” — Can you analyse it?. faleall Gl o) aakaing Ja

* Add one new short sentence that follows the same grammar patterns.

Step 4: Read & Analyse (10 min)

» Choose one person from your group to read the original text + your new sentence.
« While reading, stop and analyse (<_=f) one noun and one verb aloud.

Extended Activity

Step 1: Text Archaeology Expedition - (= saill JUl ale Ziay

(20 minutes)

1.  Archaeological analysis: Uncover the layers of meaning in the bent tree story
through grammatical excavation!

2. Key Arabic phrases for archaeological work using the story:
Lt 3 a3 yad WSy cdahul) dsdl)
“ (surface layer: “there was a small bent tree”)
Gl glaialy (A4 je )l Al 481 .
“(deep layer: symbolism in “embracing flaws”)
Sl 8 pail) ASall s ghaall Sl o

(buried treasures: grammatical wisdom in structures)
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3. Your archaeological tools:
g pall g casilly s (A i e
“ (excavating meanings of “adaptation and flexibility”)
Apadadll Jeall e clidall oo cadli
(mining relationships between instructional sentences)
de DLl ClLESY) 3550 e
(documenting rhetorical discoveries)
g gl €11 e 5 7 1 SV e inall ot S SLESES Dl #
Step 2: Grammar-Enhanced Reading Circles - Gy 3 jaall 3¢)_jll culala
(20 minutes)

Collaborative analysis: Form reading circles where each of your group members
embodies the story’s wisdom.

dLadll e Bl glue 45 sail) Alaadill (Story-inspired grammatical specialiastions):
Bafaall )l Jlay - (Aiall 5 adlly jud o
(bent tree expert - analyzes complex structures)
Asaill dal gl e - @l mlly paradia o
(strong wind specialist - studies grammatical factors)
el Jasll oty - (@aSally Jlaa o
(wisdom analyst - interprets instructional sentences)
il sk aiiy - (e V5 sailly Caaly e
(growth researcher - tracks meaning development)

4.  Use these Arabic expressions for collaboration:

daSall sl ) ghaie (ga
... (from the wise tree’s perspective...)
IS el Jds e
... (flexible analysis reveals...)
Jie Uegh (g 58 sl o
... (cooperation strengthens our understanding like...)

Step 3: Grammatical Storytelling Workshop - s s=ill 2 pull 45 54

(15 minutes)
Your storytelling mission using the tree metaphor:
e85t e Y e Yl sl Jpa o
201 il raia 5l (aSall sailly dpadd ardiul o
o) ll ala Jal a8l gai Jal jo day )l e

A e
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Example narrative starter:
b yaall 3 yadl) Jia dy gaill ailadl (e Jady Gl @llia o)\ >
Deep thinking question: How can the story’s message about turning weaknesses into
strengths apply to grammar learning?
el o) (Final reflection):
<O anll gaill alanl ol Hlas Zutial) 3 jadl) daSa & e e
“ (How has the bent tree’s wisdom changed your perspective on learning Arabic
grammar?)

S. First semester practice examination

Activity 3.5A Reading Comprehension Mastery: s s iall agd (L&)

Step 1: Examine the paper below

PAPER ONE — MULTIPLE CHOICE QUESTION (MCQ)
caaial) ) 3k :ds¥) oall « (clip 3.5a) ‘

‘;s?@)uhb@m;&“?@ucbhqum ukj\mw\h\‘;\dajé@a@)ydu\mq
);;J\UA”}QAJMLMJ cwdﬁw.i)mj Y as c\.g.AMuLuuY\ ulSwasg_a\}s\ ) sl s)uﬂe.msl\ C—’)\-‘”
umju}ﬁjyu\)su«aﬁd\é\bicum 4.\;.9\;‘_,_..»).\5\ \})ﬂu&u\uﬂ\.deécdS
sz ) S8 ol g jasll JEa e

s ALY

flealas Hsiall ) e il o
caalll 5 4850

A KA 350 ) o

EFAD c—u‘—ﬂ‘ S cadRill ~

3350 38 338 s Cilb g e
QA 15255 )

sl 0 (o 1 6 158 o
SE sl 1shiag & -
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r.,i}g\ Qj—db@\ {w}:ii :.j _J
%s sl QR 4 Easel B
oS5 o8 Ay |

s 8 @R

le_a\ w«.\‘ﬁ =

SN Gy j 5 asalalll et R ASY 2

| aia HEASY

ool 2 5l 538 28 05 £ g L
PR et P KPS

‘ (clip 3.5b) s il de) ) 1 S Gaill

EM\QM\UA_).\.:SJ_\QJM RIS ?yﬁu\@uu\‘_gm‘)w\u&w\ ‘A'Q\J)S\?}’&ﬁ
E)SaadS)) ).IJAJ\J\A u}M}u}u)’q}uj)mu.\suM‘A:j &M\@M‘@L@ﬁ)ﬂ@\
uh@m\.u.d\)uju.xﬂm)sw.d\ YRR «M\@\.&a;\ﬁ;&@e)ﬂ\@}mﬂ
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]

el 4 a6 ol Lz .
Al b g padal) |

P e dalid) 3 Gl
il 4 lasldel)) ¢
Al 3 N B2 58

fe el Sl g 531 .
Lan B5030 58 &

L ey 2 sl )l

o) 5&d) andly A0l A0 -
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flelia 5 dalll 3y Al AN
G153 &siad ¥ &3l

s Al Gl )

Al dlas B aalid 42153 ¢

sl 5l sall 3305 L8 aalui e )30

¢ 5oaall OB L& Jiinal) e de )30 Sk o
&l 215l 5 O 28 o

Az )3 gl b el a8 8005 2

Step 2: Text Detective Investigation - 20) =ill (3:8531 minutes)

1.

2.

3.

Your detective mission: Analyse the museum visit text like a literary investigator
uncovering hidden clues.

Key Arabic phrases to identify and track:

Liia aa s Ll el .
(Noor the student went with her class)
{234 405
(a tour guide met them)
10 0 085 O ol K e S -
(each student had to write a report)
ez ] S8 il g5 janl g
(the stone statue that impressed her)

With your @23l &by 4 (investigation partner), explore these clues:
fla )l (je hiall Cangll G jai (oS o
Sl e 5Ll il ekl ALYl .
Gsanll el (A5 Laliie S EDG e il o

Step 3: Question Strategy Laboratory - 25) 4auY) Glagil il i minutes)

1.

2.

Strategic analysis: Master the art of eliminating wrong answers and identifying
correct ones.

Your analytical tools using the tree planting text:
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:(analysing distractors) <liidall Judas o
e2hlA Ala) () L ekl 13l
(searching for keywords) 4alitall QLalSl e Sl o
famall Ala U (@l 4addy) L i Cas
(understanding general context) alall 3Ll agd o
£ 213h 5 M axiy o)y ALISH ALl Lo
flaaual) Y JLii) b Gl 4y agh L by G 2 gaand) Joladll ) g
3. Use these Arabic expressions for analysis:
ceesl) oy o) (8 )

. (evidence in the text points to...)

o sy 3l

... (context clarifies that...)
Lo adiad dagaaall sV

... (the correct answer depends on...)
Step 4: Speed Reading Challenge - 15) 4 il 3¢ j3ll (g2a3 minutes)

1. Performance analysis: Develop rapid comprehension skills while maintaining
accuracy.

2. Your speed training mission:
Lt )l 3 Sl & Al g Baa) g 438 8 il | 31 .
Ao oo oula) Glaal g luad il sas o
Ledel 8 Jd Al g gl o
3. Deep thinking question: fua saill agh & 48all g de jull G () 53 oS
Step 5: Text Connection Workshop - 20) ua saill ks ;) 45 s minutes)

1. Comparative analysis: Connect both texts to discover common themes and
patterns!

2. Collaborate with your group to complete the connection-building tasks:
Laplad S (@) Aadd( g o Capatlly Guday ) e
A sl (B el a5 abud) adpall Hs0 Gn o8 e
el aleill dpanl Glaill (uSay (o€ (RIS o

3. Final creative task: Write a third short text that combines both themes - learning
about heritage while caring for the environment.

A e
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Activity 3.5B Grammar Mastery Workshop

Step 1: Examine the exam paper sample

L ) 4l ol g8

@ andl):

...... “ i A )
s |

ol Jad o

&J);_.J

Jelagdad ... Y
Ul s § 8
Jaball Caly o,
sanaall & -
Byt el o,

.......... “EJ.-.‘A.; iﬁ.—.ﬂﬂ\” RAPEL “iiel;“” <l el ¥
4 Jsnia |
B

e

eyl s

ao¥ dad L ¢
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b ]

b

e

R

......... “lajb 3o eal” Alaall il Ly 4l 0
4 Jsie

B

da z

Ju

...... hiie 3LS &y yisly Alaal) A (caicy 48
i |

da .«

Ju .z

BEQR

BETIC N

sl Al 8

Gondl (I deae Cad o

dabals el 7.

Al b o,

.......... «3giae Qllally dlaa A altally AalS G o) A
g s i |

g A

4O Jaia gz

Jdeld o

............. RO S BN W A g ?L.A\ .
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ol

d=d o

AT

glal a2

Al Ciige pan L. o)

Cilalaa |

Oymdiga

S

eld

......... «em KU e Sl gy Alaall )
Jaaud |

dlad o

ddlgiinl 7

4l o

€O L ¥ sa) raleal) ALl Apuial) Al La
N DA

Ll o

oadal .z

w 2
oAl o

Grammar Mastery Workshop - 2! séll (&) 45 5
Step 2: Grammar Pattern Recognition - 20) 4 il Llas¥) Jle s =3l minutes)

1. Your pattern analysis mission: Identify grammatical structures like a linguistic
architect.

2. Key Arabic patterns to master from the questions:
Cagoally JladY) g elan) C avadl)
(distinguishing nouns, verbs, and particles)
Lan¥) daall (8 pall g fxisal) pyass
(identifying subjects and predicates in nominal sentences)
saxiall 5 o ) Jadl) (G5l agd

(understanding transitive vs. intransitive verbs)
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3. With your s>l Jalasll 33 58 (grammatical analysis team), explore:
§ oale Gud s & slias b iy 13l
Phan) AlanS (@8 phia uadille g Alad AlaaS ((Jilall Calyy G jaed oS
Ssania JniS ((f s a Y d2iS abyy om Al e
Step 3: Error Analysis Laboratory - 25) sUsa¥l (a3 ide minutes)

1.  Diagnostic analysis: Become grammar doctors diagnosing and treating common
mistakes.

2. Your diagnostic tools:
Aailall eUadY) yaniii (diagnosing common errors):
el 5 fatal) Ul Jals, 130
@il =3l Caa 5 (prescribing grammatical treatment):
falls Cuige pan (laleayy of JS3E oS
fleall (& Snail) yiai S
sl (e 448 1) (preventing errors):
el o1 gl (a Jalall il Cllaasl i) Le
3. Use these Arabic expressions for diagnosis:
sa L ailall el (the common error here is...)
Ll 13a 8wl (the reason for this confusion...)
ally JiY) 23 . (optimal treatment requires...)
Step 4: Grammar Game Tournament - 30) s>l clali 4 sy minutes)
1. Competitive analysis: Master grammar through engaging competition.
A kil Js) 1 (Tournament stages):
WSl g g5 st de o n 1Y) A ) (speed word-type identification)
bl Gat Jeall Qs 406 A ol (sentence analysis under pressure)
4 paill eUad¥) ~Sla) rdsiledll 4 sl (grammatical error correction)
Deep thinking question: $4 sl ac sll agd Saaxi & aalll Lacluy CasS
Step 5: Grammar Teaching Preparation - 15) s>ill ails3 slac) minutes)
Educational analysis: Prepare to teach grammar concepts to others.
Your teaching preparation:
Al e L U sai L seda 5330 (choose a difficult grammatical concept)
aa il doe |y 44 Hha aea (design a creative explanation method)

i) ae cliy yha 3 (test your method with a classmate)
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Activity 3.5C Translation Skills Development: 4 il & jlga y ghat

Step 1: Examine the examination paper sample

Ao (N Al e ClalS daa iz el

a) school
b) mosque
¢) market
.e}:‘” d_f.ﬂ_é J%-“
a) sad
b) beautiful
¢) windy
381G s Sl
a) walks
b) reads
c) plays
gl JS dadd) ) oy
a) sleeps
b) works
c) goes
A i 8 s 038
a) a car
b) a bicycle
c) a bus
Baladl (3 68 & L)
a) under
b) on
¢) behind ‘ ‘
8 s sl
a) sings
b) reads
c) eats

a) a tent
b) a house
¢) a school
B34Sl

a) salty
b) sweet
c) tasty

Asal g S Al gl
a) eats
b) writes
c¢) draws
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CETREL | | PR TN FEPREPEN DENG

She drinks water.
They are happy.

I have a pen.

The sun is hot.

We play in the garden.

He reads a story.

Bosa pu ) A 7
The bird sings.
(ot AL ]
Dby il o
Gy il =
My mother cooks food. o
QU Juad gl )
I
It is raining.
St
i) o
dada lgd) 7
The boy is running.
Jsb b
oS Al o
BRI

Step 1: Translation Strategy Building - 20) 4 il bl yiul ¢l minutes)
1. Your strategic mission: Develop systematic approaches to translation challenges.
2. Key Arabic-English translation patterns to master:
Ll Ll e i il (recogniisng basic vocabulary): Gl cdiaa ¢du j2e
dasall (S i) agd (understanding simple structures): w2 & ¢l Ul
A8l Y ae Jal2dll (handling cultural differences): $alall asliall aa 5 oS
3. With your 4ea il ¢l )3 (translation partner), analyse:
Db Al “beautiful” (el s “pretty” Sadseny das 5l

A e
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& zall J2dll 2as (S “The boy is running”¢
e B (giey) dan i (A CLoadll L “T have a pen”®
Step 2: Context Clue Detection - 25) 4dlwdl Ji¥all CoiS minutes)

1. Detective analysis: Use surrounding information to determine correct
translations.

2. Your detection skills using the translation questions:
xall agdl Gl alasivl (using context for meaning):
S by ped (8 a2l By Liacluy (oS
dgliial @l ,ball g Suadl) (distinguishing similar options):
O A “tasty” s7sweet” sk
gsalll shidl e saie Y (relying on linguistic logic):
13 “on” o 5 “under” $«d i
i) dan il HUERY (g sl lias ) ghai (oS : Jalaill
Step 3: Reverse Translation Challenge - 20) 4Sall s il (5255 minutes)
1. Bidirectional analysis: Master translation in both directions!
2. Your challenge mission:
oSall &5 4 50a 33 4y jall (e aa i (translate Arabic to English, then reverse)
¥l (aill aa U5l )& (compare results with original text)
Laa jill & 5 o 38 Lo 20s (identify what was lost or changed)
3. Example challenge: “alakll gk " — “My mother cooks food” — ?
Step 4: Cultural Bridge Building - 15) 48&ll ) suall ¢l minutes)
1. Cultural analysis: Understand how language reflects cultural concepts.
2. Your bridge-building task:
ClalSll ¢ 5 48 anliall CaiSin) (explore cultural concepts behind words)
cialll & uail) (3 ke g day 5l (connect expression methods in both languages)
dea i) 8 418l 5k (develop cultural sense of translation)

3. Final creative task: Create a mini-dictionary of “untranslatable” concepts that
need cultural explanation.
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Activity 3.5D Poetry Analysis and Literary Appreciation - @iy ja&l) Juas

<)

Step 1: Examine the Paper 2 (Literature)

Paper 2

A e caad a3 Y1 galll § 1Y f

o clip 350 i g

psadll O 9o Loy 8 D o g e oyl (8 pale 1)
psalll 4550 daall 3¢l el el o 3 (paad
Jalaiil 5 agdl) Al (DOK 2):

Sl A )l 5 Sall L

sl gl e el

el (xdl e Sl o

Gl M 7 ekl =

sl a0

S wasaill G0 Lay 285 My 3 jle

Jaldlly plaigy) |

bl e Gl

sl la )l =

il el il

&b didas bl (DOK 3):

Sl clala e 8 (adatyy 832015 ) seall o 5ile
8 jlaiud o

S =

odlia 0

Sl o2 & el dpads o gt 45V Cliall (e
) sie

s o

ey ek z

Ale
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$ 5oLl L gy LS daall 5 ol (s 483l L
ol N Jgeasll (3 b 2adl) ]
Sl e g bt
aallo gy il ad) =

Legin &8Me ¥

Slalal ¥ L

salall 28l Gl (e
sl g Caa gl Al
iall Lo e
Aulaally padll cins =

Aol Yol e 38 51 o

p IS (n s e J B (B g mdll g il g 5 e
1 sia 2lall U 5 0 oyl

Jx
T o
Ad =

c.\j‘).J

Step 2: Poetic Archaeology - =&l Ul ale
(25 minutes)

1. Your archaeological mission: Uncover the layers of meaning in Al-Mutanabbi’s
verses.

2. Key Arabic poetic elements to excavate:
gy s s _aal jadl (poetic meter and rhythm): S izall e o)) Sis s
4 ghaall 4e M) sall (buried rhetorical images): S«send) Slila Sl & aladyy ¢l )5 L
sl Sl 54 30 )l (symbolism and hidden meanings): $«asailly jelall HEA) 13l
3. With your %Y <l 4iall 5158 (literary excavation team), explore:
S otiall dpadd oy pe ol (8 D pale Wy S oS
S 5Y) Call 85 hlaall 5 - galal) G 28D Lo
poaill 4 gy (& Jee Ol SO e fie)?
Step 3: Character Psychology Analysis - 20) dxaiill 48 a5 minutes)
Psychological analysis: Understand the poet’s mindset through his verses.
Your psychological profiling using the poetry:

ey = gabayy dpadd J1s® (analysing “ambitious and adventurous™ personality)
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ol (o0 Lay 2385 Dldy) o) )5 adl gall aed” (understanding motivations behind “don’t settle
for less than stars™)

Aaall 5 oyl (G A8Mal) CiliSiul (exploring relationship between honour and glory
Deep thinking question: $ad) s}l s 7 sakall G &1 pal) Gl 038 (u&ad ok
Step 4: Pre-Islamic Poetry Connection - 20) ol =2b Ly minutes)

1. Historical analysis: Connect classical poetry traditions with literary
characteristics.

2.  Your connection mission:

il (e Abialy (g goaill 5 Cia gl 8 dxdlaallyy Lay ) (connect “exaggeration in description”
with text examples)

AR e JUS () gia slall By )5 o) 3 g s (analyse the verse as an example of
pride)

claia) Jins Jalall jelall oo calSiul (explore pre-Islamic poet’s role as social
influencer)

3. Use these Arabic expressions for analysis:
daw p&ay <l 138 (this verse reflects the characteristic of...)
&t =l g gl g &l (the poetic purpose is clear in...)
A e eday aaiadll Je i | (social impact appears through...)
Step 4: Creative Literary Response - 15) daeluy) 4us¥) LlainY) minutes)

1. Creative analysis: Respond to classical poetry with your own literary
interpretation.

2. With your group, complete the creative response tasks:
Cpaall & salall o tiall & 5 5 el i 1S
(write two verses in Al-Mutanabbi’s spirit about modern ambition)
eabae il g Jals jeld o 15) s (o
(create dialogue between pre-Islamic poet and modern student)
malaall g8l 5l 5 g yetll el (2 gan Ay A o) pana
(design visual board combining poetic imagery with contemporary reality)
3. Final reflection: fasll il aeh o (SaudISN jatll Sy caS
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Activity 3.5 E Essay Writing and Creative Expression - _zaill g Jial) 4,

=y

Step 1: Examine the Paper 2 (Essay & Creative Expression))

Paper 2
JAREL PPt 4 W
(a3 0) Jad aa) g oo caal
ALl Algfin¥) g e alal) jadll Cile gum go JSE5 8 Adalall A8l i e G,
3
oa el (e 3 sad Jilal YA (g ¢ alall aaiaall & jelill o0 (380 Q.
(omxill) L) Bala
Glaadadl)s
AV e am sall (o i 2] g £ gula g (e S
DSV 5 Judoil 5 il sle | ye g gl @l gluly i),
ALl LDl 5 il Ciladlay o 3,
dalS 0 e Juy Y g sunsall Jsh,
A £ sl 5a 1Y) £ g gal)

) 4y gy 9 48 jmall Uida o) jAllyy
Al 5l ALY 5 Aalaial) AaYG il 5 Bia e el all 5 eadll s e Luia jlad ol A giall 028 438 2y 5 Ylia ()

g’ha\gﬁyay ;g.?‘fﬂ\ 834.'43.41\
Agodial) Sl gé lals g lubiaa) G#A (& s ARas (uadll Qe dala) Gda dagdall ya 13gdia Ciia,
G € 9 94 < Calllil) £ 3 9al)
Shall b U dlade g dld i Cibga e 2
Salaiall 3 jualls Leday 5 elgilaad Judisi g adll oliy e a ja)
Step 2: Argumentative Essay Architecture - 25) sl Jidll 4uria minutes)

1. Your architectural mission: Build compelling arguments about reading as the
key to knowledge.

2. Key Arabic argumentative structures to master:
48l ds 5,k el (building strong thesis): S«dd_aall zUida 3¢l jally (10 Liial 5 8 5 gpai CaS
Lakid) A5Y1 s 53 (organising logical evidence): $aaiall 4328 5ll AiaY) L

3aliadll aall (s (refuting counter-arguments): (s aal b s siS3  J sty (e e 358 oS
?Ec\ﬂ\

3. With your 3Ll 4e sass (builder group), construct:

Jad G0 (e 4 5€a ) Il &l 443a dacis (engaging introduction posing the
fundamental question)
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bl 4 ge 20 Gyt ) a0 (three main arguments supported by examples)

Aaiil) 5 A0y T 53 SO 51 il (4 4338 4y 58 Aails (Strong conclusion linking evidence
to conclusion)

Step 3: Descriptive Writing Laboratory - 20) 4t ol LGSl i34 minutes)
1. Sensory analysis: Create vivid descriptions that transport readers to the scene.
2. Your sensory toolkit for describing nature scenes:
JEEY 5 o) Y (colours and shapes): $dbeadl Jaii LSy (uadll i 2 Caai ca
)55 <l 9a¥) (sounds and smells): $aedall ad s aavs (5 &N Jaad Al LS L
Ol 5 jeliall (emotions and reflections): faalalall dlall 5 o Al Coa gl G Jay 55 oS
Jealiill 3 5 3 30 o ST Caia gl Jrnd S 1 DU )
Step 4: Narrative Storytelling Workshop - 25) (el 2 yull 45 ) g minutes)
1. Story architecture: Craft compelling personal narratives with meaningful lessons.
2. Your storytelling construction kit:
3 ji5all 1<)l ¢l (building impactful plot): S« ) Liale 5 Lid il (53 (a8 gall jliss CaS

Jleally luad &l y ol (developing characters and dialogue): ae Cialaty (s ) Jaai o
4l

3_uadly &laaY) Ly ) (connecting events to lesson): La 5 s Gl padlaiuy 4yl 5kl L
Q B
f rila

3. Deep thinking question: S0 A Leie alaty dpalle diad ) dpad i) 4, )il Jas cas
Step 5: Peer Review and Refinement - 20) (el s 42a) j<ll minutes)
1. Editorial analysis: Become skilled editors improving each other’s creative work.
2. Your editorial mission:
Baclisa 9 328U (o el 5 JWa aal ) (review classmate’s essay with critical yet helpful eye)
¥ 5 ) aead sl 581 238 (suggest improvements for structure and style)
zaall 58y S8~ say yoidl (test clarity of ideas and $trength of arguments)
3. Use these Arabic expressions for constructive feedback:
o i i3l ddasi | (the strength in your essay is...)
= & 2l 138 (st (Say | (this part can be improved by...)
zlas <13 Jliaa 5 ySdll | (the idea is excellent but needs...)

4. Final creative task: Create a class anthology combining the best argumentative,
descriptive, and narrative pieces with peer-written introductions.

el Jalill (Final reflection): «
94 gl bl gy shai s (e alaxin¥] 8 eV o3a eliaelu oS

“ (How did these activities help you prepare for the exam and develop your
language skills?)
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EXTENDED READING
»  Use the following texts to repeat the activities (1-4)

o)) cclip 3.10) 555 21t el

‘NA\A\@u}}&e&wweﬂyd\)ﬁﬂu&dwc\ﬂ\d)\;w eMWJQM\uMYM}\J\P@u\Jﬂ\
uA 6&3\)&}‘}?@“}&@‘J)MLAA‘MJ\AJJUB&AJDLJ}J&‘UQb&\)&j‘\.\&u&.\ wcﬁj)écd}..aa.“
Jl;.q\ UA Lus.u LAA 65JS.\.LAM k-ltﬁLm.\S‘}”} M.\;)S}.\S.J\ g_a\)}k.d\} 44.1)\;1\ n_a\.\;‘!\_\ EJL\ ‘_Ac cts.d\ L\.\S.u cb;\)ﬂ\ dJA
M.\L\u\u\JJd\}daA\)J\u\JL@AJLU\A)SAa;\Jﬂ\ )ucdhébaj)& GLASA.JAS\ M‘@mhﬂbo).\.umu‘)\)ﬂ
ww\)ﬁ\u\)ﬂ\ ‘uu,uu@swby,n@yeﬂ\guss UJM\)uM\JAQJu\AS‘).\S\MW

MFM\@U M\yﬂ\g.\)‘AJAISJ\LuUSA\C_\aLuSA.\‘a;,\)sS\Um)JJAw ‘S;AAL_IS}LE‘
(c[lp 3. ]c) Bala 43.\.3; .Jg_.u(a.lsﬂ\} (‘@AM} 43):.&\ g.\\.vc._ﬂ.\&ﬂ\ CL\S.AS‘ ) a;\)ﬂ\ M.:\.@.J\ @

m)mdjlmu;\h‘@}s’”w\;uls mgﬂ_d\n_n\}mwjm\)l\u\}\]bmcmaumhw‘s‘zhmushd
ULS @iﬁbﬁj\wmwkm‘mM\JP@C}qu‘JmULS mﬁ\y&}]\uﬁ\g_\r_
‘@M\‘_g\j)mM|)@_d\ulS Lg);\‘_;\mwduuu\)dudg\uhm‘}g\m )kd\uml_d\}a)}l\
K )ﬁ}:\..ueubm\]\wl_nldhqdbjﬂw\a_\\.um.gJ\jJ}\LS\‘u)ﬁ);u\S MJB;LAJ\U&S:‘_\&JL@J\:%A.LNj
usmum SRR L PN Jaay Gaee Jually &ialiy R (,M RPN lsﬂ\}c_uSLA.m PP S
@M\?JM\@AA\)S\QJ;J}MU@uﬂ\JnmeJGM

1 (clip 3.1d) sl & 5

de}\}éL&.\)ﬂ\u\}ﬂJuﬂ\’ umw‘ })cu.u&\ u\}Y\wWéicw\dﬁcdﬂ\u\ﬁ\@
u)aLu @M\M\&u\dm}w‘&\i\ugﬁ M&A"JA;S M\ua.atc Qﬂ‘i\‘).\r_@.us.d\‘g

(G N1 ol A8 i WAy Rk 58 50 L) (i oy sl i s (S (e IS0y 55D e i
LAGJAM‘&—’})QJLAAU\S ;wdSuLMS}\MMMJﬁ&‘hJ\A};J\U\S (;:;L\L;:A.Jc.};a(aj\.d\)ac
ASJhcaJAY\M\uJJLW\QSB\cM\;M@YM’;&J\u\L@; MH\@})J\.\A}J\).\SL&MJH
US\J\L;:,JU;A.L.;J‘ULMY\@N\;al;‘:{\g_\}ﬂ\\&&)s:@uu k—\éﬂj‘}@&dh\)}uuc‘)}

A e

74



https://curriculumresources.edu.gh/wp-content/uploads/2026/06/Audio-3.1b-1.mp3
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REVIEW QUESTIONS

S el Aall 3 23000 Jadd) ¢ 53l L ()
A an¥) i ye) E¥a b e (Y

5l diad (pe Ylia aadin) $ladl) Aleall g LpanY) Aleal) G (3_al L (¥,
el Alla ) @b 5 Alls e ansl ) a3 1) Caany 13 (€

€ il 8 s olatal ciliSa A L (@

$34 gusie Alan chutin B i ol il Alaal) o J 583 13 (1

Cells LaSall §pndlled s chaSia §ad il 1o na) 8 Gl e (Y
Suaill agh 8 e YY) g Laclud Cas (A

5l duad DA (e gl & 8] s 50 Aok amaa (4,

A e s




SECTION




YEAR3 SECTION4 WRITING — &<l

INTRODUCTION

In this section, you will build on your past writing experiences from Years 1 and 2. In
Year 1, you practiced planning, drafting, and editing short compositions using formal and
informal language. In Year 2, you learnt how to write formal letters and organise ideas for
expository writing, including brainstorming and revising your drafts. Now, in Year 3, you
will take these skills further. You will learn how to write full expository essays that give
eyewitness accounts of real events. You will also practice writing formal letters using the
correct structure and language. These skills will help you become a confident and clear
writer who can describe important events and communicate formally in Arabic.

+  Expository Writing Mastery (gs&ill Jial)l 4US &): You will learn how to brainstorm
ideas, plan, and write an expository essay in Arabic. You will focus on describing real events,
explaining their causes and effects, and showing how people reacted to them.

« Formal Letter Writing Skills (decl) Jilu )l 4US &) Jlga): You will study how to write a
formal letter with correct structure: addresses, date, greeting, body, and closing. You will
practice polite and formal language to express real needs clearly.

« Grammar and Language Focus (4l alaiiulg 31 58) e 35S ): You will practise using
linking words, correct grammar, and formal vocabulary to create clear, logical, and well-
structured texts.

*  Text Analysis and Idea Organisation (L&) audatiy (aill Judas): You will analyse model texts
to see how ideas are connected. You will use graphic organisers and outlines to arrange your
thoughts before writing.

Writing Process Development (&Usll 4slee 3 5k%): You will move through the writing steps:
planning, drafting, editing, revising, and proofreading. This will help you improve grammar,
sentence structure, and vocabulary use in your essays and letters.
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EXPOSITORY WRITING THROUGH
DRAFTING AND EDITING

Al g il ganall JMA (e (g meadil) JUBal) AL

Activity 4.1. Step 1: Brainstorm (5—7 minutes)

Organise yourselves into groups of four to observe the following pictures and
answer these questions:

Ule b il iy Gl Ga cllal 5 s ] 1 3,
Anay

1 s e dduiladly 3 geaial Lo
2. Phage danl e ddadlaal a8 13
3. Sl &gl JeaY) L
4. Sleiles L aaluy of 28 JS1 e cas
Step 2: Organise (5 minutes)
Use your ideas to fill in this simple structure:
o dbaal s g gall (i et rdediall
o e
o Coslill il ] 5
o Gl U D5 8
o ilal yil g Jln 135 488
o ey Jeallssen s Gasdli Aalal)
Step 3: Write (10 minutes)
Individually, write a short essay (8—10 lines) using:
« Linking words: atall i «sal aali ¢pe celld ) 28yl oY f
* Clear sentences and facts (avoid repetition)
Step 4: Peer Check (Optional, 5 minutes)

Exchange essays with a partner and check:
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o Srmaaa JS Al )l L alasiul &3 Ja

Activity 4.2 Expository Writing through Drafting and Editing

1. Collaborative Event Brainstorming - Let’s Remember Important Events.
lagall Cilaal) Siilises - eleal) HSEY) Ciuac
Bk ol (oS i A hadll e S Lay ) $aSie by o sainnli Laga Ban (5 S5 Ja 1) 3e V) Jaal
)2 guall ej.;f\ﬂ) ‘;J:Ul\ Goall 3 yiia ("ﬁ 5 S The Black Stars)c aale JPEN ‘9‘ (Jran ald y Jaa ji
Sl sla &yt 5 plaa

Your mission:
A iUl (sas) )5 5la) g SlilBaal (e de sane pa ula):

(A 2all &1aa¥) — School Events )

A3 dis — Graduation S s yeall — Cultural Event

(4l cNWESY) — Religious Events )

Sl 3e — Christmas >aYl 2 — Eidul Adha kil xe — Eidul Fitr

(&olal) &10aY) — Natural Happenings )

A e

79




YEAR3 SECTION4  WRITING — 4.l

clilaidl — Flooding llalell aus 5o — Harmattan Season a1 - Rains
(i) cluwlial) — Family Events)

¢) 3 — Funeral 4 3i— Outdooring sl )l =i — Marriage Ceremonies

(4ih g &02aY) — National Events)

bl 3,45 — Visiting the MP <L) — Elections YY) o 5 — Independence Day
(Ladiaal) &02aY) — Social Events)

2a ¢ g xie — New Project Gsm b (3> Fire in a Market :"“J*‘? gl Y e — School Commission-
e ! . ing — JiuIndependence Day
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Now, continue with your mission: <) {7

diaddday ja A ) i
Clanally o 3La ettt
PGIEEN Qab P S
91053 58 S (8 1o
flage OIS T3 L

2. Framework Building Workshop - Let’s Organise Our Ideas!
Lisel i - Uy el 4 )
L) 138 ) gariiasl 5 HISEY) Caiac (e Tanl s T |5 5laad (g0 5l oS5 50 ol Y):
B ol Jial) s} culld
Expository Writing Template

lia | 53S): Leiall

Sagn 5a 13 ftiam e fall e Introduction

Sl il s Tadh 5 ki) Uiy 5 Gangs ¢ pualall el 59 3 20

s Jsalily Giaal) | giua I sl

) Sail 5 NLg)) Sairans 3 (B B ( (Body Paragraph

) @ QOB B @6 O X

gl Jaal 0923 5 a8 5 Culally dalid) ey 1 7 .
PP A [ JPEN

Gaall il e 15l (Body Paragraph

il Lo $ulill Jelis Cag 2)

O 5 0y saaly |l 5 1588 JULY) & iy 1Jla, 7

LAl ) 5 Ll
(Conclusion)

£ Y L Saaldivaall g ) Lo
ainall 3 il s Joal 5l dsanl iale o sl 138y 1l
any ) Sl 1 a5 i) e G1sY) 155 Y]
3.  First Draft Race - Let’s Write with Speed and Enthusiasm!

Don t worry about mistakes, the important thing is to write down your ideas!
lolas 5 de oy il - ) AU (Slons

1aS S0 ) 5355 ) gl = (V) Ul (e | 5l Y
é}‘y\ BSM\ :\_ﬂjﬁdj_ég 30 éﬂ 'u-\s-\l.ul:&
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Sy Lo |5 ) a1 e Luna Lia

SISl A8 150 1 558) 1 peniall

FaIS 80-100 1 551 1 pons siall

sbladl oda aladiu) ae Al 50-70 )5S0 iataall —

L paall sl elly (87

P RPN [

Lol el e

Lol Gaoall 13 e Caala” e

e lalS

(5% «Jads ia (xd) ) «sea) @ Descriptives- cicasll o

(4l «a3a A3R3 4 3A o+ ) : Emotions/ Feelings - Sliall «
(SBA T pal celld sy L5 Y i) @ Transitional words/phrases: k8

4.  Editing Merry-go-round - Let’s Improve Our Writing Together!
e LU cpuadl - el ol 5931

Merry-go-round - &),92

G 6 Aane JS ccilana o f e g9y | g oaill cildana 8 oS T e
4 gadll ao) g8 ¢ JgY) Anaal)

e Y s JdY) o ) sxXl o

Jelill e Jadl) ki | gnl

Sdeliy Jas Led dlaa IS Ja sl Jigm o
Aliaal) il jial) ;ALY ddaaall

Jaad Gl ayad) LK g e o
Jlieey s «@ln — @y (i e

Soa sl inall Jund 4aS (o 1 S Jigas o
Jay 11 5 paail) ;AN Anaal)

ol il a5 e ) g8l o

;\‘);\;i ‘e:..l ‘i)_f}i» :dlqu) G IALS \)ég...'ai” .
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Slialaia 435 ye HISEY) Ja 3 S8 Jgs o
S8 g g ginall sday) ) Adasall

JEd ) | gal o
aliall paan dsa g e )5Sl e

Sz s Gaall pidiay da ¢ il Jligw o

2: Formal Communication and Writing

A g pana ) a3 SN Jaliiil

Activity 4.3 Formal Communication and Writing

1. Letter Component Puzzle - Let’s Arrange the Letter Together!
Taa Al 1) i3t - Ala ) o 3o Jady
o Zall (R Lk 55 oSiag oY) dadaia dans ) L) oS00 1580
Disorganised Pieces - 8 _ixal) adail)
day g Apda a3 (S g ) A 5 oSile L) Jusall O sis
Sender’s Address
(S8 (52 0 Sl 3 allal oK) S Fa
Date
S Gl Gl - e Sase daal agl) Jal) o gis
Recipient’ Address
i) g ) AV (3 J gty ) sliadt 4al
Salutation
| ST e il Laa Hl A 2 e 2l Al pal
Letter text (body)
Ule o 816123 Gpa e 2aaa 2aal FOEN]
Conclusion
£2025 s 15 szl sl

Name/Signature
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(& 82 B )5 boma i e sene 5l 1le sendll G Bl
2. Formal vs. Informal Language Sort - Let’s Learn the Difference!
G5 - g 5 a3t 2400 S
Laas ) oy ol caas oy () W giiia dilide il ity Sl Jdaties Lual;

Formal vs. Informal Expressions - 4xauy £ &) ke Jilie dpany &l e

g5 Salf -
ﬁSﬁj@\%)}eSéceM\_\‘
Sl s ol Za B 2y

fllla Cag oY

b 8 il Aol (e sa ) -
Slie Gl o i -Y

ol iaY) (318 J gty ) st g )

4Dl ae -¥

................................................ 988 gall mny (A Dana 1) il jlial) padiines 13Lal ;aSidil | il

3. Joint Construction -Let’s Write a Letter Together.
8ohady 5 ki e dpany Al ) i GY);
Aglis Al Laa 2 81 () day s Aunda A 4d1S o gl A ) aSule WD) (LY 5 Al fasi o

ol (g3l b 5 qn IS 51 T paall G il 3l (03685 bl Al 8 S e sl ) (i o
Aelia 8 lielid dladas o clal 58 @l jLd (DUal 551 — (ol dpaal — Callall Casns 2 i) cliilay
Aol g Ay A2l Jaal]

Aolia oAl 20alia dlen 58 (2 iaY) 33 g ) ghonil §7) Apalie yalia Alen Cipumt AailaAl)

Lpas,ll ALl 33 e HAT A a6l ccuinal el 35 e HAT A Lee
ey Bl (5 39 ga 6 3 IS Of (e ST Jle gy ALu )1 131 Al e

4. Real-World Letter Writing Scenarios - Let’s Write Important Letters!
Ragea iy 831 - i il ga b (il 1) A1
ey Al ) S5 168 ga )5 _A
) pae e 03 il 1 JgY) i gal) B
Al 3 g
“ca_sinall jpall sl
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443\5)9}4&\3&)}?5:\1:?)”}\

i P OO g P G PRy U S I /S BNk
el gumall (g S5 ¢ A a8 gal)

2ol 7 gl

“ayinall gmall aullc

a5 dpha daic
LGkl A ¢ s e S dahidl L ol e Sleay oS4) S
Aika y bl ;) i gl 55
Glall g d g
o sinall 80 pae apudle
5 i sall oSS 58 b Janll calley oS o ol iy,
(sl (5 <5 1l ) B gal)
sdgladl =3 g
6o sinall adinall jre e
Ll 0 Aaskl (o 5 KA1 o)
sl oaad Al ualdd) (i gal)
syl 3 gad
“oinall 3y ) ) e 2l
Linine (8 A0S 1o o gl Il 038 L 2.7
s Agligl) &) ghad
(382 5) Sl (50 i ezl shls o
(482 20) A 5¥) 52 susall 2] 5381 o
(38310) d)pmnlszaly o
(Gi63 5) Al Al ;) sia o
Letter Gallery Walk - Let’s Celebrate Our Achievements!
L) Jladily Jatiadl - Jilu ) (22 ja!
oS53 il 3ol A sl sai s o paall e oSl | sale 1Ll (2 yas s,
(Your Positive Comments) : & sle (31 )5 (Ao a3 3 dulag) claadla | S i) 1a8iaga
(Aasiall S Tyl il o
[“Aadga s daual g Al 117 o
19lian doaw ) ) Hlie il e
2 oaSill AL
913l ¢ i) aSime§ ALy sl o
£ 5all o saialad (g3 yaall o 20 Le o
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Uil 8 ) jlgall 530 () sadiiiudins (2 o
sLaila ) g SN

8 5 58 pSlan Lgh giSH AlS S g puanll g3 8 glad ga Ul JS 1 s 00 (38 il 5 cJpan (8 AU
T yal) sl

#- Always remember: Writing is a beautiful art, and you are creative artists! Every
mistake is a step towards improvement, and every word you write makes you
stronger in the Arabic language.
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REVIEW QUESTIONS

1. ol JEa) 8 Leie 4D (S S Elaa¥) ) il (e 4335 S0

Name three types of events that can be written about in an expository essay.
2. e,V il Jad) ) o) jal 8 L

What are the four parts of the expository essay framework?
3. Ul Al A5l s 13 53 pesall (2 G5l -

Explain the difference between the first draft and the final version of an essay.
4. 2l b by e «Y sy die oyl S aadiis 13kl

99 ¢¢

Why do we use linking words like “firstly,” “then,” and “finally” in essays?

5. e dae) $puall Jualdll dila) JNA e A G bl vey e JBe Guead Sy (2,
How can an essay about “Eid al-Fitr in my village” be improved by adding sensory
details? Give two examples.

6. el casi L dan Al )l o)l e dused SO
Name five parts of a formal letter in the correct order.

7. Selia allal 5 2l dpan )l e 35l 5 aSall (ST L oy dnans 1l 5 ladl (Al L
What is the difference between the formal expression “I am honoured to write to
you” and the informal expression “I want to ask you™?

8. Culliedae) Saulaall sl & dpans 5l Jilo LS ) #lins 13l
Why do we need to write formal letters in practical life? Give two examples.

9. ahiis CaS clithic 8 jaiuall ol Sl plhaiil o Jdadll gumall (S8 Al ) uiSs @bl Jas
Imagine you are writing a complaint letter to the local assembly member about

continuous power outages in your area. How would you organise your letter
content to be more effective?

10, Al 5 (5 pmadil) JUaall) Lgialet il AU il jlen padindt o ¢Say S oy sl s jall 3 S
Jaadilly ellec o 530 Selaaine sl @lin jae 8 UG Jal s g 5 pia G (pans ),
As a high school student, how could you use the writing skills you learned

(expository essay and formal letter) in a real project to solve a problem in your
school or community? Explain your action plan in detail.
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YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

INTRODUCTION

In this section, you will build on your past translation experiences from Year 1 and Year
2. In Year 1, you practised understanding denotative meanings of words in both Arabic
and English texts. In Year 2, you learnt how to identify denotative meanings of selected
words and phrases and began exploring basic translation between Arabic and English.
Now, in Year 3, you will take these skills further. You will learn how to translate complete
sentences and understand denotative meanings in real-world contexts, particularly in
medical and civic settings. You will also practice oral translation skills that will help

you communicate effectively in bilingual situations. These skills will help you become

a confident interpreter who can bridge language barriers and understand deeper cultural
meanings in Arabic and English.

*  Cultural Sensitivity in Translation (e il & 438 duuluall): You will learn how to preserve
cultural meaning and appropriate tone when translating between Arabic and English. You
will understand how different contexts require different translation approaches to maintain
respect and accuracy.

* Denotative Meaning Recognition (3&lal) Alaall agd): You will study how to identify and
write the literal, direct meanings of words, phrases, and sentences. You will practise using
context clues and dictionaries to confirm accurate meanings in real-world situations.

« Oral Communication through Translation (4ex il s 4841 Jual &iY): You will develop
confidence in speaking and translating in real-time situations. You will practise role-playing
scenarios in medical settings and public contexts to build practical translation skills.

*  Word-to-Word Translation Mastery (&2 dea il $l&)): You will learn how to translate
simple sentences accurately from Arabic to English and vice versa. You will focus on
maintaining meaning while using correct grammar and sentence structure in both languages,
particularly in medical and healthcare contexts.
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YEAR 3 SECTION 5  SPEAKING — &iadll

EVERYDAY ORAL COMMUNICATION
THROUGH TRANSLATION PRACTICE

Jual 5l g Aan il Al 5 A oSy Slga g Sa)

Activity 5.1 Everyday Oral Communication through Translation Practice

S S G50 5 om0 0
1. Medical Vocabulary Warm-Up - Let’s Learn Useful Words!
suie LS Al U ge s - A5kl cula 84l sLed)!
& e ale Cpan Hid | gaaal of 0 s 53 da 1450 dpudal) Jliaa by g QL Gl iina
LSl aaf aledy g U ge € Akiuall]
(v3<ll U2 24 -Picture Gallery)

_'rl"_'....'r i B 2 L
Nurse (5)/Csea yan [ yas/ i e Doctor (s)<buds/slial/Asls/c b
Glia “pae

Medical Equipment Medical Equipment 4ib cixaMedical Equipment

gl (5 Sala) Ualinay By Al S 1 shay ) 21531 oSiagar
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YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

dijdaal) iy - Matching Cards

................................... doctor — nurse — patient b
................................... illness — medicine - patient U e
................................... pain — hospital — medicine ¢l 5
................................... medicine — nurse — doctor Lnes
................................... Medicine — fever — pain al
................................... fever- cold - headache JPRE
................................... clinic - pharmacy -hospital e

fish feles hlas:
3yl (& liBla ) aa Cuda)

Ay A Jh lla S
g a1 ) Len s I L)
| Jda b b paad die] Jiay g iy oUadl 1Y)
1.  Step-by-Step Sentence Translation - Let’s Translate Together!
laa o il - B ghady B ghad Jaall day !

7 A Al UK a5 S A Sl ) A el (e ALlS Sl pa 5880 | Sl panl) il ol oY)
e J dlaall)

Translation Challenge - 4a3 il a3 [23
z)sol 8 sl an Jac) (pairs) deall 028 | san sis:
bl 3ale A8 de ganall

SalVU i ol /9

el 8 a1 (S0 38 pral Canadall alliny J)pas 138 3 pdlsal) inal)

S 553 Cpaa ia ALY a0 /Y.
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YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

sl 8 Y g jitall Sl calla ; bl aal)
Y/ Sel 59 ol plad dliaa (g a3 Ja

ke cilagde’ A e ganall

AL dal) ) G pall Zling /2

Al Jaall e g o gill iy i jall 3 pibpal) inal)
A yh elad Tada /0

amall L aall Jaam Alla (e Rk o ghea 3 pibpal) ral)

Use these sentences to check the correctness of your translations

e Please wait until your turn comes.
e The patient needs complete rest.

e Where do you feel the pain?

¢ Your blood pressure is high.

e Do you suffer from an allergy to any medicine?

* I believe you have enjoyed the activities so far! Haiwil EEN
Hospital Theatre - (Adiuall &
A (g e sana (B 150V 15505 lilianal g (3l

eall il s (clip 5. 1a) W) Yo slenls

A ) Al 3 sundal)

A 5aaiY) )18 i san il
LoV 2 g agdy 1ol all
Jsall Jla;

A e
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YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

fo Ialally 5o il 5 e dia sudal)
How long have you been feeling the headache?: a sial)
Since yesterday morning: uas sl
Zlaall 8 Gl dia zan siall
2. Denotative Meaning Laboratory - Let’s Understand the Real Meaning!
ial) Jxal) agdil L 3 pdlual) Alaal) piddal

alle oY) il (Scientigt) IS (ioall) bl mall LUS aSiaga | Slrall rida b elalall (e
3 5le
B =,

Meaning Experiments Sl a3 &

580 cAlea JSI:

48 jall daa il

AalS dlany bl ixall

First Experiment & : 5% 4,23

i ey s Dyl — 4l 2y Byl il cALeadlyy

44 jall daa il “The nurse will come after a little.”
dapsiall daa il “The nurse will come soon.”

L8 S0 OV G e B g 8 A aal) Juartn 2 plaal) inall,
Second Experiment &) : 4G 4, 21

asall 8 Ch e el pall 134 33y, ALeal)

4ea yill: “Take this medicine twice a day.”

o2 US slusal) 83 ya 5 zlaall (35 5 o) 52l 8L o (g pall o ng : bl i),

Now, repeat the experiments with different sentences. Use the clip (clip 5.1a)
‘ as sentence bank.

Quick Meanings Contest - 42 yul) Aleal) dilsa &
Ailaal) 251 58
Ga e Alen Jshy o(lal) Q)
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YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

é‘)ﬁ"m@)ﬂd&'d}‘ .

adaii e Joany dagnia dea il culS 13 o
A A SR IR U
sABilal) Jaa

ku*zcj&&m@\ .

18 slall oyl o

Lleall J8 JBY .
Glleall 43 ¢ & Canhall o

3. Real Hospital Conversation - Let’s Talk Like Professionals!

O yiaal) Jia EAATH - i) B A8 Adslaa)
Led gan i g adinal) 8 ALl Ddlaay () ga s 1Aahda By a3 () i %0 Y,
Role-Play Scenarios Jfiaill &la g s .
1 (clip 5.1b)...53%ad 5 L5 4 2k | galiad cdagal) S
leSaie (ja Cpilen | sipnl 5 ) sall 138 | gan fi saSiaga o

B PR ER P (YR RWA

feline lue i€y oS Slgan s Sal 1l gall
: daa il
L) Gl e Tae s 25 50 yal)
s daa il
¢ oana cpaels el Ja il gl
s dad il
ALl 538 ol iy sall
: da il
¢ il gl

Ganhall o 1 AU g L)
e e L) il e Y1 Le sudal)
« dan i)

O 5 Banall 8 ally el 1 yal)



https://curriculumresources.edu.gh/wp-content/uploads/2026/06/Audio-5.1b-1.mp3

YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

« daa il

.......................................................................................................................

EVERYDAY ORAL COMMUNICATION
THROUGH ENGLISH-TO-ARABIC
TRANSLATION

Activity 5.2 Everyday Oral Communication through English-to-Arabic

Translation

Al ) A5ty O dan S YA (e (o gl (4RGN Jaaal gl 1 AU Tl
1. Exploring Medical Vocabulary in English - Let’s Learn in a Fun Way!
R €y e 4y 0 Al 3l LSS
Loal ) A e (e () g S8 S () salatin (V) en il B0l 8 Kol e
Target Practice Game - <iag) &l 4o @
Aasaall 4 al) Lgan s 4 Jalad) AadS JS ) ghay ):
Matching Cards - 4Usal) iy

................................... dda - i yae — Aana Nurse
................................... U - sl — gen Fever
................................... R e N .S Prescription
................................... s - ol — a0 5e Appointment
................................... 3le - Adaua — Al Clinic




YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

Direct Meanings Workshop - 8_-buall el 45 ) 5
1ALalS Ay g Alany el Lalina 15,80 ¢y Salad) dalS Js
:Jlia
“Nurse” — 4w yaall) :(7? “ Adiuall B o jally iy &) (adldldl A L paal)
“Medicine” — “s) 3l yall (o sLAEL (ay pal) 033k La g8 ¢ gall):
cilalS) 03¢ 8 pilall laal) | 5580 saSiaga
* Doctor

2. English Sentence Translation - Let’s Become Experts!
181 el - A ATy Jaall daa 5
iyl ) a1 (o LS Slan 5 i 15891 (gmdl ()
Al ) s s JAY s Al T8 as 5 i) A slec:
s Jas 1 J Y1 Jacadl
Clga s b add il fas Calal Cualal The doctor is very kind.
‘_f..'a)d\ &
OIW G ally el ad3) I have a headache and a fever
'S‘)\)ﬂ\a;)d&&m‘)b
SosallOdea Gl Please wait in the waiting
O Gacadlll Sl room
Ayl Ml gyl You will get your medicine
o gall ¢ il from the pharmacy
DAl sgag e dlsm | e Do you have a health
k) CallSs adi insurance card?

3. Interactive Hospital Theatre - Let’s Act and Translate!

e




YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &l

o iy Bl - Aol ) T e
D gl i b () gan ia g () shian OV

Theatrical Scenes - &aliaill wlidl € aSiaga
(22 40) Y5l A iyl sl | g o
(A2 40) Al aliiai saef 3 o
(A2 20) Alea JSI3 bl laall | g 51 o
Juia) A 1 oY) 2gall
Receptionist: “Do you have an appointment?”
Patient: “No, I don’t have an appointment, but I feel tired and I have stomach pain.”
Receptionist: “Please fill out this form and wait.”
culall & ;@lﬂ\ dgdiall
Doctor: “What brings you here today?”
Patient: “I have been coughing for three days.”
Doctor: “Let me check your throat.”
Patient: “Is it serious?”
Doctor: “It’s just a cold. Take this medicine twice a day.”
Virtual Translation Hospital - </ &Y daa jll Adddua
(s b 3 (S 153
i 2 s By ) o
dadd Ay pally Giaaty o ay yall o
O O Gsan i (1) can iall e
s Jlsall Jlia
Doctor: “Take your medicine twice a day.”
ol b e o) 53 38 sl J sy s sl
845 5 o aladall ae 0221 Jayy 2 yall”
“The patient asks: Should I take it with food or without food?”:a> iall

* Create similar scenarios and collaborate with your friends to act them.

A e
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4.  Meanings and Cultures Laboratory - Let’s Understand the Differences!
CABMIAY) agl - BB g el i
CHLED Sleall CAliAS o ) shinSin | S jida b eldde Y a3l
Cultural Differences Explorer : 48l (3 5 4l aliinl @)
a. Medical
Ll cailf ¢ 364 4 el
English: “How are you feeling?”
Arabic: “¢_adi CaS”
Lnall Al e Jlgu 2dg alad¥) (& sdlual) (ral)
a5 sl G e sdgal) (B pdilal) (inall
Tapaad STy ply (805 Lo il (e e B 3l 8 il (e s g pal) 3 2 BUERD (5
KNI JE TP I
English: “I’m in pain.”
Arabic: “alb jxiby i (Al
AU e sii ST et axiios Ay yall 3 4 8EN Adaadlal),
¢ il & A ailanY Ja Gl oSilas 5 8 AN G5y i) oo | siag) Y]
Cultural Snapshots

Pictures of Different Cultures in Ghana —England Arab countries
Ly e Jgd -1 ladl- Ue b dalida ClBlES | gua
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4 ) il le g cilalS e g giag yuad ai s A (Gl 4-3) 3 s Cile gana (B aSudi] | galdi
A adl Jgal) — ) jilad) — ULe) ddlidle cilblihy ddasi )

O aill el ji:] 5 shdll
s clic gene pe M) aill )

In Ghana, people celebrate Independence Day every March, with military parades
and lively Highlife music that brings together both young and old.
At the weekend, friends often meet to watch a local football match.

In England, Tea time is an important daily tradition where people gather to enjoy tea
and small cakes.

In many Arab countries, guests are often welcomed with Arabic coffee and dates as
a symbol of hospitality and respect.

o 4djall Alaall ;2 8 bl (Denotative Meaning)
Galall LTl A i) A laiy) LS | g A5
s Txins Jpaal b il il Lol 61«
il lalias Ll

JDELY) a5 Independence Day

O 4l dyuliall 13 5 shall (Cultural Sensitivity)
- dlic gana & Ul .
9&4\&@}%}&&&\5&%}&& .
£ AEN el & g e Jadlas il A el < jlal) Lo
AL, Al dan 53 (g0 Yoy i) = 58 ) zling e o

: Ja
+ Tea time Ko \aial i g s sLall 8 0 e e ST i ) jilas) 8 () oLl i g
S ).
O Jeax 4 14 3 ghadl)

sl A lalina o Jalial) ae o las¥) Al 1) 2SS a5 25 G jalls Basas dlea i)

A e




YEAR 3 SECTION 5 SPEAKING — &aill

Smart Translator’s Notebook - <Y a3 jall 383 [
saS 8 B ) 5|
o5l Lgialad cilall 1 1 g¥) daiual)

English word — Arabic translation — Sentence example

il A 3ada Jaa 140 dadial)

English sentence — Arabic translation — When to use it

Leiiad Uaal (AANEY dadiall

Common mistakes — Correct translation — Why it’s important

5. The Final Challenge - Are You Ready?
90 snina il Ja - gl (ganl)
Celebrating Success & - il JWiay) e
oSl 1 il i) o
Tosall 4y plaicivd o o5 KT La o
?@ﬂ\gwy\ C._L\IS:\AAAL“S‘ .

A e
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inall 8l jlgall 038 () saddinis CaS o

9o dliaiall sapaal) AaSN Lo o

il ol Al ; W

Dbeall (pen il A el

ot 538 aSlani cla gAiagd Alan JS 5 ola 52558 25 AalS JS 1 Gula g il O T pmin o sal) isanal 31
alall ae Jual ),

sLaila ) g S5

b ple s chdaa il o

OEY) saibsha oo lba JS .

il o palil g 55 il

| & #hsl Sils ) 8 Gaaly .

+ 3 yainaall Rzl yall [

an Jae el o aStac el 30 mibiad @llia 3aiiVl Sl oL ) jainly anadll ) ) ga )

Constantly refer to the glossary (at the end of the book) as you go about the
activities. There are useful tips to help you do a good job!

EXTENDED READING/ACTIVITIES
*  https://www.youtube.com/watch?v=-LZxigpkehk

*  https://www.youtube.com/watch?v=VIwrT2RJYZE&pp=0gcJCfwA07VgN5tD
O35 |01

A e

101



https://www.youtube.com/watch?v=-LZxigpkehk
https://www.youtube.com/watch?v=VIwrT2RJYZE&pp=0gcJCfwAo7VqN5tD

REVIEW QUESTIONS

JsY) O adl
A i) ) Lgian i e BSLEDI 8 Lgtialed Al Ll aad S 1l Y,
Sl padl ¥

O i YT a1l il g 5 Sl 1) el el 634 i)l €
Lﬂ)}.ﬁ

Gl J)sadl ©
Ylia Jac ) € paleall inall 5 4u jall daa i) o oAl Lo sl sad) 1

) i) v
A nll hen 55 e (Al 88 4 Jlad) <l jle G S 1) sl A
PR IE

(S i Ty i) in ey i ) i (i e e 8 o ] 3 1l )+

ol Jh gl VY

Lae ) Adall A0l & 4 5l 5 A jall (s dea i) dic AAE (35 54l agd agall (e 13 sl VY
Sl JId) VY

13l g 5 gl gimall 5 glai e 5 1 lind s 5 e S3 gl ) £,

A e
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YEAR 3 SECTION 6 SPEAKING — &l

INTRODUCTION

In this section, you will build on your past translation experiences from Year 1 and Year 2.
In Year 1, you practiced understanding connotative meanings of words in texts from Arabic
to English and vice versa. In Year 2, you learned how to tell the connotative meanings of
selected Arabic and English words or phrases in both languages. Now, in Year 3, you will
take these skills further. You will learn how to understand and convey the deeper, implied
meanings of civic and political expressions, moving beyond literal translation to capture
cultural significance and emotional weight. You will practise translating complex public
discourse that carries symbolic meaning, rhetorical force, and cultural context. These skills
will help you become a cultured interpreter who can navigate the nuanced world of political
communication and civic engagement in both Arabic and English.

e Civic Discourse Interpretation (#all qlbadl) juudl): You will explore how to translate
political slogans, campaign messages, and public announcements while maintaining their
persuasive power and cultural relevance. You will learn to recognise figurative language,
symbolic expressions, and implied meanings in public communication.

« Comparative Translation Techniques (4<_tall 4aa 3l &LiE5): You will learn how to compare
different translation approaches and justify your choices based on context, audience, and
intended impact. You will practice explaining why certain translations better capture the
spirit and meaning of the original message.

+ Connotative Meaning Mastery (&diedl el (l&)): You will learn how to identify and
convey the deeper, implied meanings of words, phrases, and sentences. You will focus on
understanding how cultural context, tone, and social situations affect the true meaning behind
expressions, particularly in civic and political discourse.

« Contextual Analysis SKills (2l Jalail) & lgw): You will develop the ability to analyse
the social, political, and cultural context behind expressions to determine their true intended
meaning. You will practise identifying tone, audience, and purpose in civic communications.

 Cultural Translation Sensitivity (s il & 48E 4uuluall): You will study how to preserve
cultural meaning, emotional weight, and rhetorical force when translating between Arabic
and English. You will understand how different political and social contexts require careful
interpretation to maintain respect and accuracy.

32 Jee £l e alise Lol Bauda uilad dllia Aadil) Ldii A (QUSH 4lgs ) 35 gall anaall 1 g2l )1 o

A e
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YEAR 3 SECTION 6 SPEAKING — &l

EVERYDAY ORAL COMMUNICATION
THROUGH TRANSLATION PRACTICE

Jual i) g Aan il A 5 A 4% Mg g Sla]

Activity 6.1 Understanding Public Discourse through Arabic-to-English

Translation

A 5l 1 A ) (e ) S (a plad) i) aghd
1. Political Vocabulary Activation - Let’s Learn the Language of Citizenship
Ak gall 4ot alefill - Aplpead) il jial) Jond
Cilallaad) aal alaty lai U ge.d S adinall 5 dulpud) A2l ) 5agis (o 52 55 b sl je ) Jiiasall ibal o
i)l Lgailan s dpulyud)
Caniiall (5 laiY) slinay (2 g gellaana S 1 skl 1 J5Y) aSiaga;

-
Political Terms Cards - Al clalhadl) cildlda,

Election campaign — Protest - Press release ula-u\ PR
Voters — Politicians - Observers Ol
City council - Village chief - Committee 3k Gl
Ballot boxes — Debates - Poll watchers g SRY) (palica
Independent candidate - Political party - )
Neutral observer Jeils 7354
Transparency - Corruption - Democracy Galalz)
Justice - Freedom - Equality il
S fe ey Sl

a8 ) aSaudil | gand g lildral ga (glai
(i el Rl e Ly Tl ae iy 38 0K
Lt oAl imall G s (iacall) asal) lina | 3l o
Ldd iy Y ) & geayy 1k “voice of people” dwiiall cuadl) 33l (e I8
ias OIS 4l sa )i Slalill S oS &
2. Political Slogan Translation - Let’s Understand What’s Behind the Words

A e
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CilalS) o) 59 Le agdll - Adalandd) il jladl) Aoy 3
1asd LS 5 Gpand) nall |65 () wSile (&1 ¢ alasy) ) A e Danlis G lad () gan i
1 ial) gasdl) oY)
Slogan Translation Workshop - < jlaill dea 545 )5 w§
Caagl 5 5l Ble o pce Lol 038 Fyam fis e pana b skes:
A @ jladi 5 A oY) As ganall
G pay el pa” )

4aall daa yill: “Your vote has the power to change everything”
eeinall Jpae iy O (S5 pee gea IS Gl indl)
psall 2z alually =als e
e eteueseeteseae et e s e s en et e s e A et e A e R e At e e A e Rt A e A e A e At e A e R e At e A e A e At s e s ene s s eseneasenenennne ;A adl dea il
4iaall 4ea il «No more corruption - we demand change now”
owdll e aanai s dldll e s gle) 1 drand) Szl
el A8 JLaall il A e ganal
DAl Al b el iy of ol sall ey ¥
e etteeseteat et esese st et e et et e s oA et et et e A et b e A e At s e A e At s e s eAeat et et eae s et et et s esene st ebenn 7 48 jall dea il
4yanll 4ea ill: “Every citizen has the right and duty to shape their future”
granll (e e S Liie Ll kel jianl 3 Gaand) nall
Liiadais (Jadited Mk, clilamy) »2a” ¢

“This election is our chance to shape our destiny”: Axiaall das yill
asina) G 5 dauls Adaal p Gaaal) ral)
* I believe you have started to appreciate (xzll Jal) of words, phrases and
sentences in Arabic. Let’s continue with more activities...
Political Translation Theater - 4aubusd) daa Al £ jsa
2 531 1 950

A e
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Al Ul il digal) o

4Bl sl o Llaall ae s 5alasY) ) seandl aa i 108l an fall o

Lo sill Basa o aSanzpggandl o

Lt Ja

Aol s dale dgaii Jaf (e i pall o

a> il «For justice and inclusive growth for all” e

Ll a5 85 Hladll 2 5 ) an el J8i ;) geandl o

sl A Jaall ) glaatial

@.uﬂ)uf@ﬁ.md;\w el e
....................................................................................................... ” el e

........................................................................................................ D oseanll e

syl s Al e il jall o

a5 Aal g e dida) gall 1l jall o
........................................................................................................ s aa il e

ol e gn adatll s yall o
........................................................................................................ s pa il e

........................................................................................................ D osean]l e

Obad) IS G By all 1l yall
........................................................................................................ s aa il e

........................................................................................................ D oseandl e

L1 58 (ald Bas gl 1o pall
........................................................................................................ ?aa il e

al sy B Apband) AS HLiall ) el pall o
........................................................................................................ s aa il e
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.......................................................................................................... oseenll o

abuall 3 308 5 Alaall ) i pall o
ettt ettt ettt e et ettt e et ettt et e et e et et et et eaeeaeenens 7 il e
.......................................................................................................... sl e

3. Political Speech Analysis - Let’s Discover Hidden Meanings
PEER] (sl CAEAEE - dlaad) ciliUadl) Jalas
el ilan dan 5ip dpmpul LU s oSinga o) 4 () shabans 05l 091 il
Meaning Analysis Laboratory - (Al Jalai ,i3. @
4 ol <l lall dala 3591 4 sl
238 )1 aSall (b 4S5 Ll
: alall
: Transparency is the foundation of good governance : 2~ Sxall o
: Without openness, democracy cannot survive : sl =l o
o seiall lia 55 8 Jany slushyy LalS aladiind -4 5580 o
4 ool (K Y (38 ¢ 28 o by Ju A pall A& b ; SE Sl o
Lpdlpal) il jlaiaadl) dad 5 1A 4 il
“il D gea e il G gaa 3Ll
s Julasl)
a1l Sl The voice of the people is from the voice of God
sall Jxall: The will of the people is sacred and must be respected
S18 58 Lgadaey uaially Cancil) 1 ) day y 1l el
448 dea jill: “The people’s voice carries divine authority”

* Now, after you have gained experience in the above demonstration, repeat similar
experiments using the audio clip (clip 6.2a) ‘ . Identify at least (3) civic or
political sentences/statements, then complete the exercise as follows:

ettt ettt e et s e en et en e s Al B L)
Jadadll:

ettt ettt e et r et e e e et r e e neneeeae ”1dg SlaiYl A el il
e e ee e 7 s Al (el aal)

@é&ﬂ\é\gﬂ‘@&@“i@&gﬁjdjd@i\ \-\Agﬁﬂ*

A e
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Cultural Comparison Chart - 43L& iU jial) Jgaa

Sl aainall & Alaall o seda Equal justice under law Justice for all aeall dlaal)
Ly Al ddeleall 7 5 Together we stand strong | Unity is strength 58 Bas sl

Be the change you want Change starts
4l 4 5 gasall to see with you &l lay Hpadll

4. Collaborative Translation Workshop - Let’s Work Together.
JAaa Jandl - A glanl) A ) Ay
ALAS Al Jilas ) Aan il Sile gana (B (G slatins (Y
Group Translation Project - (Sleall das jill £ g da G
lgan T A e Ao Al ) Sl § e A
[ pSiage
Ll 5 @l e Llaall ae paill | gan 53))
4 adl) S5 LAl | a ) (Y
Y el el e ailails (i ) 80
AT Ol daa 5 2 d Y £g il

Obl se JS an G 5 bl glusall g Allall 3 gudt i (Lillada Juadl Jine ¢liny aSaniyy ;‘;m‘y\ Uil
Laaall e )5 Jandl g ardaill L 4tia 37

Alaa i dan i 1 AU £ g piall

it ) [0

“ladlaly il lila g i Gayy 2 el

: gaail

e dgihle e doad Al (b gy AalS (ysan 5T RS o
§ o) Bland) 8 (@Dal) o seia ol a8 o

A e
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Paibalall 5 i) (s Jand 1) &y Selaiy) LSH L o

Translation Exhibition and Peer Review - s1_53) 4aa ya g cilaa jil) (& pe &
el cillaaSla | 5ol 5 oSilaal e oSilas i | gua o

0SS Jualy ranall imall i dan 53 g1 o

fiaa il 8 aal) S il LSl L o

LA CASERY) oo pilaled S

UNDERSTANDING PUBLIC DISCOURSE
THROUGH ENGLISH-TO-ARABIC
TRANSLATION

) ) Ay (e A 3 A (g0 plad) illadl) pgd

Activity 6.2

1. Exploring English Civic Expressions - Let’s Understand the Language of
Democracy.

Akl el Ax agiil - 4y ulasy) Apiaall ol el ColiSi)
By () al) & i) el () pan 58 G ) paleion () Asinall an 51 LuaalSH 3 oS Sl
la il s L 8 e Jalia) aa,
Institute of Civic Terms - &l clathaaal) 320 i
i 4 jhal) Ldaal) laal) (e Tanl g ) g R0 o Ad s L 5 Juably (g ala) s S ) ghay )
Civic Terms - 4524l Cilallaiaallzdswliy L Guua i JsI (J gaad)

aladl e Public awareness

Gl s e adly Stand up for your rights

aie Jolll oSay Y el dudladl) Transparency is non-negotiable
il L) Power to the people

i eliga Your voice matters

Alaally Al Demand justice

A e
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+ da ikl Biaall el
e Sl -3 ll (s o g Sl -l ol 3 gl - 5548 ] il o
Al Loy g allal) Ji Y - e I Y Ullas Zllanl) Jra) - L) Gk g
Cultural Translation Festival - 43&0 4das 30 a4 B
D) el daa 5 RS (8 Ll e adl Ao gana JS
dilise Clea 53 238 5 “Power to the people” z i 1 s¥) 48,3l o
S Bld) a5 5 “Stand up for your rights™ Jlas ;400 43 &) .
leiraal s “Transparency is non-negotiable” (i A4 48 &l »
2. Democratic Slogan Translation - Let’s Make Them Authentically Arabic
Aal 43 e \gdaadl - Aokl jhagal) ) jladd) day 58
£ 300 g5 8 e Jalind ga sl 1) 8 ) Al jiags il ¢ e s | Sl (g2
Democratic Slogans Workshop - 4shl el &) jladl) 4y
aseadl @ i) < N1 (5 sinadl
s i) aa ity Loy A jiBal) Adedal) Slaal) (e faal g S cdlic gana pa ¢y glailly
a. “We the people have spoken.”
Ll 28 Cand) (a5 ilaall daa il
“ LilalS L 28 Canll (g 408 DUl A i)
....................................................... D hadl) daall
1S5 ) ol A Vg el o) 3851 ol ) 3% i g onl
b. “Change doesn’t come by waiting.”
DYl LY el 13 sl das a7
i Ol AL Y il e Ul e P
........................................................ D adll aall
il 3t Jaxi o pa o e ol A0 13 (G il -yl § iy ikl s
Badxall <l jladl) ;SN (5 gisall
c. “Justice delayed is justice denied.”
5 Sie Allae Al gal) Alaally 48 jall das s
il alls Al all Allaallyy 2402 Sl dea P
Led s3] llaall & pualilly e lary) das 517

iiat 8 Alaadl ALl (pe a5 Akl Alaadl i Adlandl a6 3 Alanll a3 b eyl

d. “Together, we can build a better tomorrow.”
Jazadl 22 L LS Lu» 3 yilaall daa il

A e
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Jaal Sliine piua aliaillyy Aivaall dea 5117

pen U g i L Ll Uik Laa (o slacil g 30s gll -2l 3 Sl Ligle

Recreate the following table in Arabic - *x 21 CUAl sy 3

Political Slogans

Power to the People

Stand up for your rights
Transparency is non-
negotiable

Your voice matters

Demand justice

Together for a better tomorrow
Justice delayed is justice

denied

Change doesn’t come by
waiting

Freedom of speech

Civil rights for all

B8

38

U

®

& »

S®

= &

0

| 3%

i &

Raised fist for solidarity + ballot box
for democracy

Peace dove for justice + raised fist for
determination

Magnifying glass for scrutiny + scroll
for official records

Speaking head for personal voice +
megaphone for public expression

Scales of justice + loudspeaker for
activism

Handshake for unity + globe for shared
future

Hourglass for delay + scales of justice
Walking person for action + fire for
urgency

Speaking head for expression + dove
for freedom

People together for equality + scales
for fairness

Creative Translation Studio - 414 da ill g3 gic)

Aalide Cllan 5 i3 4l 15580 5 L salad) Tl )80 Aals Aaga

LIS, S 1 pal) dan ) o

@‘)’J\ é\:\.\d\ 'BLG\JA&A 4_\91331\ m)ﬂ\ .
4 el A Adls) & tdae Y| dan yill e

5. Analysing Speeches - Let’s Understand Democratic Culture
Ada) jiaal) ABES agdil - cidadl) Julas
G Gl = 58 ga b e et (o pdalie Tan 53 oSinga 10y 58185 () gaasla sl W) o,

A e
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Speech Analysis Laboratory - <bsil) Jilai jida A
) QA daa 5 1 A 5Y) 4 il
“Let your conscience guide you in this important decision.”: la¥) sail
¢ GALE) Jalal)
Ayl a8 Ladial 5 i Tad Jas3 “conscience” aalS o
sl sl paall 5 OF (San ual) Jiaa) e
aedl) A 138 b ad o praca g3 silidll e 1
aulall HLEaY) 1 delpgidllgiga sl o
Aalada¥) i jladll da 5 40N 4y 3l
“Enough is enough!” : a¥) yail
e sadl) Julanl
a5 Lt Jang (5585 paal i o
88l (adi ey O g (apall Q& o
vl i)l 1 e Y S Alaiaal) Cilea SN o
sl g 5 B LY 1S rdan i Juabl o
: Laglidady a8 o dlaie (ha Cpllia i)
DV Qladl) daa i 1 Y1 4 el
et eteaeteseseat et et eae s e s eAe st s eAe At et oA e A e At s e s e A et e R e A et s e s eA et e s es e st et et ene s esen et s enn 7 hal) paill
0 &lsﬂ\ sl

R 0 OO “O5S O (Rar eual) iad)

et eee e e e et e e e e e aeee e e e —eee e e e —teeeaaa—eeeeaaa—teeeaaa—eeaeaaraaaaaaans ” duliall daa il e
e e e e e e e s et e s e e e e e et et a2 e s e s en e s s e e e s et et e s es e s e e e e nn e nnes ? gl e

“Qm(..s;igsi,_L.mf\m‘;uézﬁgmaejsﬂ_g?sx_mﬁ!QPJAL}\O%)M\LH??LA?
CU&A}A;LJ\);&MY\&AJ\)@\O\\J)S.ﬁ_mg:u;_)ﬂ\wﬁdhin&b}\e&\&ﬂ\ulcQ}JJ\E
Lodie 5 sl (pauan g HISY) Jolail s oSilen 13 ) 5385 5 65 e (g ST (g pall | 5 588 (LY
Gl Adadi¥) 48 JLaSY (elany | ikl (aSilal e Liall 5 4801 (e (5 siasa alady 38 oSG () 5 pai

Baaa ibaad

A e
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“Well done, aspiring translators! You have shown remarkable skill and effort in

this activity. [ am confident that you are now capable of handling various types of
translation with confidence. Remember that repetition with friends and peers is the
key to mastery—repeat the exercise several times, and discuss your translations
together to share ideas and refine your style. Once you feel you have reached a level
of accuracy and satisfaction with your performance, move forward enthusiastically
to complete the remaining activities and explore new challenges.”

[ 48l daa yill Jido - Cultural Translation Guide
aSilen yi (e dlialy Jlal) 128 ) 5Las:

Lalle dgle 3 o sgia ) oS/ Akl jiagall adl) Sa Democracy
Freedom of

AAE 5 gaall Ble) e pe oall s g1l A e el 4 speech

Ll clal g Ao € 5 dakal sall (3 g i) 3 sial Civil rights

6. The Great Cultural Debate - Let’s Discuss Translation
daa jil) I (g <) A8UEHY) 5 Jalial)
Lnlpadl analiall dea 5 (3 5k Juzadl Jga 530S 5 ke | aliald) Ganall,
Cultural Translation Championship - 48& dea il A glay &
3kl - 3 Y1 Al sal)
Sl Cilallaaall L8E A 48 ) das i) e Blial) Gy Jayy 1 saa sall”
A jall dea il (e adly 1 gY) Bl
Jlaall e aaf 48l daall o
il aSanl 5 (@dshl jiall: “Democracy” = ¢ JGdll o
AAE daa jill G adlay 1 G g A
4 jall e aal Ll dasdl o
¢ a8 alls dla gall Alaadl : “Jugtice delayed is justice denied” = “JGal) o
laad) Gl 200 A1 gl
D eSS LEA) 58 e Gl sama (8 il 138 ) san i s gaal)
“In a democracy, every citizen has both rights and responsibilities.

We must stand together to protect our freedoms while respecting others’ dignity.”

A e
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e

) ail) lee e 2 Lpaniil (5 AY1 e samall (i en il J3Ls 1 50 8 (Y
(%30)sinall 485 o

(%25) Sl g o

(%25) 4l B3N .

(%20) & Lol ©

S0 oS sl - el e Al g ke

Your Great Achievement - Final Translation Project .E
Expert Mission - ¢ 3l dage -

s o bdal) o3a (ha fan) g ) 5 A

Ol gall Jula 1 g1 £ g peial

gl ) 2 Y] e ol sl 3sin o san 5 o

Lan yill o3g] oSl AN V5 81

3 Uasd ) il o

‘ (clip 6.2a) % 5 das ;S g g pdiall

i alad) 3 (e Bl ginne g ally B B i Alen Fsana
a3l gl Slaill § 41

Ll 5 58 o ailbls (S ) y8 e

Glatbiaal) (u gald (&I £ g jdiall

dadl s dpuld) Clallaadll T gald ) gl o

ST IE St s B

Al Bld) (e Wil | ginal o

Celebrating Achievement - YU JuiaY) & ea G &
1t ¢l il 2 1) ED ) sen iall Ll Ll

Al Ol el dgiaall q,_at.MS\ ad o

u,Al.sﬂ\ Al 3le e @m)ﬂ\ .

siblall il s 40l 3 8l Ji e

Aoy ZAEN CEUAY) g Jaladll

s (Al Jalill Abidi

Pan Al aagh &y ol odn e a8 o

$dgiaall leall dan yi o salgal s gaad STl o
i) & jleal) 038 () paddiniine (3

Al A, W
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CALED o) jiu A el

(e e IS5 (L satan 53 AR IS TAE T ) guun insnal - e e 2 e a JSH o gl impal )
gl g QLN G paldil) el 8 (5 8l aSlaay co saliagh,

sLaila ) g SN

oo 4y ale 5 (i dan il o

3 allall LSl (e aaf diaall laall o

Alaly BN J85 A g psa (sl ol o

| &0 @) sl Gpen yie oSl 6 (38 5L

EXTENDED READING
* https://www.youtube.com/watch?v=MIVKhnz_xfc

A e
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https://www.youtube.com/watch?v=MIVKhnz_xfc
https://www.youtube.com/watch?v=48TPTiCPrAc

REVIEW QUESTIONS

oaill e Ylie Jao | fhaband) daa il 8 (@diaall Jlaally 3 ey 3 suaiall LY,
?:\:uw\ Q\J\&aﬂ\ m}’ die Laga «:\:\s';);_}]\ B}ﬂ\» <:J° Llealdl _).ﬁa_j JaLaIY
= Justice delayed is justice & das 53 & & ja dan 5 dan i g Al ol Jladl) (g fanl s il
denied”
lida) Jle ¢ sl o 48 5al) 480 A ld) cilallaall dea i b st Legl el 3
aal 5 Jliay Ml J gand) JaSie
L o) 3Ll 4 al) daa il LS Aay g3 aall o)

Selasiuly (A& Laa il ol 48 jall dan jill) i o e wdly s ASEY 5 jlliallyy 8 bl Jiasie
o=l e Jba,

A e
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INTRODUCTION

In this section, you will build on your storytelling skills from Years 1 and 2. In Year 1,
you summarised Ghanaian stories and wrote imaginative pieces with simple literary
devices. In Year 2, you worked with stories from ¢! siw¥) ball and glws¥) ge Sl ds )
adapting plots and creating characters. Now, you will develop advanced oral presentation
skills, moving from simple retelling to critical analysis and creative adaptation. You

will create original poetry and adapt stories with deeper literary awareness, becoming a
confident interpreter of African storytelling traditions.

+ Creative Story Adaptation (4&s)2Y) pawil) (iu<i): Adapt existing plots by creating original
characters and incorporating local events whilst preserving core messages.

+  Cultural Analysis (243 Jdaill): Identify cultural themes and universal experiences within
African literature, connecting works to contemporary issues.

 Literary Interpretation (=2¥) j2«iill): Present compelling oral summaries of African stories
using your own words whilst maintaining cultural significance and key themes.

¢ Oral Communication (4 J«al sill): Engage audiences through confident storytelling and
poetry recitation using voice modulation and dramatic techniques.

e Poetry Expression (gl waill): Learn and recite modern Arabic poetry with proper
rhythm, and compose your own original poems with creative language use.

32 Jue i e aiselual Baia pilial dlia Aadi¥) LG JNA (QUSH Ailgs 8) 390 gall anaal) 1gaal )t o

A e
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INTERPRETING LITERATURE THROUGH
SPEAKING AND SUMMARISATION

oadlil) g Giaall) A cpa aY) agd

Activity 7.1

1. Story Vocabulary Activation - Let’s Learn the Language of African Tales
%Jé‘g‘ Q‘ﬁu‘ & ‘,Mﬂ - w‘ g“ﬂ ;L %

B kogivets Tomerghs

B Moshencs Afrioa

B Hain ol it
Canlral slfvicn

B East &fries

B Souihien Alvice

B vient afvics

B Eahs

B Souih-Coniral & lics

B Soulh Fasd lelards

Picture of African Map/African Culture

Picture of African Map/African Culture

el il AT B T e s iS5 i ) ot BaT ) pag O st b ol 381 Jaaddi 3155 4
Laaa) Leailaa 5 400Y)

k_w\.\ﬂ\ s yalasy) 3\_&;_';;1)9 z Haraz (K ‘}ng)\ :‘;J{};\ "’Sf'“/’

A e
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SPEAKING — &ibail)

x

4ua¥) @laial) wlilhy - Literary Terms Cards

dagaial) day) 4 alady) < LAl

.......................... Partridge — Chicken — Eagle Jasl)
.......................... Competition — Story — Forest 8l
.......................... Village — Forest — Mountain )
.......................... Flies — Runs — Tweets 2
.......................... Seeds — Water — Nest s
.......................... Branches — Leaves — Roots Shat Yl

S a8 Lgilaa s el 0 ok Jia:

English Meaning Arabic Term

A e

Main character g! all/algisal)
Dialogue Al

Conflict Lt ARl
Plot da
Resolution / Ending sl

Scene i<l
Character development Gl e

S fe e b,

ol ) oSEall ) 5ald g Walalal e | i3l
‘}ﬂ (clip 7.1a) o5 )iil 331 8 Ladll | 5l 5)-



https://curriculumresources.edu.gh/wp-content/uploads/2026/06/Audio-7.1a-2.mp3
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55 Jaal
¢S 1L falad S

&a 08 ok 815aa 3 EELS GG G (e a2 A5 I b e LS ARIAAN 5 Jaal) (8 (a5l nid
223 G o) ekl s (5580 3 g il 5 e Gl Al H8 dadhy  AY) G 5d 4 SR Sl ) Qs

wiﬂj ;\Jﬁssuu\@umj ‘euy\‘ssd;g\ B L%_mdsou&mu\ftu\ S AT 8 5156 el
JL)MBJ\MSJJ\LAN?S&_\S)”JJ@} L(;JS\@&)“}.L.@cwa&\wwjﬁ\gch}&[bﬂ\db
d;ﬂ\ \‘)‘9 .\U\wu;ﬁ.\&%\;ﬂ\ug)cﬁcw‘)&jgﬂ\d)\ﬁ M\mu\dﬁﬂ\é\wudﬁjw}&
25 el

B e # Aalal)
L G ellis ¢ 1) ol
3l A K # ) el
Ll Sl #as Sulin
Riaald) 2180 4 ) Skl i3
Bl (53 O # el A1 )
Bl Sotl G # § e
Cona sl Gl 5 Aadll Clia | m 30 25 ¢(Aalad) o Jaall) Aol (pe Bhoadid iy 3 8 S
Laas Lﬁ}etbl\_
L ey Y Jaaldly :Jls partridger eeball g S8 Jidh Jyy
S G il (e i (5 8 IS 5 iladll) ciliad il oSl of 15080 dGa,
Bias IS 4l sa )l Shliall S Cas, G
2. Story Summary Practice - Let’s Understand What’s Behind the Tale
el £ 59 La agdil - dall) (il 4 jlaa
Laid laal) a5 Gaead) el |5l Of aSile (81 dialall aSLS plaall g Jaal) dal () peadliv
 idal) gaail) oY)
Story Summary Workshop - (el paalids )
c Caglly nal) Blel j ma o) 321 038 | sall s Clle gens 3 1 slec)
Bl (@) lae (LS Aaladll g Jaall IS 15 atal claa¥1 ) dsill 4ay ¢ Y1 de sanall

Ol ettt s enhll
&) Two different characters lived together despite their differences : sl (Sixal

A;“S‘*LJ“QA-‘.AA\J‘\A*L.‘\&&}J\
bl (il o) ahall 8l s b aditg of sl Y

They decided “ ..................... s S ——— ¢ “;uj‘ ol
Gk 48 Al AUl ; gaeal) Jaall 24l | to compete to prove who deserves success

LSl i e s o 5 cpdlall aismy a1 e Lgd daall (6 ¥ 2008 Jaus g ;:gf@\icf_;fn
...................................................................................................... reahld) Gl

A e
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Gaeall 23 B): «The clever one got distracted by immediate pleasuresy :Gueall iaal
Jsll (535 38 Jalusadl Sy o1SA

AL Y Jeat S o) sl b culls Adad) Aaladlly, €

Bl ettt “ okl

o=l Steady persistence overcame natural talent” *saesl

3 yeall 40 gall Cpa 5 sl L 5 jaall ¢ Gaandl aal)

I believe you have started to appreciate the deeper meanings of African stories. Let’s
continue with more activities...

@JY\ o2l = ya- Literary Summary Theatre

D3 1555

Picture of students in storytelling circle

el o Llial) ae Aalal) 45l Ladle iy adlall el ae &3 jally A2adll Say 1550 )
Gaend),

Dl s (Al B3 sa e oSay ;) sgand)

slalill i

W1 3 g s agd ¢ BRA axiey V) B U4 (aal) (615 8lads patl) e dlaadl
LISY Jasgd cm V1 e oy daal e calad s Aleall paile Sy 41 0 o
(Berg ) Aixiial) alal Camizall 5 o) 2 W) ) i (adal) i ;  ggand) o

+ il 46V Jaadl | sleatiaad

Aaladll (g ol salall 5 (g pall (8 8 sl 5 Lasea Cal1 Jaall IS sl ¢a Alan)
............................................................................... s Alaad) padls Say g 51

.......................................................................................................... : osgad)
Ol 8 ) ) (sl 8 5 66 i Gl 5 AR AN W i 2l gl A i s el e Aland
oadlall Sy (ol M JRATAGE: |t

3. Character Analysis - Let’s Discover Hidden Personalities
335000 Leatlan b ALal) clliadid Jula oSiaga 1l i o shal o las o9 o,

A e
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Character Analysis Laboratory - <ladlll Jilat i @
Jaall Ladd dalai 1 A 5Y) 4,30

A 5 g1l
il ol i 4y lda Jiadl C st sall
bl il busic j2 | gaam ol S
) pee A
O
AYL ) Aa

Llay) Luadd Jlas (450 4y 5

ALY daa Al i3 § 5_allal) cilial)
“Slow and steady wins the race” EOVEN el Jias iy

e el gaay | Bt

gl e S5 ol Y

Now, after you have gained experience in the above demonstration, analyse two
more characters from (cbad¥) & &adll da ;) Complete the exercise as follows:

R ettt eaeen » Y duasl
2ottt ee e e e e e e e e e ee e es e e e neenn > 5_allall clacall
AR Al et 7 s el Sl

hibe dliadli paaty o)f Caay ALalal) GBS Lapaliy 8 5 A8l (analll (e saal 5 jial ¢ (V) g
SN A 5l a1 Al ciliad il

Ty i (o AU o Galailly o 1) duadl) b ellio ) o IS ol ¢l Aags o1l olgl xy
Al 48 —cliasiill jelie e el - laiall Julud)) -EilasY)

A e
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CREATIVE ADAPTATION OF AFRICAN
SHORT STORIES

b sall) 438y BY) (aualll elay) Al

ACTIVITY 7.2

1.  Exploring Story Elements - Let’s Understand the Building Blocks
sl jlaal agdil - Lall) palic cilisiul
e B ey ) sl Ganaill ¢ 583 CaS () galatin (Y | ety CanSEl) LSl b oS Slal
L iy Ly e Jalial,
Institute of Story Elements - 4aill yalic 320 fif
eSile sane pa M Jsaall 3ol B U (e dlaill jualic o juaie JS1Ciia g Junil o | 5803
daidll yalic - Story Elements

S ) k) Cia ) (aadl) pail)
et g s Calaa¥l day e peilina 5 AZadll JUaf Ciluad 3l
Lol dgle s (531 (5 Lall Slaal) Juliis A<al)

Claal agle ¢and 3 & sl & sall 5 Al RN

Aadll Caant e 3 yidll g i )l o3

3,55 A sl L L, A &1 all

Ay il &y L 3 yuall y Cangll Al

A (il Gla g - Cultural Adaptation Festival @&
Lo | 5l e a1 ey g cpualall ) b Ly ) ya 285 A3 Al | 5 50

a8 5ol & — At the Bus Station

A e
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20y e (i ES (e L je 23 He pana S;
s Aale oy ) e sSal) iy Ladd Jyond A0S # 1 A 5Y) A8 (
Cagle lae (S0 ) (Dl (8 oy, (Ji5 334K a0 36 40 (o
apaal) GLa) Al Al e Jalasd) 436K gl 408N 48,4 (2
2. Character Recreation - Let’s Make New Heroes
2 Yl adeall - cluadldl) 318 sals)
oY) o g sa o Lliall ae sapan Cliadd ) ol gall 8 Cliadd ¢ sl 5ata | sl gaall,
Ciluad sl (314 3ale) 4d 5 - Character Recreation Workshop (2
L) a5l e 1 J oY) (o giaall
(

Laga) dyadll)

esinall Yl alaiad) |l A R pde b il plee | Gl Jige Sl
pedll A Nl L Al Y Jans Alay, g ok dielaay)
Tage Al

sladl Jal (e il 3 el s 4y ) a5l (i Jans Aoy il | e Kall can?
alalll A el o gy bl LgiDla 31, Balaydyy p,

) gall avanai sale) 3 AU (5 gleall
(i

L i) e lall e o A jaal) dala ¢ s g il olSa CMilall i ge
Tagall &l ) sall Jeld lSa ddal jiuy) O silidae (il 48 il
sl elaial,

Qaal) i gal) e i gall ARl B gall
slaall cas Ailas Qs ciaaal) LA @l e Cals Al SISl sall
Aaada) Lelaay), A clbandll e Ty 58 ey e elaial

okl as) 55

A e
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Create your own adaptation tables in Arabic:

(

Creative Adaptation Studio - (&)%Y Ciusil) g9 g

Sle 57all oda (ST g Adlie CulanSs G Ll | i) g o) g i QLS (e Aal |5 jUA) 1 Aiald daga
Al Al ) Aadl) J85 ;s il .

palall a5l Aadl) a5 eanll CapSEll o

Al o Bliall ae saas palic dila) @ el CauSEll o

de genal) 3 D po Aiaill apaal) 8 &5 & L L) 2ay,

POETRY APPRECIATION AND CREATIVE
EXPRESSION

SN padll g ) s

Activity 7.3 Exploring Poetry Appreciation And Creative Expression

1.  Modern Poetry Analysis - Let’s Understand Poetic Beauty
il i gl - Cypal el (e
A L g 5 Apanl) Ll (Lo (a1 58 i ot 35 (Y1 3,
Poetry Analysis Laboratory - j=3ll Jida3 yiida A
sl s Y Jlat 1 59 4 s

A e
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15 A pall

¢l il Bl canall jhas

Al £ 8 el g

asalll (5,08 L e iy

1S W) Jalal

gy e | s8iia g Jle & gy Bapadl) 151 31 o
digalall y 43 5l adaliall | gada o

Al B se Y BlA S | phasY e

& ald) gl Jalad 1Al 4y )

2 Al gual)

Waall Landall 3 ) gom o) il S o
Gl plizall 5 ) gom « duilia o185 Sglen o
o 5l s Ja1 5 ) sem e psadll (55

: dgdklal) ) glal)

iV 5 Al jelie — DAY (&S B 8 .
“oadlly Grall ddble — apall gl e
Pl g oS LR (e A 33l e | i

s bl (g rdd) Lall)

ettt ettt ettt e ettt et ettt et e ettt et et et et et et een e nannanas ” 3 ) adaliall
......................................................................................................... s sall )
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2.  Final Preparation Tips - Your Path to Success!
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EXTENDED READING/ACTIVITIES

*  Summarise the following story, remember to:
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REVIEW QUESTIONS
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INTRODUCTION

In this final section, you will build on your literary analysis and creative writing skills
from Arabic Year 1 and Year 2. In Year 1, you explored basic literary elements like
character identification and simple plot understanding in Arabic prose and poetry. In Year
2, you analysed themes, character development, and narrative structure whilst beginning
to write your own creative pieces inspired by literary works. Now, in Year 3, you will
develop sophisticated analytical and creative skills, moving from simple interpretation to
advanced literary criticism and original story creation. You will examine how authors use
literary devices to weave complex narratives, analyse character motivations and thematic
development, and create your own stories using famous quotes as inspiration. This
advanced study will prepare you to become confident literary analysts and creative writers
who can appreciate the rich tradition of Arabic literature whilst expressing your own ideas
through well-crafted narratives.

+ Advanced Literary Analysis (p85a)) (2% Julaill): Develop sophisticated skills in analysing
literary texts by identifying multiple thematic layers, examining character development and
motivation, and understanding how authors employ literary devices to create meaning and
emotional impact.

 Creative Writing Excellence (&=/&Y) 4l b 3:il): Master the complete writing process
from initial planning through final revision, creating original stories with well-developed
characters, clear themes, and effective use of literary devices inspired by famous quotations.

* Critical Reading and Personal Response (dxaidll 4ilaiuy) g 4,481 3¢) jill): Build advanced
critical thinking skills by analysing authors’ ideas, forming personal judgments about literary
works, and supporting interpretations with textual evidence and reasoned arguments.

 Literary Device Application (4x2¥) &) 33¥) 3uk): Learn to identify, analyse, and effectively
use various literary devices including characterisation, dialogue, symbolism, and thematic
development in both reading analysis and creative writing.

+ Narrative Structure Mastery (&) &) &) Understand complex narrative structures
by tracing plot development, identifying story elements, and analysing how sequence and
pacing contribute to overall meaning and reader engagement.
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LITERARY THEMES AND CHARACTER
DEVELOPMENT ANALYSIS
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Activity 8.1 Exploring literary themes

1. Advanced Theme Identification - Let’s Master Literary Analysis!
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..................... Story setting — Narrative voice - Character (eadlEl) 3850
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3. Theme Integration Analysis - Let’s Connect Character to Theme!
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NARRATIVE STRUCTURE AND PLOT

SEQUENCING
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Activity 8.2

1. Advanced Plot Analysis - Let’s Master Story Structure
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2. Audio-Based Narrative Analysis - Let’s Analyse «&2WS gl !
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CRITICAL ANALYSIS AND PERSONAL
RESPONSE TO LITERATURE
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Activity 8.3

1. Advanced Critical Thinking - Let’s Evaluate Authors’ Ideas
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Now, practice your own critical analysis using the suggested text or a text of your
choice:
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2. Personal Response and Interpretation - Let’s Connect Literature to Life
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CREATIVE STORY PLANNING AND
WRITING WITH FAMOUS QUOTES
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Activity 8.4 Understanding creative story telling

1. Story Planning Mastery - Let’s Design Our Narratives
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“Success is not final; failure is not fatal: it is the courage to
continue that counts.” — Winston Churchill J&5 i3 ¢ s g

“Be the change you wish to see in the world.” — Mahatma
Gandhi ile Lilale

“Education is the most powerful weapon which you can use
to change the world.” — Nelson Mandela >baile ¢ sudss

“The road to success and the road to failure are almost
exactly the same.” — Colin Davis o812 (S

“Don’t judge each day by the harvest you reap but by the
seeds that you plant.” — Robert Louis Stevenson < )
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2. Complete Writing Process - Let’s Create Literary Magic
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ANSWERS TO REVIEW QUESTIONS

SECTION 1
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SECTION 4

(School events) 4 yaall Calaaly) o

(Religious celebrations) 4xall OYWSY) o

(Natural events) &kl &laay) o

(Family occasions) 4l Cluliall - e

(National events) &k sll laayl

(Community events) aaisall Cilaal o

(Any three of these types) (83 o3 (e 423 5)

v.

(Introduction) 4eaall e

(First body paragraph) Js¥) awall o

(Second body paragraph) GG awall e

(Conclusion) 4<ilall e

ey Jaal) o Al Al Laiy Ui (pa BRI () 50 SO Gry yud) 00 (1 6V 80 guall Y
padail) 5 <l il et 5 ANeY ) 5 Ay gl eUndY) prmaaly daa) jall 5y sl

The first draft is quick writing of ideas without worrying about mistakes, while the final
version is the essay after editing, revision, correcting grammatical and spelling errors,
and improving vocabulary and organisation.
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We use linking words to organise ideas and connect them to each other, make the essay

clearer and more logical, and help the reader understand the chronological or logical
sequence of events.
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We can add:
»  Visual details: “I saw people wearing beautiful white clothes sparkling in the sun”
*  Audio details: “l heard sounds of Takbir and Tahlil filling the village”

* Olfactory details: “I smelled the aroma of delicious food from every house”

(Sender’s address) Jusall () sic e

(Date) gt o

(Recipient’s address) 4] Ju el o)) gic o

(Salutation) 4=l e

(Letter body) 4w )l i o

(Conclusion) 4ciall o

(Signature) g8 e

( Any five in correct order - gaall Gui il duad )

) gall 8 5l Apans ) Caaliall 8 (alaiV) ae aadind s cadgill g ol iaY) jedal dpan 5 5kl Y
Agalall clialaall 3 oY) 5 clBaal) e padind dpen jll e 3 el ey dpaal),

The formal expression shows respect and politeness and is used with people in official
positions or serious situations, while the informal expression is used with friends and
relatives in casual conversations.
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We need formal letters for:

* Requesting official services: such as requesting documents from government or job
applications

» Filing complaints: such as complaining to officials about community problems

*  Requesting permissions: such as asking permission from principal to organise an
activity
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I would organise the letter as follows:

» Introduction: Clearly identify the problem and its impact on the community

* Body: Provide specific examples and numbers about power outage duration

* Consequences: Explain how the problem affects education, health, and economy
*  Demands: Suggest practical solutions and request action from the official

* Conclusion: Emphasise the importance of quick solution
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Example: Problem of book shortage in school library

Action Plan

* Research and analysis: Write an expository essay about *“ Reality of our school
library” documenting the problem with numbers and examples

»  Formal communication: Write a formal letter to the school principal requesting
library support

*  Awareness: Publish the essay in school magazine to raise awareness

» Seeking support: Write formal letters to local businesspeople requesting book
donations

»  Evaluation: Write a final report about project results

SECTION 5

patient - s
nurse - s ye
medicine - ¢ 52
pain - &l

fever - (o>

hospital - (s8diua
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doctor - kb e
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(Any five words from this list - 4eiall s38 (e LS Guad 51 )

. yaall sl il gall (e g s 138 ;3L Jd“Please wait until your turn comes”
Aaa yill: deaad) AU 5l candall Ay 5l e 50 (Sl (Sia sl b kT 5 juay L Gl ¥

i L QS 80 150 el Bl ) ) 50 Un sy ZalS S dam 5 Ayl Aam i) Y
RN

8 sey i Ayl ALeal

“The nurse will come after little” : 48 all das il o

“The nurse will come soon” ; Axsall das yill o

T8 Sy W) Gl e 5 (8 s K paal) 50l inall

“Cac g0 <hal Ja” - “9Do you have an appointment” ¢
“oans g laa (e Jle - “T have a headache and a fever” »
oAy A8 e ) clliad 07 - “Please wait in the waiting room”  »
“fax Caslal Calall” - “The doctor is very kind” «

“asall (B o ye el 0 327 - “Take your medicine twice a day” e

( Any three phrases from this ligt - &) o328 (e il jle &6 )

O.

“?Doctor: “What brings you here today

“Tasall el ela (2 Lo by anlall” 1y sall aa jiall e

“ Ote sy A samall L all e Jle syl e

“The patient says: I have stomach pain for two days” : cxuhll as jidl o
Ol (e 283 Ldal) e slaall J85 8 aa el a0 sedad adliia Jlea gl 5l o
¥yl "

bl 5 (ay sl G Jladll Jual gl lanal

2l e i 8 A agill ¢ s inl

Al ) AL ) Y] el

roklee YU

AV e el 1 J g1 Sl

Jaind Y a1 511,88 oty e bt oy jall padiin 38 244 ) (& o
(V=) +) AL A (5 sine e Jly 38 apall 24 3laiy) (4 o

Oy yhall S8 = il rliag aa il e

Jalaiill 8 a1 2 ALY JUal)

s 17 5 “elliad (10” Jla 3 S Aadge il jlie addiuS Ay pall e
bl Lkl 83 pilie SIS ()5 28 4 jlaiy)

A e
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ORI DS b o) e Bilay aa il e
Highlife music V.
o ABEIL Aasi je Ll LS B g0 Lgdl gm0 Y il Y (sl (B ga” Al i)
Alall Yy,
SECTION 6
“EAN piay — @l pa” ek Jie «lalSl ) )5 4 el ol Algaad) Jlaall & deall Gl )
il Qi 8 53l Al @ga JS () m,
Dlantll 5l g lia an il (8 a8 13] 5 ca seliia (B B s ) seand) aii A DU 5 AN Y Y,
5 Sie Alac dla gl Allandl” 248 jall daa 11 Y
“aild alls Al gall AllaadP” ;2ue D) daa i)
ALl g g Al 1) Juayl 58 Cang) Y aal 8N il ;b ¢

Together we stand

L3y j8) ddclaaldl
Strong DN >z 50,

5 48 Bas ) Unity is strength

OY ABEN dax i sl e Aa siie cllaY) “Change doesn’t come by waiting” 13} .
sl s o8l Gl LY il L i b JUEVL G Y Sanil” T s Caen

SECTION 7
).
Aae 408 2 il 5 alaiiul ae byl 4L Uaual Ui 5 4ple Uaad luadd : Y1 4l 8 o
LSy Liad 5 aliadd s i) (je Canll Als 5 o iul) Jadll (e il pa Uil Al daudl 3 o
b)) LUK 5 gail) Jdaill 5 gl (i ) Ol Hlge () paiti AN Ad) 6 .
v.
Leilla ) e ddailaall ae syaa dolaal s Cilpadid ae dualll S 2ole) g dielaY) (aadll CapSi o
=l bl aaa Gl AUS ) Cunall el o8] alad s c (g pmSl) jpadll .
Y.
il o aadall Cua dua 8 aacay B (53 g sall (a3l ) e idaall e
Gl g Hually oty A el sl padlll ) e 5 cdalaall o
Al 5 (5 a0 Small Cai€) Gaeal) Gadlill Loy oadd ol 83 adadl (adlill oY ¢
aball 3y sha gl juall dad Jie A
g oo pgms ) 3313 U1 Ll a5 8 sle Al () e sSall ity el S gt 0
o) Jal (e AU ine e Lalisl)

A e
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el e il o 5 a8l 5 AEEN 4 56l 5 3xy o
A3 ) seall s g Y1 jae A pad) Al D g 5y o
) Al g HE Sl i e sely

6 bl Tl A1 o) 5 Y e g+

SECTION 8

Lo g gall Al I Laiy e lacillyy ) qaadly Jie dad 5l 3,830 g8 alall o i gall o sgiall )
Laaall Cadl gall Lg el dclaillyy ji aazail) cdlaty @:\Aﬂ\ caallyy Jia C.Ca\)l\ Jsdll ) padaall”,

O o5k cgielad Aaal dal 8 e gl ) 85 Lelladl DA (e & sain sall duny Apasl) ki | Y
O AV Bac L Qa8 Aol s Allll & gam g g Aol ) 20 il 5 Casall

ped (sl Yl i 5 i s (Gl i S i S RIS AT pee Juudl) a3 Y
&) pa oo Laial e 4a) 5 dpadid oz ling allal) 8ol 53 o 2 3 G2 il (S5 (alal i ¢
) A edai Aaa 5 cJaall sad o sk e s duldl o,

Jlia pailaall 4puiill 45 jlia 5l cCiua gl alasiind Jilie dpad il CadSl ) sall alasin 45 )i (Kay .0
Pl 5 88 il e 4 3a ),

A e
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aslai Alaa 5 jualaal) e lain ) Wbl Jilad J3A (pe i yal) 6l aula b i) & 6y (2020) . oabos can )l 2
9477 «(4)8 «clall,

iy 5o i Al Ly AL e (pe Ay ) ARU) aliia (5] ol 5 g Lkl ) g dpali (2021) 268 ¢ el
112-90 «(140)35.

Ay o lall Alaa W yur cplalill Ay yall ARD) g a5 8 Apaaled 314S e laia¥) Jual 5il) Jils 5 (2019) .ils ¢ ) sacia
52-33 «(1)26 uclaia¥ls,

4 gl il Hall A La yury cplalll gy pal) ARl alas & Go0iall 3¢) 3l 0l g yyshai (2023) .Cmn 2ane ey ) s
78-95 ,(3)15 AV,

A pad) Auzagal la Al Al 53 23 8l Als el 8 B G seaill agh i) ind (2022) Ao <y dlas ¢ S lall,
(a3 3 srs llal) daala Ao Apas 2508 il jlie : pualaall o) Giladldl (st (2021) L2 dl 22 ¢S 58 50
-007 .145-167 ,(2)33

L(4)40 A Al Ayl sl Jslall g cilaail) :cppesiall QO A8 5 a geail) aalei (2020) . 2eaf Lakld (mlla
223-241.

Aralany A i) A0S Al SeDISH oyl a1 (535 (8 A ) il aladind Alels (2019) s G A ¢ oaiiall
456-489 ,(1)183 «_» Y.

i) o slal) Alaa s jony Gulalill A yal) ARl (g )35 8 panla 3108 e laia¥) Jaal il Jila 5 (2019) A ¢ goaaie
52-33 «(1)26 el s,

1986)¢il 25 0l 52 ¢ g 0 2 5030)
https://www.youtube.com/watch?v=aqa-vNvbXcc
YaYY)) dad o),
Aaalad) S ) Aanll o pel) il (g 535 35k,
@5l s il s ol la Jalill laill ¢ s (3 oyl saill alad Claad) il (Y0¥ 0) Gl jabe (gl 2,
Alad Hla Ayl Al Gy 5o 8 LSl zgiall (Y01 9) dema 30 eg ) Jall 5 panl aie o aiiled),
sy Ll g deball jSall la (Auselad) dxdall) 4y ) A2l 535 (3,50 (2019) (a5 ¢S,
sl il maliall la a i) - Al -l jleall - SV e Y il ) AUSY (2018) e (s sl
2ol SA) la (RN dasall) (Gl 5 4 plail) A jall AR (0 58 a5 (2017) eal (e Sa,
il elia Hlo Aapdai 4y yhai 45 ) i jall Al malie 5 siae dilas (2020) .o Guae dalae 5 (Gan )l de ¢ adledl
&),
Al G A oad) Al et cullil (2021) L clen sale el e 5 ¢ JalS 3 gana A8 5 ¢ o a8 (i s
debidall s a5l 5 paall 3 jpsall jlo A jladll s,

Pictures
https://www.shutterstock.com/search/ghana-environment?page=>5
https://www.shutterstock.com/editorial/search/environmental-pollution-in-ghana
ronll JSA (A dalall) Gadatll 5 4 plaill Al das i) (2020) dese ¢cs sl
g el gl 1 (R Analall) i Salai 5 s el o a8 il L(2019) LS5 a2l 2

e (Al ) Aandall) A jall ) A alaiY) (e Aatudail) daa il (2021) 008l 2o aaa) gl ¢ e g cdumn Gua (Al e
st gl

A e
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Ol e (Ausalall Aaplall) 2 e s nlad) Akl cilalbiad) aaxe (2018) s ) <kl ¢ laill,
Al ) B (A mlall) (o pol QY1 b A 1 (3 (2017) sl e (ol

bl Jla 13 _alEl Ala o g0 i Gl gall Ganad (2018) .2 gana c2enl,

IOl 1a 1gpm Caaall el ) 5 il Al 54 (2019) .a cial),

Gl la i alal) Zpelaia¥) aill 538 8o 505 el Y1 (2022) . cplia,

Gl )2 3oalEl) aaiaall Ll s oY1 (2018) .pa .o o) 2,

gl s 1w Lellat s 3l a sl (2021) & b oSS,

ol S 1 i s pdinall s Axplall & adial5 eleall daall (2020) e cdens,
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GLOSSARY
SECTION 1

Main ideas

Abstracts Concepts B \Sal
Key points Luld L
Religious discourse AR
Academic lecture a8 3 pualas
Unforgettable day Y A5
Turning point 45 8 Akl

Social media

e aa Y Jal S il

Impact of social media

oo Y Jlal S Jily Hals

Dangers of addiction

NENVIRES

Impact of addiction on society

g AP

I feel happy because &Y sl el
I suggest that & & 8

This is confirmed by &l X3
Congratulations LS
Well-wishes &g

Causes and effects FE 3 S

Bad habits X Gie
Drug abuse ¢l 334N s
Fighting drug abuse ol A0 b &g sk

Awareness of drug dangers

il 38 i de 5

Severe consequences

dad y Qi e

Destruction of relationships

e i
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Health problems
Open dialogue
Short introduction
Advantages
Disadvantages
My final opinion
Digital addiction

Privacy

Effective communication

Agree

Disagree

Strongly agree

I liked the discourse

I can understand

Key points were clear
I’d like to add

Has negative effects
We must fight

I’d like to discuss

£ 4 5
R BT
il U e
(e

G U

u
" @ s 4

3858 5

Sl el

o g

Al ik aul hay
ua...a)\ BT

Bl &l

44)13-“ Wle dang

u,,sl_,\ A

It was an impactful experience a)a;—a 4 PEGRUINIS

I felt happy and satisfied a3 33l &
That day was a turning point A Lag all &
Awareness of dangers Jhlia de 5

B s woel

Important matter pen )

A e
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Because of i

Led to & s

And finally, Y
4 oY) daa il ae (aill Jiada 3 e

Detailed Glossary with English Translation
Gl 3 il Ay 2l agd s g lain¥) :J Y1 6 3l
Part 1: Listening and Understanding Classical Arabic in Context

Gronl) Al e %:aglllissll;tion
g LainY! gLyl listening g A Jhas Looall 23y lain)
e A understanding g e slae Aladll 5 234
4 el | Arabic (language) = 4d) <ilas alaill 5l 438
sail) aiadll classical/standard = 355 dia Aladl) 335l
b L) context 4] Calias v g
clad Giad discourse/speech B i alad
T TS religious )5 me dda 2 el
3 palaa 3 palak lecture Al 38T 5 palas
Lapsi LY academic ialidia LaaplSi 3 pmlaa
sy H&) ideas & 58 e Ixisa Lt ) S\SaY)
Lt ) B3l main e 5 ye i R Tep]
Lalail) Ly points g st Iaia Ay L
Luluy) RN basic/key ic b pdda Gy Ly
daal daal; clear Cpaia pa daalycals
Shac| Skl I liked it + rale Jad Gl sl
paa
AN DA I can g Jbaa Jad agdl o)l gkt
25 35 I would like g Jma Jad Capal o 35
iyl sl I add ¢ S Jai Canl ¢
Q palie

A e
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&8 gall g SlalasY) ila yia

Directional and Location Vocabulary

English
Translation
&se s location s anl Aass a5
ddasa das station 4l Glae 55 5o daaa
SA A S5 a0 trotro ple anl 5 gyl ddasa
(minibus)
5_y2adll 53l excuse me Sl Gigdaa faise | li€ad Ja 6l
S iy you can & Jban Jad LS4 Ja
SRS EEC you tell me + & Jldase Jad Sl
iaa
s S how R Jual cag
Jual Jual Ireach/arrive | g e Jad Jual cag
ks [EX3 of course ik Cand) (gl
R LAY g0 el b S Gl
alaniall Cabaaial) turn/corner D54 panl bl )
Sl S next 355 yae diia S Cala izl
4x) ] head/go ol Jad 1yl 43
towards
B gl left Cseaie ik 1l 4s
olaily BEGH towards BEPSTISIES g}fﬂ\ sladly
g il g $treet ad) Cilioas {omti ) g LA
Aty ot ) main 1 )5 e dda Lot D g )
o O walk Dl Jad e T D
4 A three C eaie 220 e 2
Ol Olaa buildings D5 A33aa e 526
Jaaai duai you reach g Jban Jad duai i
S pale
bl QHA-' intersection 4] Cilias KB QUM

A e
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Gkl cjjfu\ roads 4l Cilias KBAl cﬂﬁ-‘
Sl S second 55 me ddia EEGIEPIA]
Laday Ly after that a4 iyl Cadardl Waaad
alaxi) Calaal) turn al Jad ) Laaal
Cradl el right 4] Glae Cpadl) S
il ) walk el O 533 el
o 33 towards ACA Onia gad
Catina Citiia two buildings D30 st oAl iia
Al oAl other/another 85 e ddia oA
o g o will Jhial Caja G s
s © you see g Juae Jad ER
Adasll FREA station 4 e EVECA P
il sy next to D5y e quilay
Jale A store 4) Cilias e Sle 2t
Sk Ko Melcom (Store | ale au psSle ,aia
name)

Glalas™ Ldlay) k)

Additional Directional Vocabulary

English Translation

g Sy b near daa

e Ry far iia

B g path sl

0k plaae 506 aba landmark diia +
o) a5 follow BRI
a8 g5 b 35 stop sl s
deas = arrive ale i
4l 453 corner/angle !

alel éUj in front of -

A e
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s ali behind Gk
el Sl above oyl
Jaud s below sk
5 il AN circle !
PR-cR A straight dia
Ailoe FEA distance P
s Bk roundabout !
PR BEENH steep/slope sl
e Fhi flat EER

Part 2: Listening & Speaking Skills through Personal Narratives

English

Gronl) Al Translation Lol A58

< e & olea skills Cilae gl &l jlea

sl s speaking 4) Cilias ¢aadl

il (il stories 4l s paiadll 34 o

duad il Luadll) personal 85 aa ddia Ll arall)

a5 A% day & 58 e Iise B Yag

e Y =Y unforgettable (e g s Jnd Y g
Jseaall

ddaal sl moment g s i EPERIN

Ll EERE turning point e e diia FEP TN

LRIt G s turning point Cpaio S A EREPRRIREIRRIIS

Gyad &Rl I felt (abe Jad Balandl & ja

salaally FREVAE with happiness | _soss )l bl 0 e

Ll Ll satisfaction Jsoaa sl L=l

SEPEN AP experience Qaie OIS i Lo cals

3 yi%a 8585 impactful 4 paie ddn 8 yi%e 4y yad
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Eg ‘34\-1"»‘3 I share Caieg laedad | &l
Y 03h this B L) asl 4 aill oda
aS2a a’Su with you tena + Cayh oSaa
(plural)
ol gall g Heliall CilalS
Emotions and Feelings Vocabulary
4y ) dalsl) Jasal) English Translation g5
Balasdll Szl happiness !
Hall Bl accident P
gl gl success )
Daadl Jald) travel )
agall Cazal) fear !
Al A pride o
A ¢ Al joy !
o) &0 sadness !
el Gl worry o)
A JaY) hope )
ol Sl despair ol

Part 3: Oral Presentation on Social Media Role

English
Translation
Uae e presentation (K9 l 585 e
g 58 e
s {5 58 oral dda 533 Ga e
de 58 e
BEY 0 role all lae | Jils H0
Jilas Jis means/media Ciliae Jlal S gl
Jal 5l Jial 5 communication all Gloas | el A Jili

A e
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=iy Lo\ social dia eI Jial S
BB
sl slaal) life S slall
BYBCEY
sl all modern L &aall sl
[SEB
Ll s impact/effect (S S il
gAr
S S big/significant EER DS 5l
e g )
[SuNEN [SEEN our life 4l Glae | ks e
aua +
Ll e Gl 3a advantages filcas Le e
BES
BYSCEY
o5 i allows/enables Jad i Ll
& )L'AA
Jal 51l Jal 5 communication 4 Jsria & dual sl
A SAY) others Al Gilas | G AY aa
Sy s disadvantages 4l lae | Qe (e
i i causes Jrd s
& ‘)La.'a.a
A peaia
ey eyl addiction 4 J gria oY) s
il CRBL I discuss Jd S
& )L'AA
e
FNEA| ESERA society BEN aainall e
ISEBCEY
4 J e

elaia ¥l Jual il Jils 5 s e

Social Media Vocabulary

A ) dalg) English Translation
il ey il Glany) digital addiction Aba + o
dua padll fa_:ua }:4";}\ privacy il

A e
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Jdll Jual 5il) Jsal Jeal 5 effective communication a4 aul

@8 5a Gilse agree Jeld anl

8 58 (38 5 335 (3815 strongly agree sy ol + Jeld ol
8 50 3ilsa e disagree Jeldand +
o= Sk harm o

& & benefit anl

S By bigger/greater Jauadi aul

Ly 8 [ brings us closer bt g Jliae Jad
L= Eeck distances us taa + g Jlias Jad
dadie FERHA introduction sl

b_pald 8 yuad short a

sy G| positives !

Sl &l negatives P

c;Jb g;jj my opinion ana + cilbias
el LA final dia

Gl i) alat s &) lalall llaa el s 5al)

Part 4: Dangers of Bad Habits and Drug Abuse

ol A %:'laglllissll;tion

hlaa [ARES dangers Gilae Galall hlie
calakal) k) habits 4l Galzae Tl cilalad)
Al ALl bad )9 e ddia il lalal)
(Bl A use/consumption | e < padal) alai
<l i) <l 5a54]) drugs a) Gilias i) alas
) 5o e consequences 4 Jsria 5o 4l

ik e severe 4 saie dia dad g il 5o
3l 25l individual ) Cilime 3 e

dad sl das 3l severe 55 e ddia dad sl ) )
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seds el destruction [ S e srae Bl a5
slcaa

GELa) cilEad) relationships 4l ilas 4l ClE)

EPY g family 555 dina L) )

S S leads to g Jcas Jad @25 Ol (S

JSLie Jslia problems D/ 4 Jsria JSlie )
BIPCEY

ZEEN Baa health 35 ne ddia aaa <L

5 yhd 8 phd serious 85 ma ddia 8 hd daa

iaal) asaliall Al all L) s e

Quranic Verses and Religious Concepts Vocabulary

English Translation

|5l Y P and do not throw e Jad

aSals Ll with your hands Jea Tt Hsaes e
A<l BN destruction 4] Cilias

) sa i Y 1558 Y do not approach & et

$3ball il prayer 4 Jsria

& S &L intoxicated Ja

el il & il they ask you tania + & lias Jab
edl) sl wine/alcohol 4] Caliae

uaall il gambling 5 yaa 8 shaa

o & sin g s s

adlia ddlia benefits g st i

oslall ol for people BYSCEVISES

LogsS) Lagad) their sin taa + £ sh g laise
s By greater g8 e A

Logads Lagads their benefit i + 4 Caliae
sty RN idols & 58 e o ghas

A e
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BN BN divining arrows & 58 e i shara
Bo) S abomination & A e nd
Jae Jae work 4l sliae
Oanidl BAA Satan 4l Glas

Olea) g Al Claladl Adlia) Cila jia

Additional Bad Habits and Addiction Vocabulary

English Translation

Cpaail Cpa X smoking Jhan

Jugll Ll laziness sl

Lale oy e we must bt s s et dad

EEREN) Goas fighting s

el il &l effects o

il b negative ida

iaall EESOA| health D9

e gl e awareness Dlaa

Shlaa PISEST with dangers Dsay

pen Leh 3l important matter A+ lxine

- v because of Dsas

S sal PP led to g Cipa+ oale o

BYP 150l 3 finally oyl

zal Flal became ol e Jad

[SPLE Gisa crazy  saaia mual ja
Rage a5 2 e

Important Phrases and Structures

A o) 3 )

English Translation

ol sie | & g I think that @I W g el
Clalag) e alilay) &e among the advantages Ll all S

A e
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Glaba (g S el G (805 but among the el SA
disadvantages

o oS RIS it is possible that Al

e g e Ly we must sl

SECTION 2
L ol i3l g alaill (e i Y1 (i)

Text 1: News about Education and Technology

English
Translation

BTN S news £ 58 e i Al (e A
e ie about A G PGS
ol PRIEG education 5 aul JRLEK (S
L o) i3l Ga 515080 5 and technology D5 Chshra L 318805
& & in B 33hi
EE3 RN 55h4 step D30 sl s5hi
gl 35 towards sy Sa il Ol A

aliaq
INEN CradS improvement 4] Cilias CredS 335

sliaa
Lleall Llaal) the process 4 Ciliae o) L)
Aalatll Laladl educational )5 e dda Lo ladl 4ilaal)
sl Faal became ol ala Jad PR o
EPWEN| PREL computer & 8 e zrral aud P RE PN
3l 30l tool el ja A 30

S pale
Lanld L essential/basic Lypaadia FRER R
Ol A for students BYSCETIBEN Cpaliall ikl
Calzall 5 el s and teachers D5 e ashae B
by el helps/assists g e Jad G sulall A iy
<Ol o students Cpaie s Jsnie | N Aelig

A e
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= = in oSBT BIEC P

BEN) o) accomplishing 5855 e sl & A BEC
sliaa

PR & A0 research/studies | 4d) <ilias P IEN

4 gy Al g easily Dsaes Ja Al by

[P =S as/likewise cale Cija FREGHRERS

Al FREN uses g Jbaa Jad Gsalad) aiing

O salaall O saladl teachers & s deld & saladll

gl zal il programs/ Coaiady Jpria | AaalhBl 7l )

software

Laalatl Lalidl educational L paieddn Lala a3l

Cagenat] Jagsll to facilitate + Jaladll 0¥ T gt
slaa 98 5 Hlaa

s T o explanation ) Cilias Gs £ %

o3 ) s lessons 4) Cilias o £ %

Jelass Jelds and interaction s aa Caghra A Jeldis

& & with SNEPN sl ga

3aLal) 3alal) subject/material BEB-E 4alal) 5300 ga

Aaalal) aladl scientific 5 )3 Aba Laladl 52

e S Aigre 3 Y1 G a1 S il

Text 2: News about Security in Kumasi City

L ) sy

Jusa)

English
Translation

4 gal) Aa oY)

oY) oY security D502 il o Ge A

ERE TR city ):;n iy s ma and UK S LT
‘f

e sS e S Kumasi ale aul e K A

BN S achievement e pl u_m\ BECE

sl (;M‘ security-related b9 Aa ‘;\A\ BEY

ola ala important 55 ddia ala g_r“i
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O
Al
o5
Ja)
Lol

Sl

Llaal

sl

Sl sl Y (5§ el 50 e il il

A e

3%
Ja)
LiEsd)

PP W

b

succeeded/managed
police

from/of
arrest/capture
on/upon

gang

was

does/performs

with stealing
cars

and indeed
praised
residents

the city

with the role
men
preservation

safety

public
confirming

importance

efforts
continuous
for preservation

national

sl e
g8 e deld
BLLEPE
BEBC
BULEP
D5 ol
pali ol Jad

Jaa (B /g Juae Jad
OS DB Qual

Ciliae a5 Hs ey la
4) Cilias

2B 4 Calaall 4l g

e

Cilae s 5 g8 e Jeld

4] Glas

Ciliae a5 5 la
) Glas

ilas 545 )5 ey >

dae (B Jsomes s
4l Caliae

35 0me dda

dae (B Hsomey s
4l Cilias

4] Caliaa
55 e Adia
BEB-CTI EN

B3 ome ddia

ol &
ol &
455 08

<ol HEL 48
<l SR 48
SRR

S&L A
adaal) HRL
Ja) sy
o s,
L)

Ll )

Laal e

254l da
:‘;:’:.e Ji‘g )fi‘

bl 2y
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Text 3: News about Agriculture in North-Eastern Regional Villages

a-;‘:‘ﬂ‘ 4 !sx Ss :.a‘ Engllsh .
Translation

del a3 agriculture OE). s yaa alhi ie ya

cé) Jas ‘?A (z\.cb)'ﬂ

iaall ya
s A G villages Cilias a5 Hsomeanl | ABYI 538
palEY) a8y region ) ilas Y1 5
sl AR northern )5 e ddia AP
é‘)ﬁdl ;ff}iﬂ\ eastern 5 )9 24 FEION ;éj;ﬂ‘ ;Au;ﬂ\
caile| Eae announced ke Jad 5 Cule

Detailed Glossary with English Translation

i-A

Ay ) dalg)

dis

English
Translation

ul 6] I Jeaiie jran SR (e i Ul
AL el my fingertips + el 5 e aul i il
B

(conjunction)

il 4 that (in order to) | S5 s i L4

o) Ay the name g 8 e O ol G ALY oK

Lo 21.«;.;\ names e (u.&‘ géﬁ;i ;;,L«ui_j

Sadl gl jd\ I Abu Al-Izz (pen | ple aul )’J\ - Nt
name)

sl BEER Abu Fayez (pen | ple aul S - el
name)

Oi &\ that/to BV PEN ﬁ;iéj\ Juad J\

aldl ARy in front of/ O iyl 3 alal Sl 03

facing

A e




A HAT another/other 59 Ada Al

of N to S has Cija S5 G Al

i) it two (feminine) D5 e A

oY) St the prices/costs G yeaie 43 Js2ie S g

o= o= land 4 Jsaia JE )

I slaal | 3llaial warmed ale Jad g)oalall iy | 3lhlal
themselves

o=y o=y the earth 4l Cilias oay) g 5

Osil DYDY for two parents D5 Y

aal sl one of D yne aml/ Cilias cilaliia 2l b

Sl &oad) it exploded (ol J=b &ioadl s

Jlaay) BEeHY the explosion 4] Cilias JREY J5a (e

Sl el that T BYNVERE. ' Y N

el &l that it SVENRERY-F PO R P P

Al SAl another/different = 4c 8 o dia JAT s

English Translation

AL Sl with my fingertips Dsoaas Ja i L
3L 2 countries D5 pmd synse Oy b
Gigm Sighm Beirut 4] Ciliaa Gghn alalia
I ,al) JiE ) the orange 4l iliae JE o=
by sy on behalf of Dsoaas )l Al ks
Ol ol by the sun s gaas ks iy 1 3lhlal
sy o they search (dual) g Jias Jad laglila fe (il
<-T

Ay ) dalg)

Jusaal)

English
Translation

remain

(il p jluna Jad

cil&s i
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I learnt it

i+ (oala Jad

you write/
compose

t)\.@adﬂ

you become it

e + g e Jad

reaches

&JLAAJ:&

editing

& A e Jlae

you finish

g e Jnd

you find

&JLAAJ:A

you fill it

e + g juas Jab

I traveled/
moved

sl

you pay

&)LAAJ:&

G g

he leaves me

‘)...\M-}—&‘)Lmdd

can/is able to

g e dad

Jadi G pulaila Y

carry

t)haad:ﬁ

SISRRCK

accommodates

&‘)Lmad’_ﬁ

SRY dy

English
Translation

new

L paicdda

anew/again

5 )5 dia

the front

) Caliaa

G 2giad

sentence

4] Ciliae

English
Translation

the Stories

QB4 Jmia

&S (e e

stories

ks (15

until/so that

ey min

g e




N N until LEETIS N BN LS af A
S = until ey mia &oadl s
SEWEN W considers/thinks g Jbaa Jad Sl Gty
[FAPEN Leles carries it ot + & Jlas Jad eladiz fa
Jasi Jead carry g e = G55 Jadd 3
ool oAl the sad 55 na ddia oAl JE
L5 WA Haifa ple anl G )

Js Jz horror/shock D5 e sl JAEY J3A G
Gilaa Eidah I landed ale Jad chi e da

English
Translation

the special/
particular

de b e diin

Salall e

English
Translation

ool

the lesson

£ 58 e Ixise

AR R

gl

tears

alcaa

38 Bt

English
Translation
dald, il luxury B Jnia Laliy 1 Ul
<, S5 he got in/ (ale Jad L) cSH Y
rode

English
Translation

inhabited/
lived in

e o

| & Gadll




Leben s PP will carry it | saca+ g e Jad Leladits (e

S S except/only oLl 3 Gom o2a (K

ML Lol his car syt 4 Jsrde Al &85

Db e became ol aale Jad Jhia 135R

il ALl the noise/ 4l Ciliae calall 3 (K
commotion

calia clalia mornings ilaa Slalie A

ol aall gl palall the desert 4] liaa gl oalall (el

| s |ia small L paledia | ia B35

— i roof/surface | 43l iliae b mhi e

A e will become | § biae Jad Al (K plas

English

Translation
s s sun QL'AAJAJJJ)_;AYN\ "‘)AIAHUMA-’
A ) Gl the popular b 9ne Ada Ll 4gad)
gl gl itisrumored | Jseaall Jise g jliae Jad S gL

English

Translation
lyae e many L paic ddia e (IS
e e upon you st psoaas e A& ale
Sl : upon me B TS CTIE CN A St
agile agle his shoulder pasa + 4] ilas agle e
laxe e issue/number 4 Jsmda e el
Qe e issue/number 4l Ciliae Al e sl
s 3 many 55 e dda s 2%y
Lilee Glee our work a4 J grda Ulae Gl &g
Lilee tle we worked ke Jad ciliga b il

A e
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| sale Is3e they returned (oale Jad e Gl

e ie about/for PSRN laglila be ik
e Ue high Cgeaia il We Jhe 3 &nh
Sl e on Adha o e sdia
3ale e usually 0 saaie Ci Lk fale gl Gl

English

Translation
ool Qe Faris (name) ale aul o
5_Sdll 5l the idea g sh e deld SRl i
5S4y 3 R84 in an idea BEB-STISIES 584 (e
Cplandd (bl Palestine ple aul g plalida
& & in A ORa R 4
& & in ACA sae b
o o in e 8588 liga A
& < in A Ol e g8l 8
o o in i clalia sl b
o & in SNEPN ¢l5ell b
Jsa O for all JS + oAl oyl g sad O

English
Translation
DR o8 he decided (ke J=b A
s s heart Dsaa anl Gl )

English
Translation

he wrote

4 gadl) Adla gl

sl

G Ly

A e
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a book

my writings

s+ 4 J grda

iy ’éj"

was

il e Jad

oSl Ga (I8

I was

&l

was

il umle Jai

Leall 8

in order to

)M}ﬁ&_ﬁ)&

such as
writing

Dlaa =+ all)

clele ALY A0S

many

3 )9 ma ddia

complete

- -

words

)J);.Ae.u‘/&_ihaal

(o Lk

all/every

alcas

Oka K

all

alcas

all

& 58 e Ixine

a1 By
t‘}nédsﬂ

every

alcaa

z N = -

I wrote it

i+ (ol Jad

_hong *'s:;
L@-“"S. s

English
Translation

if not for

Ly sl

HRAYS

did not

a o Bl

AN o

for the one
who

(_553\ + e).“

Galh gl 38

but

) il G

Gash gl 38

Lebanon

ple

<aasll3 iy

the scorching

EJJ_).A.A:L&..A

2330 o) yaal

not

LY Al

;']’Zaﬁy

for two
parents

BEBCTIBIEN

OasY e




but

gﬂ\)ﬂu\ A

SV A

English

Translation
(e e from/of PIEEN &l (e
e e from BEYS Pt oSl
Laga Lagls important Cpale S a Gags &Y &5 4l
dalise EHIESY different 35 e dda A el
el HA| the important & 5Ae OIS anl HEAISS

thing
e o who s 50 ansl Leledits (a8
s ilas magazine 4 Gilas cangll adas 2y 23
ol ol as soon as L sl ol

B O sinadon ey (el & 5l das il e paill Jiada 3 ey

Detailed Glossary with English Translation

Extending Activities

Activity

1. Video Scene
Interpre-
tation &
Character
Empathy

Description & Ready-
to-Use Idea

- Watch the specified
video clip (2012 8 5%)
(last 2 lines of p. 98

to 9th line of p. 105)
focusing on the visual

Focus Area

and auditory cues. With Listening/Visual
your partner, discuss Comprehension,
how the characters Emotional
(especially Qays) might Vocabulary,

be feeling based on Character

the scene and textual Perspective,
descriptions of “( s Narrative
(madness) and “Jual?” Writing

(imagination) from the
glossary. then write
short diary entries
from a character’s
perspective.

Example Arabic Phrases/
Sentences

Instruction: «aladall s2alia 22y
3-4 S5 4ie dpadd yidl
sl Lgile 5y i (8 Jaa

AV aae g liall 138 i b jelin
«Osiay Jie DlalS eyl 4
Ui a8 (g0 «dldecs. (After
watching the clip, choose
a character and write 3-4
sentences in their diary
describing their feelings

in this scene, considering
words like “madness” and
“imagination” from our
glossary.)

2 &ads Gl sl

A e
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2. “People’s
Reaction”
Role-Play

3. Qays’s
Poetic World
Analysis

4. “A Day in
the Desert”
Narrative

A e

Based on the line (4l
s 55) st (B Dl
2012) (from page 108),
You will role-play a
short conversation (3-4
turns each) between
two or three villagers
discussing Qays’s
“madness.” You should
use the word “Lull”
and “< a3 from the
glossary and express
their confusion, pity, or
judgment.

Present the lines related
to Qays’s poetry from
page 100: Jual ¥ <

& sl g, YK
L5 8) Lzl Qs
2012). Discuss what
these lines reveal about
Qays’s state of mind
and his relationship with
Layla through poetry.
Then try to describe

(in Arabic) his “world
of imagination” using
words from the glossary.

Focus on the imagery
from page 104: 1L
el G388 e

2012 ,85d)). Write a
short paragraph (4-5
sentences) describing a
day Qays might imagine
spending with Layla in
such a “3_%” (desolate
place) or “xd” (desert),
incorporating details of
their imagined ‘5Ll
(life) there, using words
from the glossary like
a8 or “Jdla 1,

Dialogue
Practice,
Expressing
Opinion/
Confusion,
Vocabulary in
Context

Textual Analysis,
Interpreting
Poetic Language,
Describing
Abstract
Concepts

Creative Writing,
Descriptive
Language,
Imagery,
Building a Scene

Instruction: (s oSl | sl
Al o o8l g 4y 8l 8 il
1505 108 Asdiall & b
A8 aeadiioe Eualal)
Gy, (Imagine you are
people from the village
discussing Qays’s state

on page 108. Exchange
conversations using the
word “bewildered.”)
a)a\@b;&).\;ﬁ.\ﬂ(lam
truly bewildered by his
situation.)

41 &os e (What happened
to him?)

Instruction: o8 ddas | 5lls
«Jualhy Jgs 100 Aniall &
dalle Ll Cuay oS (Al
ASHLS; alle | siaa € A0

O 1 yia reddiiiee dalall
w3« (Analyse Qays’s
sentence on page 100 about
“imagination” and “rhyme.”
How does Qays describe his
inner world? Describe his
world in your own words
using vocabulary from the

glossary.)
Sle Sl

O paill 138 ekl

Instruction: a5l | gadiin)

3 yual 3 y3d K] 104 Asdall (1
b o e o AlAT G gy ol
S | saniind ully sf «@
e «Jlasiles w2 sy Jia

L a8 (Use the description
from page 104 to write a
short paragraph describing
a day Qays imagined with
Layla in a “desolate place”
or “desert.” Use words like
“rose” and “reunion” from

our glossary.)
LS bl 38l 038 &,
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Description & Ready-

Example Arabic Phrases/

Activi F A
ctivity to-Use Idea SRR Sentences
Instruction: s_» <aS | 5580
€l o)y Ca Jlia slall pu
iy @@ siay Gl ) seadial
¢aSii8le ‘_g Ui 508 (e (alie 9
Using the glossary terms Gladiall o)L o LY ae
“obny « iy « o, 1085 1045 100. (Discuss
: and “sLal)” discuss the Critical how Qays sees life versus
5. Thematic , . .

. . contrast between Qays’s Thinking, how people see him? Use
Discussion: . . o i
Qays’s perceived reality (as a Abstract words like “madness,

Reality vs lover and poet) and how | Concepts, “imagination,” and “people”
Perce ytiori society (o) views his Discussion, from our glossary in your
p “0s.” They can refer to | Contrasting Ideas | discussion, referring to what
details from pages 100, is mentioned on pages 100,
104, and 108. 104, and 108.)
Lain LA @ladly (ol danally
s« .. (For Qays,
“life” is... whereas “people”
see...)
Ingtruction: | jusad 1)) o= ) 53
8 g Lo duadd i -
Based on page 108 ‘ifﬁf,\ i ‘u;u()h 4 6,)
(2012 ,353) and the ol Gl 518l e 48 05
i . 108 dadall 8o )5 LS (i sinyy
observation that (sl e
. L T, € _palyy AalS aladi) WSiCay
st 5) U5 (s L 5ol 30 (5 aT cilalS
. 348 (e g AT QlalS 5,
2012), write a short . . .
. . Dialogue (Write a short dialogue (4-6
. dialogue (4-6 lines) . .
6. Dialogue Construction, lines) between a character
. where a character (e.g., . .
Extension: Expressing and Qays, expressing
. Layla, a concerned .
Responding . . Concern/ bewilderment or concern
, relative, or a friend) . e »
to Qays’s responds to Qays’s Frustration, about his “madness” as
“Madness” responc . Y Character Voice, mentioned on page 108.
increasing “0s>». You
. Vocabulary You can use the word
should incorporate . . ”
o e s bewildered” and other
phrases like "= a3 words from our glossary.)
and reflect on his state lis & v il 5 ry'ﬁ .
« Yoo . St Al el b clile S8
of “Jée” (reason, if PRGN
applicable) or his “z 5" o))l e gLy, (T fear for you,
PP cs Qays, I am truly bewildered
by what I see.)

A e
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SECTION 3

2

B

Text 1: 3535 4528 (Story of a Tree)

i- A (Alif)
Wora  Tashked O on  Fanction | ContextinText
< C &) she realised ale Jad 5 plall § a8 ¢&
ol o that iy i€ Gia | Gl boeiall badl c& 5
e sl G stronger Jaadi ol i be sl £l
of & to/that  an Cia U g it
ol o to/that S e Cia o) OaE
plac Akt greatest s ol 5 Ll ol
ol & to/that  an Cia slaiy) a3
By By more Jauadl ausl Gy R

?’\:'oarlziic ASHIEEL E’ll'laglllissll;tion I?J:Icliil(l)llz:ﬁcal COREEXEIIERE

" e because of BYSCSTIBEN B ) i

ety Jashy by enduring osoaas Jas gl fald
o-T

Tashkeel E‘:'lag:sslg tion gﬁigﬁsﬁcal Context in Text

(s RSN be ashamed e g e Jad RS (o JRASY

Jaai Jaad enduring D3 0ae yuas ghy Jaky

Liala’ Gals teaches us Dt + g s b il o3 Ul

Ly ylas PN our experiences e + 4 Jsrie sy jall gyl

Jsai J3a% transform Qpaie & jlias Jad S O35

L Ll exactly G pmale il 3o (i Ll

plati s we learn Qpaia & jliad Jad slaiy) alei 3

—asal) <Kl adaptation 4 Jsria Geilp

A e
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English Grammatical
Translation Function

Arabic Word Tashkeel

Context in Text

Glass e challenges Cilae s pad) Cilae | slald) cigal

English Grammatical

e Translation Function

Context in Text

[MEEN thas makes us taa + g e Jab ST thas e

o Tashkeel E:f;l:]l; tion giﬁ::;lsﬁcal Context in Text
EPE.SN s wise ic 8 e ddia dagainas

slaal) sial) life Al Giliae slaad) cigdas
4aaal) LGagal) real/true 55 me ddia Aagal) s

Arabic Tashkeel English Grammatical

Word Translation Function Context in Text

s Ja through D aul/adl] Ciliae JsB I8 Ga

Arabic Tashkeel English Grammatical

Word Translation Function Context in Text

daba diby evidence/proof | §8e i b e s 5

Arabic Word Tashkeel E‘:fllll:ll; tion l?:ﬁg:;:)lztical Context in Text

<3 3 wind 4] Cilas Bh ) iy

b @3 winds 4 Csliaa &3 ghy Jass
J-Z

A e
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Arabic Word

‘)Ux aj)! )

Tashkeel

Saasy)

English
Translation

flourishing

Grammatical
Function

& e o ghaa

Context in
Text

Haais

Arabic Word Tashkeel e : Gram.m —— Context in Text
Translation Function
s s Sosia small ic 5 yo dia Dmialinan
B)...u'u.al\ 35}.\5;4“ the small one :\.c_‘,s‘),q PEION i}é.u\ 3&:):;2}]\
T Fas allows e § lae Jad L fald
Jseaall

English ical .
Tashkeel ngls : Gram.m flca Context in Text

Translation Function
Byl :';J&.:Z tree &‘,s_).n o e.ul‘ %’).\M..: X i_’)&]ﬁ TS
st Rl the tree & 5y Jeld WA JERSY
Sl SR your shape + s ol S fa

B

PR K her shape + G saie Gl aul [,;Mm’g‘ el

Arabic Word

Tashkeel

English
Translation

remained

Grammatical
Function

Context in Text

Tashkeel E:fllllssll; tion gl:z:::)llz:tical Context in Text
Ledie Ladie when ey ks &uad Ladie
S e on/upon BENE PN b3 e b
Ly e G gae our flaws nasia 4 43 J s2ie G gie (paidl
Uy sae Uy sie our flaws e + 4] cilias W Jsi8
«-F

A e
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A e B Gl oo
5 % for it is e + Ul Jas 58

& & in PO PN Clidai dgal 3 A
s ) sy ) the unique 4y prarie dia syl 15 )18

Tashkeel E:‘lagllllssll; tion giﬁ:g:iﬁcal Context in Text
i s story £ 5y Cilne syat A
duaill izadl the story g e deld Al o3b Lialih
g G $trong 35 e dda L)
SAIH &l she said (ol Jab Sal cili
iy A i nearby ic d e ddia Lilasains
ol 8 iy your strength SOV PR OPWR R Rt 4 7S
L 8 Eg our strength oAl Gilae | WHELE
Jsd Js8 acceptance 4] Cilias Js JNa G

Arabic

Word Tashkeel

il &l

English
Translation

was/there was

Grammatical
Function

Context in Text

o %
w

alls il (Jad 3 a3 ek Al

Arabic Word  Tashkeel ~ Lnglish SEmmascal Context in Text
Translation Function

Y Y don’t/not e sl A3 Y

e A for her Dbaat+ )somas la L falsd

Arabic

Word Tashkeel

English
Translation

bent

-

Grammatical
Function

Context in Text

FPR I}
“s Skl W

A b peia el
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I

A sila il twisted Cpaie db | glldh

Oe &e from BB ARE (e JRASY

e e than )6l ja s b e be s 3

(il A the bent Lpaidia G ANF

Jia i like ) Gilae 3l (e Ll
T [ 5 50 o

Laa Gia which L [HEENREA

i e X5 flexibility PRI 5o X

dgalse il facing D5 sl il b

e e through BINE PN Js8 Ja (e

Arabic Word  Tashkeel English . Gram.m atical Context in Text
Translation Function

Caad aad grew ale Jad gl adke §

(paiad Cpaidl embrace Gsaic g jliae Jad Cpaiad &

Ll Lls points ilias 38 Lk oLt

é‘:‘::)dic Tashkeel }[E‘:agllllssll; tion gii:g:ﬁﬁcal Context in Text
Ledic e § and when oyl + Calaall gl &g e

and our °
Llads G lads experiences Q paie o ghara B 8l U e
el sl and adaptation Qpaic o ghaas &l

and embracing
glzial 5 Elaials them D3 oaa Cishaa il s
BERBME Haa3Y15 and flourishing & 5y i shaa Y

s-Y
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Grammatical

Arabic Word Tashkeel English Translation : Context in Text
Function

Sa ey can/possible g Jas Jad O35 4 s
+ & Jbas Jad )

Sy LK) we can daa aladi () Wi
+ g Jbas 3Y)

LSy s we can pasa el LSk

aill 48 jaall ~Uida 32144l (Reading: Key to Knowledge and Progress) - Continued

< -F
Arabic Word Tashkeel g:fllll:l: tion g:::::;:sﬁcal Context in Text
peagd agadd their understanding = e + 4d) ilias Aedd an B
o ) opening Qaie Hlas 258 LK)
& & in PO BTN gl Ja
o o in NS P o3l dlle 8
& & in i P 3
o o in BE P il 4

Arabic Word Tashkeel %:agllllssll; tion g:::gil:;ﬁcal Context in Text
3¢l jall Sa) 5al) reading & 5y i (o balall

3¢l jall Bel al) reading £ 50 Jels Sa) ) Cadks

3ol jall 32 Sal) reading ) Ciliae se) 8l YA e
3¢l 8l AR reading £ sy Jeli Se)all 55l

3ol jall fel ol reading & 5y Jeli il Sel el 4

3ol jall 321 all reading 4l Ciliae 321 all limial
3¢l 53l 3a) Sl reading & 5y i FUR a B2 el
<l 8 <58 decisions 4l) Caliaa <l 5158 A3
dad L valuable Lpaicdia 3 63

<l el 5l and abilities BYSTOYE I EWREG JEN I

A e




Arabic Word Tashkeel English : Gram.m Lol Context in Text
Translation Function

3elaS FAES elﬁciency QL gpale S j&Si

alalsl) AL complete/full )5 e dda ALK ks

Tashkeel i . Grammatical Function Context in Text
Translation
alall lall of the world BYS-CTIB TN lall 2gaid
el il for progress BEB-SYIB EN S asas

x::c Tashkeel ?:lagllllssll; tion g:;::::il:ztical Context in Text
i s key g e 4 jal) #ks
48 jadll 4 ) knowledge 4] (sliae 48 jaal) Fls
e BrEe catalyst g she S Saas
e re through BEYS Pt 51580 N8 s
Ll yia (S our vocabulary | s+ 4 Jsnie L 53
S g < g skills 4 Jsnie Jial A 5l
Lee Laa which/what L+ 33 e
Jsa 50 ausl e
s s which/what Lot (s U} L
Jsase anl cle
Lea s which/what Lot Gledg e
Jsase anl Lo
B e Bt Informed- 552 Ada B pis il )8
luminous
Laalusdll il and D3 0aa ishra AR EPARE
contributing
(raiaall oaaiadl) societal B me ddia Lol A

A e
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A TN Rl problems 4 ilias ool ga

g siaall g st driven dc g jeddia £ sl 55550 a
O e than A jaall ja CGaja S dazal K

(e (san passed ala (= iaa g ]
B3 B bright 855 n dina B A A8
e Jusi future 4) Cilias JiiLa 5

sl £ the key g A R Fladl s

English
Translation

Tashkeel Grammatical Function Context in Text

il Coxall critical 4 paie diia Coaiill <)
sl 33 growth 4l Glae 34 g

B A3 towards S iyl 385 Gl adag
Al W the end BEB- S Al B

Arabic Word Tashkeel g:-lfllllssll; tion l(*“}lll‘iftlil(l)lsﬁcal Context in Text
iy Ny and expanding g A aghaa 4301 a5
Jsanlly 3 siadlly and obtaining & 58 e i shaea oo Jsiadlls
bl ClalEs and cultures Cpaaia 8 ghana G jlady cildlE
ol PENE and experiences G saaic i ghara G lady culald
el s Al and tolerance O seaie Coghsa FAlLd

oSall Bl and thinking A geaia o shara Coailll 8l
<l shaill 5 el 53k and developments = s s <8 shaa el 5 3l 5
LY B’y 5 and discoveries D3aa Chghas AR

Sl leass <l leass and skills Qe o ghara Jial Al il Hlgas
<l il 5 el a8l 5 and abilities BYSTOYEPI N el Al
Ol o3l s and cooperation D5 Chshaa BRI

e




D) Caa 5 and pushing D gaie Chglara 343 Qm 5

85l 330 pace ] s 3030

pedll s addlls and s oaa il A 3 pdll 5
understanding

Tashkeel English : Gram.m Ul Context in Text
Translation Function
P B is/she Jiadia jan o bal 5l
& & is/she Jiniia jraa FER o

Tashkeel ?:ag;lssll; tion l?izz;f:sﬁcal Context in Text
S C8& can/is & Jbias Jab 2550 B8
possible

Do S enhances g Jbas Jaé 55 Ga

LSy SV we can i + g jliae Jad 3l 1K

LSy iy enables us e + g e Jad L) L

Lilaay tlasg makes us taa + & ldas Jad lledg L

LSy (Y we can saa + & Jlas Jad & e

asd ejéi‘ today 4l Cilias (‘3353‘ e b

= = opens | g e i

Text 3: 42l 480 3¢da (Scene of a Peaceful Garden)

i- A (Alif)
Arabic Word Tashkeel English : Gram.m atical Context in Text
Translation Function
all pprywes] my attention Jtana 4 4 J srie (ALl cal
ol BN with colors BYSCESISES o3, Ele
< pa¥) il 5ad s and sounds D3 Chshra aSall w5l




iy =iy the green 553 Ada =d¥) )

Al stii another D5 e ail s JJ ]

35y a3y the leaves D5 sl ¢330 4aesl) gl

o & that Cuaiy S5 Cha b & g

Juai) Juaily with BES-SYISUN Juaily & as
connection

Tashkeel f,:fllllssll; tion giﬁg:gsﬁcal Context in Text
G2 38 gently BYSESTIS N G (55
Iy Joa, with shadows | Lssaes s syl
i gana EEgvESY with a group Doy de ghda blas
Al Bl petal D30 el oAl 48 G
Ly i while ey il a8l 5 LK e
A" 1% seemed ala J=i eﬂ-’d‘ &
Jlaxs Jas with beauty D3 oaas Jla MH\ Jass Guee
o-T
Tashkeel g:agll::ll; tion gzz::::sﬁcal Context in Text
G_m G b shines g Jias Jad 345 Gl ¢k
AL A casts g e Jnd oy Al
Glas Gladl” to fly Gyaie g jlas Jad i (e 1Y
P bl sparkles g e J=d e
S OnSag reflects g Jlaa Jad g {oalell Lgadat g
Glas Gl create g b Jad Ual 5l
A 283 provides g e Jab 3 e
Wals R slows down g s Jad o alladl
c-1J




Arabic English Grammatical Context in Text
Word Translation Function

sl 3l the atmosphere | 4 Jsréa sl S

Qs LEN attracted (ke Jad Ja3 s L
Jleaa Juesy with beauty BEB-STISIES wﬂ‘ Jans Gaas

Tashkeel  English Translation giﬁ:g:iﬁcal Context in Text
EEICEN EHIEEN garden 4l Cilas Lalb A0a 3ga
Hala Lola peaceful 85 amdda Lol dapa
4l 4&al) the garden 4l Glae daall 038
sl XAl the calm i g jeddia {538 akis
CIN sad life 4] il saall Jelita e

Arabic Word

Tashkeel

L)

English
Translation

the gentle

Grammatical
Function

55 ome ddia

Context in Text

488l sl

Tashkeel

English
Translation

Grammatical
Function

Context in Text

Al )3l the bright CEPRTOR S 13 5L

sl )}333‘ the flowers D5 psl PG B a5 Cpa
2a % . BT T

B85 a8 chirping OS aul sihallda ey il

Tashkeel English Translation Gram.m atical Context in Text
Function
f);u'dal\ f)...lil.:.aﬂ small a&)ﬁ)ﬂ FEION );u'ﬁaﬂ ")@_m
aalan PSRN and its surface Jpaxia + faiae {salgdl dadas

A e
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eladdl lldl the sky 4 Jmia APV g e
Aokl v with peace BYSTSTIPEN L 15 5

xoal})‘iic Tashkeel }E:illlssl: tion g:ﬁg;:;ﬁcal Context in Text
e Sa scene 4 Jgria g il cal
el Sl the sun £ 5858 S and B el g
1l BY-I feeling Gl Js2da 15 5hs 85
s Sl and 1 felt e+ oaale Jad Juaily &5
Jelie Jelia concerns/worries | s al saall Jelia bs
L. DH
Arabic Word Tashkeel English : Gram.m atical Context in Text
Translation Function
Jo Jolay with shadows | _soses s At Py
g - A(Ayn)

English
Translation

Grammatical
Function

Arabic Word

Tashkeel Context in Text

e e on A el sl e
gl WA the grass s sl =iV s e
e Due fragrance OIS aul 3550 e &

3 yhall 3 sl the fragrant 333 Adia s 5kl cpaliills
35 33 above Ol sl 85

allad) ,J\-d\ the world G saaie G aul L eﬂ’i‘ &
Gaec (33l deep 35 e ddia gae Jually
sl Sl and finding g 580 ashara Aal3l e s
e e on A Al e sl

A e




Tashkeel

English

Grammatical Function

Context in Text

Translation
¢ e in s dual s
lehsd i3 above it i+ S ol FEREIAPVA
L Al «lsdl; | and butterflies ( saaie Ui ghaza B

Tashkeel English : Grammatical Function = Context in Text
Translation
<l &l attracted ke Jab (ALl &l
s Al indeed Gal (o Al el
Gl (N melody 4 Jsrda sl 514
el el for escaping BEBSSTISEN el Bl

English . . :
Tashkeel ngls . Grammatical Function Context in Text
Translation
e Gk full/filled de gy dia TR HEE
Aagall 3.1‘;@.23\ the soothing )5 ne ddia %\;'gé.ii‘ &;w\}f.ai‘}?\j
4l sl i engraved 85 me dda 4 shia Sy
Jhse e path Ase S o Olaa AR (8
z e > i winding ie 8 dia & oaih Hla
Llaa Lias surrounded g 58 e Jsada sl de e s
. < . AT
e e from PO PN 2580 Oe
EEREA| FEGEA| the blooming b5 dda da%aal)

A e




SECTION 4

i o
A-d
Arabic English Context/Usage
Casal I loved/liked “elli€ 44 Hla cusal” - T loved your writing style
s events “dass yaall &laa¥1” - school events
[B*X finally/lastly Used as a transitional word
s I hope/request “lu N o3 i3 s )i - T request publishing this letter
cliral friends “ol e ¥ JBaal 4 - my dear friends
R your friends Plural possessive form
) shaual add (imperative) “lay ) CllS | géaal - add linking words
aSisae| impressed you “aSief Al y s - which letter impressed you
Bt ideas “_S8Y) Caac” - brainstorming
oS sl your ideas Possessive form
s stronger “ 58l &Klaa?” - makes you stronger
Jal hope Emotion word
anl you (plural) “0 5 a3l 7 - and you are artists
N firstly Transitional word
ol where “$aa ol 5 s - when and where did it happen?
B-w
Arabic English Context/Usage
el with your eyes “aSuely o wiaald” - you witnessed it with your eyes
Jauailly in detail “Jaadily &aall | sia” - describe the event in detail
)5l they started “O sl )l - they Qarted playing
de quickly/with speed | “4e s IS - Jet’s write quickly
(S in my capacity as “Uhlse JSay” - in my capacity as a citizen
iy cards “clitay 2S2” - you have cards
b aay after that Transitional phrase
pSany some of you “Lanill iSiany” - each other




C-¢

Arabic English Context/Usage

BES it’s time “aS)se U7 - it’s your turn

AP try (imperative) Command form

RINEN event/happened “¢&aall W - what is the event?

Gas an event “laga Ban - an important event

G fire “Gsmdl A 31" - fire in the market

0 sadness Emotion word

| sia improve (imperative) “Aa.aill | 5ia - improve the version

Jia ceremony/party “ild ) Jis” - wedding ceremony

s enthusiasm “Uilea 5 4e e - with speed and enthusiasm
D-2a

Arabic

English

Context/Usage

Ll always “Laila 15 S¥” - always remember
T3 lessons “paldiusall a5 Al - lessons learned
Lged let us “_S3i Uise 2 - Jet us remember
Gy minutes “&ls 6 Aasa S - each station 6 minutes
ddad amazement/surprise Emotion word
s rotation/going around “ il ol s3” - editing rotation
oS5 your turn “aS )32 U7 - it’s your turn
E-¢
Arabic English Context/Usage
<l ole expressions/phrases | ““aull i )Ll - formal expressions
sl e funeral/condolence Type of family event
DS Caac brainstorming “selaall JSEY) Caac” - collaborative brainstorming
) sile hang/post “aShilu ) | e - post your letters
(imperative)
Ol sie address/title “duall () sie” - sender’s address
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F-«

Arabic English Context/Usage

A joy/happiness “JulY! = @ - the children were happy

BB sorting “4alll 58" - language sorting

Gad team “hsll & Al - national team

<l yad paragraphs &yl as i - paragraph organisation

o art “Urea (8 U - writing is a beautiful art

Ol artists “0s8 250 9 - and you are artists
G-t

Arabic English Context/Usage

ule Ghana Country name

L5 change (imperative) “clalsll 15 2” - change the words

dpen) e informal “Apan)ll e &l ball” - informal expressions
H-»

Arabic English Context/Usage

Oble e harmattan Seasonal wind in West Africa

) come on/let’s go “iSs Wy La” - come on, let’s write
-]

Arabic English Context/Usage

o) permission “ud Ll - requesting permission

) framework “Jidl JWa - essay framework

oSl to you “aSd) i - T write to you

Ll ) our achievements ) sl Jaisil” - Jet’s celebrate our achievements
J-z

Arabic English Context/Usage

Ol walls “oloall Je” - on the walls

ol collaborative/group “oelaall JISY) Caac” - collaborative brainstorming

A e




Jea sentences “Jad ld dlea JS” - every sentence has a verb
JarEN all “ paliall a0a” - all elements
BIVES beautiful “Jia (&7 - beautiful art
K-d
Arabic English Context/Usage
EELS writing “Jaall 1€ - essay writing
(BT write (imperative) | “Aay A 31558 - write in a mind map
IS words “bade LlIS” - useful words
EON word “led iS5 Al S - every word you write
L-Jd
Arabic English Context/Usage
4l game “datias 421" - fun game
4l language “dyall 2200 - Arabic language
A puzzle “dllajll o) a0 320 - Jetter component puzzle
iRy therefore Transitional word
Jiiail let’s celebrate Ll jlaily Jaiail” - Jet’s celebrate our achievements
M-e
Arabic English Context/Usage
Qs creative “Osee oS8 - creative artists
8 yinie scattered 5 jimaall oLl - scattered pieces
die exciting “alaia® e - exciting/interesting
ie sana group “dliliscal (1o de gane as” - with a group of your friends
BN celebrating JuiaYL 3l=iRelated to celebration
(ina detectives “Uaisa Lyy - detectives!
Gllass stations “_noaill cllaae” - editing stations
e director/principal “ el 3P - Mr. Director
Jade amazing Descriptive word




ZEENE review/revision “Ja)) gedaal @7 - review with a colleague

4 e organised “4g ya J\S8Yy - ideas are organised

3aldlue learnt/gained “paldiunall (a5l - lessons learnt

33 aa draft “ 3 sY) 32 50l - firgt draft

oelia feelings/emotions “_elill” - for emotions

B project “33a & 5 e’ - new project

Taa corrected Related to correction

A e exhibition/gallery “Ailull G e - Jetter gallery

il yia vocabulary “Alieall GlaadP - beautiful vocabulary

Jia essay/article “ il A - expository essay

dakaia cut into pieces “dalaia Al )” - letter cut into pieces

AsSa library Learning resource

GilaaSla notes/comments “Aylay) Gllaadle” - positive comments

Jlias excellent “lias sf &7 - wonderful or excellent

ZELP fun/enjoyable “Aaias 4217 - fun game

Gilalie occasions “Alilal) Clawslial” - family occasions

Lihia logically “dilaie 5 5oy - logically organised

agn important “age 27 - important event

dage mission/task “aSiaga” - your mission

pSiega your mission Possessive form

Sy influential/moving Descriptive word

1352 50 present/existing “I3 52 30 QS 0" - who was present

4 5a situation “dd 0 ) 5,521 - choose a situation
N-o

Arabic English Context/Usage

@l club “ 88 (5307 - cultural club

b people “oadll Jeld&s (a8 - how people reacted

A e




] results “Sziuill W - what are the results?
A we remember “_S3i Uisey” - Jet us remember
P towards “Omaill 233 i - Gtep towards improvement
EEPN grammatical ¢4y gaill 2e) @l - grammatical rules
g we organise “U Sl ¢ yidy - let’s organise our ideas
da outing/trip Type of activity
EENW copy/version “dileill 43,31 - final version
i publishing “ 35 sa i - T request publishing
el text “Alull ot - letter text
Ul we display “Ulilu ) o= =3 - we display our letters
Pt we think Related to thinking
Pruy we appreciate Expression of gratitude
i we write €IS - let’s write
T model/example “Aall =3 907 - model for beginning
EECER final “Ailgil) 43300 - final version
Q-
Arabic English Context/Usage
s template/mold “Jeall s Al - essay framework template
Bel )8 reading Related to reading activity
i village “aSh A & - in your village
akd pieces “s_fiaae ol _ gcattered pieces
| 538 worry (imperative) “I 85 Y - don’t worry
)4 rules/grammar “dysaill ac) @I - grammatical rules

English Context/Usage
&) wonderful/great “adly Jéisl” - wonderful celebration
F*END) review (imperative) “Jadll g | 2l ) - review verb agreement

A e

211




by, linking/connection “hay ) SIS - linking words
e letter “Aaany Al ) - formal letter
dam formal “Aaans Il &)Ll - formal expressions
Ol they dance “Osad ) 5l07 - they started dancing
S -
Arabic English Context/Usage
EENI square/courtyard “dalull el - the square was filled
Sl race 4l 3L - writing race
REST™ you will rotate “Cllase gl Lo 055357 - you will rotate through four
stations
de speed “uslas g 4e - with speed and enthusiasm
Ao you heard “Caizans 13 - what did you hear?
Gom market “GBsdl (& G a7 - fire in the market
AL your excellency Formal address
T-&
Arabic English Context/Usage
il impact/effect “aall 3 - impact of the event
) sasls make sure (imperative) “Juad¥) ;e )5S - make sure of the verbs
) slabs exchange (imperative) “& Y )5l - exchange the papers
P\PEN walk around (imperative) | “di 3¢l 311 4 2a3” - walk around to read letters
PPt editing “_naill )87 - editing rotation
(e improvement “Omaill 233 5lad” - Gtep towards improvement
dad greeting “dpl 45 - kind greeting
)5 SX remember (imperative) “Laila )5 S35 - always remember
b A arrangement/organisation | “<l8l i ¥ - paragraph arrangement
deud naming 3l sall L3005 - naming ceremony
—apial classification Related to sorting
G agreement/matching “Jeldll aa Jadll 3Ua - verb-subject agreement




el you learned “s salialai Loy - what you learnt
Jel& interaction/reaction “oalill Jelss caS” - how people reacted
(S ued expository o omadill Jall” - expository essay
Bty thinking “_Saill Jl 5 - question for thinking
Do wins “ 358 de sana J 5 - firgt group wins
) salis worry “| 8l ¥ - don’t worry
L 585 you write it “lgi iS5 4IS IS - every word you write
O sSS forming/establishment “@b (S - forming a club
palais organisation “hay Il 5 aalaiillyy - organisation and linking
&b s signature “xd Al - signature
U-¢
Arabic English Context/Usage
Lale storm “b_phe daale” - rainstorm
Al family (adjective) “dlilall lauiall” - family occasions
<l e expressions “Aalise &) jbe” - different expressions
sl e funeral/mourning Type of family event
—iac brainstorming “ JS&Y) Caac” - brainstorming
guac member “slaall small” - Jocal member
e decade/contract Can mean various things depends on the context
I séle hang/post “aSlils ) | ssle” - hang your letters
e work “Jaall lla” - job application
palic elements “_maliall 102 - all elements
O s address/title “Quyall ol 22 - sender’s address

Arabic English Context/Usage
daual g clear “Aaszl g Al )11 - the letter is clear
Aad) realistic “Apxdl y Cadl 507 - realistic situations

A e




ey and after “amy 5 dula 423 - kind greeting and after
Y existence/presence | “_maliadl aen 352 57 - presence of all elements
P workshop “ LY el 4l )57 - framework building workshop
ald and wedding “ild ) Jis” - wedding ceremony
aj description Related to describing
pila s you described “Gaall aiia s a7 - did you describe the event
gl job “diuls s ll” - job application
Z-)
Arabic English Context/Usage
L) wedding “ild ) Jis” - wedding ceremony
Jw) colleague/classmate “Jae ) &e” - with a colleague
2833k ) your colleagues “aSiBa ) Jil y” - your colleagues’ letters

Useful Phrases & Expressions - sxdall &l jlall

Arabic Phrase

el e Al |

English Translation

My dear friends

Usage Context

Friendly address to students

L b Come on, let’s go Encouraging action
| sals Y Don’t worry Reassuring students

Gle sanall (Bl

Race between groups

Competition activity

Laila ) 8N

Always remember

Final encouragement

Jsfide gana Jf

First group wins

Competition motivation

Sl J) g Question for thinking Reflection prompt
oSiaga Your mission Task assignment
gl e sl With success and achievement Good luck wishes

Grammar Terms - 4 saill Clallaadll

Arabic English Definition
Jad verb Action word
deld subject Doer of the action

A e
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Js2ie object Receiver of the action
EAVEN sentence Complete thought

5 38 paragraph Group of related sentences
Caaldas agreement Grammar concordance
el tenses Time expressions in verbs
L) linking Connecting words/ideas
SECTION 5

Detailed Glossary for Activities

A-d
Arabic English Context/Usage
Al I am in pain “ ek 8 Ali - T have pain in my back
il I feel “aly e - T feel pain
Sl my friends “iall Lla¥) sl W - my little doctor friends
ek doctors Plural of «xub - medical professionals
Slei I suffer from “glaa (e Slel” - T suffer from a headache
o=l el symptoms “Tlgy yadi Al pal e Y)W - What symptoms do you feel?
s more “ &I ¢lall a8 - drink more water
Al pain Physical discomfort or hurt
Slgas s Slal welcome Standard Arabic greeting
ol where “Sal¥L e ul” - Where do you feel the pain?
B-uw
Arabic English Context/Usage
A, card “ s (i 4y - health insurance card
2y soon/after a little while | “Jilé a3 ilis 2 eall” - The nurse will come soon
A sy championship “ Sl 4aa yill A by - Grand Translation Championship
Olsle acrobat Character in the translation circus activity

A e




Arabic English Context/Usage

EALEN condition/case Medical or general state

EENIIVEN allergy “filua (e A3 a7 - Do you have an allergy?

et fever High body temperature

S dialogue Conversation between two or more people
D-2

English Context/Usage

3l circle “s 3l &) pualal” - it in a circle

i notebook “ S as il 82 - Smart Translator’s Notebook

Adds minute Unit of time

058 doctor Medical professional (alternative to <xuh)

BTS turn “e 50 e S BB - wait until your turn comes

ol 52 medicine Medication for treatment
E-¢

Arabic English Context/Usage

ke clinic Medical facility smaller than hospital

ddee operation/surgery Medical procedure

uae presentation/show “d ) & = ye” - show in the circus

English Context/Usage

99

BT immediately “I_)s8 s> 54" - translates immediately

Arabic English Context/Usage

e nausea Feeling of sickness

e room eyl 48 2 - waiting room
Glalaal) 48 e operating room Surgical theater




English Context/Usage

o target/goal “Cargll Alia) Lal” - target practice game

Arabic English Context/Usage
slas) warm-up “Gla_dall eleal” - vocabulary warm-up
Jhi reception Hospital or clinic reception area
Ll hitting/scoring “Cargll Lla) Lal” - target practice game
J-z
Arabic English Context/Usage
B bridge “Oied G | yua sl - you became a bridge between two languages
ZAPEN sentence Complete thought in language
BETREN audience “Gaay ) seeall” - the audience claps

Arabic  English Context/Usage

EON word Basic unit of language

L-J
Arabic English Context/Usage
lal kind/nice “lax Cadal Canlall” - The doctor is very kind
dl game Fun activity for learning

M-e
Arabic English Context/Usage
il direct “ bl JxalP - direct/literal meaning
2> e translator Person who translates languages
Jelita interactive “Aleld 4 e - interactive theater
de gana group Collection of students working together
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Halas conversation Exchange of spoken words
b yina professional Expert or skilled person
B laboratory Place for experiments and learning
S trainer Person who teaches skills
U e patient Person receiving medical care
R contest/competition Competitive activity
ENENgW play/theatre Dramatic performance
e hospital Medical facility
2ea scene Part of a play or situation
Baza stomach Body organ for digestion
(sixa meaning Significance or definition
Gl e vocabulary Words in a language
Jaada favourite Most liked or preferred
ahaia segment/clip Short section
i e nurse Healthcare professional
&aa fun/enjoyable Entertaining and pleasant
Jia since/for Time indicator
e 5a appointment Scheduled meeting
als g employee Worker or staff member
Qe polite Well-mannered
T e clown Circus performer
dage task/mission Assignment or job

N-0
Arabic English Context/Usage
e success Achievement or accomplishment
Llis activity Learning exercise
adads point Score in a game

e i




P - < (continued)

Arabic  English Context/Usage

and examination Medical check-up

English Context/Usage
"y near/soon “u 8 iy 4 - in a short time
R-,
Arabic English Context/Usage
il rest “4alidal ” - complete rest
) journey “dyalll oSils 5 - your linguistic journey
S -
Arabic English Context/Usage
o fast/quick “Aay yuall daa I - quick translation
Jls cough “Jasdl (e e - T have a cough
A circus “Aan jill & s - translation circus
BYP T scenario Role-play situation
> healthy Related to health
glua headache Pain in the head
dya pharmacy Place to buy medicine
T-&
Arabic English Context/Usage
Ol insurance “saa 02l - health insurance
g challenge Difficult but exciting task
s encouragement Support and motivation
et application Mobile app or program
Sl interactive Involving participation
il acting Performing a role




“ “

dax yi translation Converting between languages

A8 yn dan literal translation Word-for-word translation

U - ¢ (continued)

Arabic English Context/Usage
e treatment Medical care
Jec work/job Professional activity

V - < (continued)

Arabic English Context/Usage

Y. immediate “Ay ) 4l Aaa il - simultaneous translation
W-5

Arabic English Context/Usage

Ay prescription Doctor’s written order for medicine

s workshop Learning session

English Context/Usage

25 daily “ sl Jual 511 - daily communication

English Context/Usage

) colleague/classmate Fellow student or partner

Medical Vocabulary - dsall &l il

Arabic English Usage Context

b doctor Medical professional

U e patient Person receiving medical care
da yae nurse Healthcare professional

&l medicine Medication for treatment

Al pain Physical discomfort




R fever High body temperature

glua headache Pain in the head

Jlas cough Throat irritation symptom

e nausea Feeling of sickness

EENIIVEN allergy Adverse reaction to substances

pdll bara blood pressure Force of blood against artery walls
iphiiag prescription Doctor’s written order for medicine
2 ga appointment Scheduled medical visit

salie clinic Small medical facility

V) hospital Large medical facility

Llaua pharmacy Place to buy medicine

(> el health insurance Medical coverage

BR-CMELES waiting room Area for patients to wait

Glalaxll 48 2 operating room Surgical theater

gt examination Medical check-up

e treatment Medical care

ial rest Recovery time

Activity-Specific Terms - 4aii¥l dals clallias

Arabic English Activity Context

gl la) Al target practice game Vocabulary matching activity
NN EEN Y hospital theater Role-play scenarios

daa il &y translation circus Fun group translation activity
Sl yrida meanings laboratory Understanding denotative meanings
Lea il A hay translation championship Final competitive activity

S ax il yi8s smart translator’s notebook Personal vocabulary journal

45l dan ) ket instant translation app Real-time translation practice

B bl Jlaall 4 ) direct meanings workshop Literal meaning practice

e i
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Aoyl Jlaall A8l quick meanings contest Fast-paced vocabulary game

sleldll das il QS interactive translation book Structured sentence practice

Instructional Language - <lasdedill 421

Arabic English Usage

sk ) connect/match “laline; 4alS JS ) sk )1 - match each word with its
meaning

| gan 3 translate “Jasll 038 | sea 5" - translate these sentences

glail o I slee) work in pairs Group instruction

501 (8 ) suala sit in a circle Classroom arrangement

a3l ) gad ) raise your hands Participation instruction

1 50 write “aall | S - write the meaning

15l 8 read “dlaall )| 31 - read the sentence

| yainal listen 4ty | sainl” - Jisten carefully

I skie act/perform “agdall 15807 - act out the scene

I shas imagine “ il 8 ST 1 LA3” - imagine you’re in the
hospital

Expressions of Encouragement - gl & jle

Arabic English Context

WY well done Praise for good work
Jlias excellent High praise

L La let’s go Encouragement to start
Oy il you are wonderful General encouragement
G sl good luck Wishing success

Ll 158 always remember Important reminder

) salas Y don’t worry Reassurance

|5 i) keep going Continue encouragement
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Cultural and Educational Terms - 4xalai 5 48085 cilalla

Arabic English Context

S | TR WEN bridge between cultures Cultural understanding
sl (o aalal understanding between people Communication goal
4AE) dulaal) cultural sensitivity Respectful translation
bl Sl denotative/literal meaning Direct word meaning
(asall il connotative meaning Implied meaning

4 jall dea yill literal translation Word-for-word translation
4 i) dea ) interpretive translation Meaning-based translation
4 galll AUl linguistic fluency Language proficiency
el Jual 53l oral communication Spoken interaction

@8l Jual 53l immediate communication Real-time interaction

Grammar and Language Structure - 2alll cuS 55 ac 6l

Arabic English Usage

Jad verb Action word

) noun Person, place, or thing
ia adjective Describing word

ZAPEN sentence Complete thought

B3 paragraph Group of sentences

Jl g question Interrogative sentence
<l answer Response to the question
BENE RN preposition Words like “0 ¢ le « &7
i pronoun Words like s ezl (Ui
e tense Time of action (past, present, future)
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SECTION 6

"i a.m “!a K8 ,': o s

A-d
Arabic English
b

Context/Usage

foundation/basis | “asill oSl (bl 4,848 - Transparency is the foundation of

good governance

sl authentic “4pal 4 ye dan ¥ - authentic Arabic translation
&) 8l voting/ballot “e ) BY) Gulua” - ballot boxes
dlam) electoral “Aylatl dlea” - election campaign
B-uw
Arabic English Context/Usage
e rhetorical 43U 3 81” - rhetorical power
ey Statement/declaration “ A3 ol - electoral statement
C-c
Arabic English Context/Usage
EAVEN campaign “4ylati) dlea” - election campaign
Gs8a rights “oli jia e 2812 - §tand up for your rights
D-2
Arabic English Context/Usage
Akl i democracy Political system of government by the people
O sla sl diplomats “0s8E (sl 5Ly - cultural diplomats
F -«

English

Context/Usage

corruption

“aluadlly et O - we will not allow corruption

English

Context/Usage

council

“gab palae” - city council




i e candidate “Jiiua il 30” - independent candidate

Obl 5 citizen Person with rights and responsibilities in a state

ikl 5 citizenship Status and rights of being a citizen

English Context/Usage
Ol voters People eligible to vote in elections
S-
Arabic English Context/Usage
Gl e slogans Political or campaign mottos
adlas transparency Openness and accountability in governance
6.2 LUl Jlals 222

Detailed Glossary for the Activity 6.2

Arabic English Context / Usage

pall el Public awareness “Cidal sall (3 58 alall o sll 3323 any” — Public
awareness of citizens’ rights must be
strengthened.

<8 gia e adl Stand up for your rights “ellgiil gl oLl 8 in (e a8l () s (0” — You

have the right to stand up for your rights
against any violation.

CSar Y el dgdlasl) Transparency is non- “age gl (Ka Y el 4ladl) dabal el L7 —In
aie J negotiable democracy, transparency is non-negotiable.
] Adalid) Power to the people “Caill ALl o S5 5wl — The congtitution

affirms that power belongs to the people.

Ao Al el puan Your voice matters “Aad Al i g Y CLATY) b & L — Participate
in elections because your voice matters.

=l s Demand justice Al IS 8 Al sy of aciaall Je” — Society
must demand justice in every case.

Al ol ds sl dlaadl | Justice delayed is justice | “Lli Wl jiiay 2SS jlaa) & il — Delay in
denied delivering judgment is considered ongoing
injustice.
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sl oebailly

Together, we can build a

“Aaddll JadU deal Slinse ainai cpaliailly” —

Jaal Sl better tomorrow Together, we can build a better future for
generations to come.

PIEEERN Freedom of speech “amaall J g 3a il 4 )27 — Freedom of
speech is a right guaranteed to all.

Aaall (3 8al) Civil rights danill &y a5y geatll (a Jadd dpiaall (3 8l
— Civil rights include the right to vote and
freedom of movement.

el Sa Democracy / Rule of the | “4ndil conll oSa  Jia3 43kl Jianall” — Democracy

people means rule of the people by themselves.
el Conscience “caibiall Hlal ) @k & e g2 — Let your
conscience guide you to the right decision.

S Enough is enough! “aludll aa sl )Y o 17 — Enough! It’s
time to put an end to corruption.

de gidlea Awareness campaign “Apll dles Jsa dpe 5 dles A jadll Caal?” — The
school organised an awareness campaign on
environmental protection.

Slallaiaall (o 5ald Terrnin()logy dictionary ccaUall Al Clallaiaall (4 gald Lo — We
prepared a political terminology dictionary for
students.

AAED 4plual) Cultural sensitivity “Aan il 2ie LAE duluall ledsl cany” — Cultural
sensitivity must be shown in translation.

48 jall des A Literal translation “Lalaall 48 jall das il ) zUsS ol jlald) (any
=l e — Some slogans require literal
translation to preserve meaning.

A 8LE) daa 5 Cultural translation “staall Bl e 3 AdEN dea I — Cultural

Loty des il

Creative translation

translation considers the local context.

B3 Nay capat Lpe layy) daa il — Creative
translation adds a rhetorical dimension.

sl il Implicit meaning “5_allall Sl e al el el — The
implicit meaning is more important than the
literal words.

SECTION 7

(% Note for Learners: Keep this glossary beside you when doing the activities.

*  First, read the Arabic word aloud.
*  Second, match it with its English equivalent.

»  Third, use it in a short sentence (in Arabic).
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*  This will help you strengthen both vocabulary recall and contextual application.

1. Storytelling & Literature | <Y1 s 255
« 4l = Story
¢ A&l = Tale / Narrative
e 3558 = Legend / Myth
+ 4%l = Plot (sequence of events in a story)
« 3343 = Character
¢ 4l = Beginning
+ 4 = Ending
¢ gl all=Conflict / Tension
«  8)ull=Moral / Lesson
o (3l S2all = Deep meaning
«  oaafll = Summary
o Y ol = Literary text
2. Oral Communication & Performance | 1Y) 5 ¢&l Jial 53l
o 648250 = Oral storytelling
. <Lyl = Recitation / Delivery
« sl =Dialogue
&I = Performance
«  &3all 2% =Tone of voice
e il 4 5= Dramatic pause
o 433l ,uad = Facial expression
¢ allals A = Body movements/Body language
3. Poetry & Creative Writing | 4ac a3yl LS 5 2l
« 48l = Rhyme
« 033 = Meter / Rhythm
o =l il = Verse / Line of poetry
« 43 ,3kall = Figurative / Imagery
o 43 = Simile
o 3)aiu¥)l = Metaphor
«  Jusll =TImagination
4aklsll = Emotion / Sentiment
+  wa¥l =Feeling

4. Literary Analysis | ¥ Jdadl

e il = Interpretation
o Al Qa3 = Cyltural analysis
¢  Ja5ll=Symbol
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o ) Sl = Symbolic meaning
. &‘3-\3‘ Gl = Cultural context
R SNIA <lilall = Apparent qualities/Visible adjectives
+ 43l wlatall = Hidden traits
« a3l = Message / Theme
« W a8l = Literary criticism
5. Adaptation & Creativity | g5y s <&l
o oIy & = Creative adaptation
« 434 el = Modernized works
s &4l = Setting / Place
« a3l = Time / Period
+ a3l = Sjtyation / Scene
o 53030 3ai%) = New character
o 456 4l = Cultural relevance
o Aadl 440 =T ocal environment
« gl = Creativity
6. Assessment & Study Skills | 32 &l jlea s audil
o 2 AN GaiY) = Mock examination
. em-ﬂ\ = Assessment
« Ll &a) yall = Comprehensive review
e _udll=Criteria
o L= Accuracy of memorisation
. uimas Language quality
o a1y = Poetic creativity
oGS QA3 = Precise analysis
ozl &l = Success tips
7. Cultural & Thematic Terms | 4 s sa 5 4l Clalhias
. ail= Heritage
. 4384 % 41 = Cultural identity
o Y ¥l = African literature
« &5 = Diversity
. il = Perseverance
. @-U\ = Greed
« A& = Wisdom
« 4,5l = Responsibility
¢ Sls¥) &3 = Human heritage
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SECTION 8

Note for Learners: Keep this glossary beside you when doing the activities.

First, read the Arabic word aloud. Second, match it with its English equivalent. Third, use
it in a short sentence (in Arabic). This will help you strengthen both vocabulary recall and
contextual application.

Literary Analysis & Themes | <le s gall 5 ¥ Jalaill

Arabic Term English Equivalent Example / Context

& 5all a sedal) Thematic concept G A S e s e p sgie Alacall,

4o g sall AlL )l Thematic statement “Blall (520 o 523 Aiial) ABlaiall

Y Jalasl) Literary analysis dnialy pai G 43 ) seall Jilas
Al

Y ) Literary criticism doall e el b Gl G slaf s,

plall & sun gall General theme Loy duald 84, all g guin 5,

4 saall 5 sl Central idea deladdlaaly 3 daadl Jle 5 8,

Ll ALl Main message BAY juae e a8 deladll,

Y el Literary interpretation S Gl ) el Apad Bdyy )7,

Character Development | Cluad &l y ol

Arabic Term English Equivalent Example / Context

dpaddll sk Character development = 4eladll ) Cagall e Lijboy dpadd )5kt

(il gl Character motivation Lall S Lle iy,

eaddll J pail) Character pedll Al il (e el s,
transformation

Sl gl all Internal conflict S Bl M) 5f g el o b sle 33 55

el gaill Personal growth Blaall Ol i e 5l g,

faddll Gleud) Character traits Sy pdall ;o) Clan,

el skl Gradual development el g (el ABlaall 3 8,

el dpad i) Central character ubaalill QoY) 4 e dpadd WS Gl
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Narrative Structure | 4 ) 4l

Arabic Term English Equivalent Example / Context

A0l Al Narrative structure Al daialyy Al Julus”,

laa¥) Julas Sequence of events ol A ol e,

i) Plot Ol g b jle gl pum,

35l Climax OuSia 3aud) M) ddaald

=) acliaill Rising action Ginall udl ke Jsia,

Jlassy) Falling action o) sl ) Gtead &l 5 A
Gllall,

@ yaall Gl Inciting incident iall pgili a5 Ul s,

EOuEN | Resolution Ol a2y A jall 8 (3llats Lla,

Critical Reading & Response | 4laiuw! s 4;a0ll 5¢) jall

Arabic Term  English Equivalent Example / Context

dpaail) se) dll Critical reading A% ey el (S Glue ) Bl
Alaiuy) Personal response A)aall Ll 5ol 8 e 4y e e,

Ll dll

gl sal) Critical thinking $4 shay of Lo lii) Ly jle G s (S o
il sl Personal opinion Lzl avai Al o ),

=il Jidal) Textual evidence i gall 3 ghad o iy “laala ual gl
oaoall Jugtification Lzl ey aill ol S se i,

O bl ol Comparative analysis delans Aaali s all Aaialy Gu &80,
LN Literary judgment B md Aalys ise Al

Creative Writing & Planning | dadasill 5 duelayy) 24Ul

English Equivalent Example / Context
Jaylasil) Creative planning Alaall oo sauadl Jagdadsl),
gr_la,'}ll
¥ sagudl | Firgt draft ol (e das Jf S,
Jalall 5 a® | Holistic editing Lo Az Lanall 5 3_Sal oo,
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Proofreading

ALY sladY) s
Al s,

ety A

Creative writing

%)ﬂ\usﬁ)gméuuﬂt

2 Caaall | Brainstorming delailly e IS aaa,
Y Cagll Literary purpose Al A s e,

n skl Progressive dal e e paill fpuas,
> development

Literary Devices & Techniques | &Y <yl 5 <l saY)

Arabic Term English Equivalent Example / Context

A @ 5 Literary devices 3 laiusY) g 4l aladiul,

A ) lyisl) Narrative techniques Ol 2y (B AISTal) jraimy oyl
(S,

NN RPN Revealing dialogue sacliadl Callay g g Jaall sl

Sisall Caall Effective description Lol dual  glaally Ul Caa g,

4l Simile “lgalyf ciglial Ll GuadillS”,

B ki) Metaphor g pall e S (e la,

4 5 Symbolism dall je ) il

= Al okl Dramatic contrast Lole deladiy HuSia sannd) Cagd cp,

Story Elements & Structure | Wit s dadll yalic

Arabic Term English Equivalent Example / Context

Laidll yalic Story elements Al ASual) cciluad &),

At )l dpad ) Main character Aot ) Al Ula,

dpanaill A4yl Story setting Lo — D — 5 yias e,

il g ) pall Main conflict Gaoall a3l Slas),

J il ddass Turning point Ul A dssal bl ) A,

ilaiall Juduat Logical sequence Aalal) — (AY)) 3xkall s (L) B
(3.

Lo guin gall 32a 1) Thematic unity Al) ol Jsa 5 lgrpan (a geaaill,

@Al il Narrative coherence Al ol e Elaal) Lyl i,
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